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EASY

DE-CALC

EN IMPORTANT: Perform descaling regularly for great steam and
prolonged life.
Let the appliance cool down completely, before you remove the EASY
DE-CALC KNOB.

€S DULEZITE: Odvapnéni provadéite pravidelng, abyste zarucili velky
vystup pary a delsi zivotnost.
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Neotevirejte knoflik EASY DE-CALC, pokud je pfistroj zapnuty, nebo
bezprostfedné po pouziti.

WAZNE: Nalezy regularnie usuwac kamien, aby utrzyma¢ dobre dziatanie funkcji pary i
przedtuzyc okres eksploatacji urzadzenia.

Nie otwieraj pokretta EASY DE-CALC, gdy urzadzenie jest wtaczone lub bezposrednio po uzyciu.

IMPORTANT: Efectuati detartrarea in mod regulat pentru abur constant si o duratd de viata
indelungata.

Nu deschide butonul rotativ EASY DE-CALC atunci cand aparatul este pornit sau imediat dupa
utilizare.

BAXXHAA UHOOPMALMSA. [1ng npoaneHns cpoka CyyKbbl 1 COXPaHeHUs MOLLIHOCTY Noaaun
napa perynspHo oumLLanTe yCTponCcTBO OT HAKUMN.

He oTkpbiBanTe knanaH EASY DE-CALC nocne BKAOYEHWS YCTPOMCTBA MK CPasy e nocne
MCMOMb30BaHUS.

ONEMLI: Mikemmel buhar ve uzun siireli kullamm émrii icin kirec temizleme islemini diizenli
olarak gerceklestirin.
Cihaz acikken ya da cihazi kullandiktan hemen sonra EASY DE-CALC dugmesini agmayin.




Welcome to the future!

Say hello to your new powerful smart friend and
learn how to use it in this booklet.
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Intelligent automatic steam
Enabled by the DynamiQ sensor, steam is released
automatically when the iron is moved.

Inteligentni automaticka para
Snimac DynamiQ aktivuje automatické uvolnéni pary pri
pohybu zehlicky.

Inteligentna automatyczna regulacja pary
Funkdja wigczana przez czujnik DynamiQ. Para jest
automatycznie uwalniana w przypadku poruszenia
zelazkiem.

Abur automat inteligent
Activat de senzorul DynamiQ, aburul este eliberat
automat cand fierul este miscat.

MHTennekTyanbHasi aBToMaTuyeckas nogava napa
ABTOMATMYeCKas Noava napa BKIYAETCS C MOMOLLbIO
JaTtunka DynamiQ npw nepemeLLeHnn yTiora.

Akilli otomatik buhar
Utll hareket ettirildiginde buhar, DynamiQ sensori
tarafindan etkinlestirilerek otomatik olarak disan verilir.



Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Read the separate important information leaflet and the user manual carefully before you use the
appliance. Save both documents for future reference.

Product overview (Fig. 1)

Steam supply hose

Iron platform

First supply hose storage compartment
Mains cord with plug

ECO button with light

On/off button with light and MAX setting
‘Water tank empty’ light

EASY DE-CALC light

EASY DE-CALC knob

10 Cord storage compartment

1 Second supply hose storage compartment
12 Detachable water tank

13 Carry lock

14 Carry lock release button

15 Soleplate

16 Steam trigger

17 “Iron ready’ light

18 Intelligent automatic steam button with light
19 Filling hole

Preparing for use

Type of water to use

Oo~Y~oul b~ wnN —

This appliance has been designed to be used with tap water. However, if you live in an area with hard
water, fast scale build-up may occur. Therefore, it is recommended to use distilled or demineralized water
(50% demineralized/distilled water mixed with water could be used as well) to prolong the lifetime of the
appliance.

Warning: Do not use perfumed water, water from the tumble dryer, vinegar, starch, descaling agents,
ironing aids, chemically descaled water or other chemicals, as they may cause water spitting, brown
staining or damage to your appliance.

Filling the water tank

Fill the water tank before every use or when the ‘water tank empty’ light flashes. You can refill the water
tank at any time during use.

Remove the water tank from the appliance and fill it with water up to the MAX indication.
Put the water tank back into the appliance by fitting the bottom partinto the appliance first.
Push in the top part of the water tank until it locks into place (‘click’).
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Water tank empty light

When the water tank is almost empty, the ‘water tank empty’ light flashes. Fill the water tank and press
the steam trigger to let the appliance heat up again. When the ‘iron ready’ light lights up continuously, you
can continue steam ironing.

Using your appliance

OptimalTEMP technology

The OptimalTEMP technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in any order, without
adjusting the iron temperature setting.

Fabrics with these symbols are ironable, for example linen, cotton, polyester, silk, wool, viscose and rayon
(Fig. 2).

Fabrics with this symbol are not ironable. These fabrics include synthetic fabrics such as Spandex or
elastane, Spandex-mixed fabrics and polyolefins (e.g. polypropylene), but also prints on garments (Fig. 3).

During ironing, you can place the iron either on the iron platform or horizontally on the ironing board.
Thanks to the OptimalTEMP technology, the soleplate will not damage the ironing board cover (Fig. 4).

Ironing

Read this user manual, the important information leaflet, and the quick start guide carefully before you
use the appliance. Save them for future reference.

Il Press and hold the steam trigger to start ironing (Fig. 5).
Never direct steam at people.

Note: For best result on tough fabrics such as cotton, linen and jeans, keep the steam trigger pressed
continuously when you move the iron over the fabric. Then move the iron over the same area a few more
times without steam to dry the fabric.

Note: For the best results on silk and shiny synthetic fabrics, it is recommended to keep the steam
trigger pressed continuously while ironing.

DynamiQ sensor and intelligent automatic steam mode

The intelligent DynamiQ sensor inside your iron knows exactly when and how your iron is moving.
When you activate intelligent automatic steam mode, the DynamiQ sensor will start recognizing the
movements of your iron and will enable your iron to release the right amount of steam automatically
without you having to press the steam trigger. This will help you to get great results faster and easier.

- To activate the intelligent automatic steam mode, press the intelligent automatic steam button on top
of the iron handle. The intelligent automatic steam light turns on (Fig. 6).

- The ‘iron ready’ light moves back and forth when the iron is moving.

Note: in intelligent automatic steam mode, steam comes out automatically when you move the iron
and stops when you stop moving the iron (Fig. 7). You can still press the steam trigger in this mode to
activate the steam when the iron is not moving.

- You can use the intelligent automatic steam mode in all steam settings, including ECO and MAX.

Note: for your safety, in intelligent automatic steam mode, the steam stops when the soleplate is tilted.
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- To exit the intelligent automatic steam mode, press the intelligent automatic steam button. The
intelligent automatic steam light turns off. You need to press the steam trigger to continue your
ironing.

Steam boost function

The steam boost function is designed to help tackle difficult creases.

- Press the steam trigger twice quickly to activate the steam boost function. The appliance releases 3
powerful shots of steam (Fig. 8).

Verticalironing

Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to remove creases from a garment that someone is
wearing. Do not apply steam near your or someone else’s hand.

You can use the iron in vertical position to remove wrinkles from hanging fabrics.

Il Hold the iron in vertical position, press the steam trigger and touch the garment slightly with the
soleplate (Fig. 9).

Note: for your safety, the intelligent automatic steam mode is not available for vertical ironing.

ECO setting

By using the ECO setting (reduced amount of steam), you can save energy without compromising on the
ironing result.

- Press the ECO button. The green ECO light turns on (Fig. 10).
- To deactivate ECO setting, press then ECO button again. The green ECO light goes off.

MAX setting

For fasterironing and a higher amount of steam, you can use MAX setting.
Il Press and hold the on/off button for 2 seconds until the light turns white (Fig. 11).

To deactivate MAX setting, press and hold the on/off button again for 2 seconds until the white light

turns blue

Auto shut-off

- Theappliances enters the standby mode if it has not been used for 10 minutes. The light in the on/ off

button starts to flash (Fig. 12).
- To activate the appliance again, press the on/off button. The appliance starts to heat up again.

- The appliance switches off automatically if it has not been used for another 10 minutes after it enters
the standby mode. The light in the on/off button goes off.

IMPORTANT - EASY DE-CALC

Itis very important to use the EASY DE-CALC function as soon as the EASY DE-CALC light starts to
flash and the appliance beeps continuously.
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The EASY DE-CALC light flashes and the appliance beeps continuously after about a month or 10 ironing
sessions to indicate that the appliance needs to be descaled. Perform the following EASY DE-CALC
procedure before you continue ironing.

To avoid the risk of burns, unplug the appliance and let it cool down for at least two hours before you
perform the EASY DE-CALC procedure.

Kl Remove the plug from the wall socket (Fig. 13).
Place the appliance on the edge of the tabletop.

Hold a cup (with a capacity of at least 350ml) under the EASY DE-CALC knob and turn the knob
anticlockwise (Fig.14).

I3 Remove the EASY DE-CALC knob and let the water with scale particles flow into the cup (Fig. 15).

When no more water comes out of the appliance, reinsert the EASY DE-CALC knob and turn it
clockwise to fasten it (Fig. 16).

A You can continue using your iron immediately after completing the EASY DE-CALC procedure.

IMPORTANT - Descaling the soleplate

If you do not use the EASY DE-CALC function regularly, scale particles may build up in the soleplate and
brown stains may come out of the soleplate during ironing. In this situation, you need to descale the
soleplate by following the procedure below. We advice you to repeat the procedure twice to better clean
the soleplate.

To avoid the risk of burns, unplug the appliance and let it cool down for at least two hours before you
descale the soleplate.

Il Remove the plug from the wall socket (Fig. 13).
Place the appliance on the edge of the tabletop.
Make sure that the water tank is empty.

I8 Hold a cup (with a capacity of at least 350mLl) under the EASY DE-CALC knob and turn the knob
anticlockwise (Fig. 14).

Remove the EASY DE-CALC knob and let the water with scale particles flow into the cup (Fig. 15).

A Hold the appliance in the position that EASY DE-CALC opening is facing up and pour 900ml distilled
water into the opening (Fig.17).

Note: Be mindful on the heavy weight of the appliance when you tilt it.

Keep the EASY DE-CALC opening facing up, reinsert the EASY DE-CALC knob and turn it clockwise to
fasten it (Fig. 18).

Bl Put the appliance back on a stable and even surface. Plug in the appliance and switch it on (Fig. 19).
[EX Wait for 5 minutes for the appliance to heat up.

0] Keep the steam trigger pressed continuously while you move the iron on a piece of thick cloth for 3
minutes (Fig. 20).

Warning: hot, dirty water comes out of the soleplate.

Stop moving the iron when no more water comes out or when steam starts coming out.



10 ENGLISH

You can continue to use the appliance immediately. Otherwise unplug the appliance after the
descaling is completed.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter with the appliance. If you
are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list of
frequently asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country.

Problem

The ironing board
cover becomes
wet or there are
water droplets on
the garment during
ironing.

Water droplets come
out of the soleplate.

Steam and/or water
come out from under
the EASY DE-CALC
knob.

Dirty water and
impurities come out
of the soleplate or
the soleplate is dirty.

The iron leaves a
shine or an imprint
on the garment.

Possible cause

Steam has condensed on the
ironing board cover after a long
ironing session.

You have an ironing board cover
that is not designed to cope
with the high steam rate of the
appliance.

The steam that was still present
in the hose has cooled down
and condensed into water. This
causes water droplets to come
out of the soleplate.

The EASY DE-CALC knob is not
tightened properly.

The rubber sealing ring of the
EASY DE-CALC knob is worn.

Impurities or chemicals present
in the water have deposited in
the steam vents and/or on the
soleplate.

Too much scale and minerals
have accumulated inside the
appliance.

The surface to be ironed was
uneven, forinstance because you
were ironing over a seam or a fold
in the garment.

Solution

Replace the ironing board cover if the foam
material has worn out. You can also add an
extra layer of felt material under the ironing
board cover to prevent condensation on the
ironing board. You can buy felt in a fabric
shop.

Put an extra layer of felt material under the
ironing board cover to prevent condensation
on the ironing board. You can buy felt in a
fabric shop.

Steam away from the garment for a few
seconds.

Switch off the appliance and let the
appliance cool down for 2 hours. Unscrew
the EASY DE-CALC knob and screw it back
onto the appliance properly. Note: Some
water may escape when you remove the
knob.

Contact an authorised Philips service centre
fora new EASY DE-CALC knob.

Clean the soleplate with a damp cloth.

Descale the appliance regularly (see chapter
‘Important - DESCALING’).

PerfectCare is safe on all garments. The
shine or imprint is not permanent and will
come off if you wash the garment. Avoid
ironing over seams or folds or you can place
a cotton cloth over the area to be ironed to
avoid imprints at seams and folds.



Problem Possible cause

The appliance does  There is not enough water in the
water tank (the ‘water tank empty’

not produce any
steam. light flashes).

The appliance is not hot enough

to produce steam.

You did not press the steam

trigger.

The water tank is not placed in

the appliance properly.

The appliance is not switched on.

The appliance has
switched off. The
light in the on/off

button flashes. 10 minutes.

The appliance

sound. normal.

The auto-off function is activated
automatically when the appliance
has not been used for more than

Water is pumped into the boiler
produces a pumping inside the appliance. This is
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Solution

Fill the water tank (see chapter ‘Using your
appliance’ section ‘Filling the water tank’).

Wait until the ‘iron ready’ light on the iron
lights up continuously.

Press the steam trigger and keep it pressed
while you iron.

Slide the water tank back into the appliance
firmly (‘click).

Insert the plug in the wall socket and
press the on/off button to switch on the
appliance.

Press the power on/off button to switch on
the appliance again.

If the pumping sound continues nonstop,
switch off the appliance and remove the
plug from the wall socket. Contact an
authorised Philips service centre.
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Mo3opaBneHns 3a BallaTta NoKynka 1 aoope gownu BB Philips! 3a Aa ce Bb3nonssare U3LANo ot
npennaranara ot Philips nogapbxka, perncrpupante npogykra e Ha www.philips.com/welcome.
MpoyeTeTe BHUMATENHO OTAEHATa bpoLLypa C BaHa MHOOPMALIMS 1 PbKOBOACTBOTO 3@ NOTPeOuTeNs,
npeav Aa 3ano4yHeTe Aa 1M3nos3Barte ypeaa. 3anasere v ABaTa AOKYMeHTa 3a Obaella CrnpaBka.

Mpernep Ha npoaykTa (Pur. 1)

MapKy4 3a nogaBaHe Ha napa

1

2 [locTaBka 3a toTusiTa

3 Otaenexuve 3a npubupaHe Ha MapKyya 3a napa

4 3axpaHBalll Kaben  wencen

5 bytoH ECO cbC CBETNIMHEH MHOMKATOP

6 ByTOH 3@ BK/M./M3K/1. CbC CBET/IMHEH MHAMKATOP 1 MAX HacTpomKa
7 CBetMHeH nHamkatop ,lpaseH BoaeH pesepBoap”

8 (BemnnHeH uHankarop ,EASY DE-CALC*

9 Konue ,EASY DE-CALC*

10 Otmenexue 3a npuvbypaHe Ha LWHypa

11 Btopo otmenexue 3a npvbrpare Ha MapKyya 3a napa

12 TloaBweH BofleH pesepBoap

13 3aknoyBaHe npu HoceHe

14 ByToH 3a 0CBODOOXKOABaHe Ha NiTb3raya 3a 3aKk/MiouBaHe Npu HoCeHe
15 Tnapgella NoBbpPXHOCT

16 Cnycbk 3a napa

17 CBeTnuHeH nHamkatop ,K0TusaTa e B roToBHOCT®

18  MHTenureHTeH aBToMaTnyeH 6yTOH 3a napa C MHAMKATop

19 OTBOp 3a Nb/HEHe

MoaroroBKa 3a ynorpe6a

Twn Boaa 3a U3non3BaHe

YpeabT e NpoeKTMpaH 3a M3non3saHe C BoAa OT YelliMaTa. Bbnpeku ToBa, B C/lyuai Ye )useeTte B
0061acT ¢ TBbpAa BOAA, Bb3MOXHO € 6bp30 HaTpynBaHe Ha Hakum. CleqosaTenHo ce npenopbysa aa
13non3eare AecTunmpaHa unu aeMnHepanmsupada soda (50% aemMuHepanusnpaqa/aectunmpaqa soaa,
CMeceHa C Boa CbLLIO MOYKe Aa Ce M3M0/3Ba) 3a yab/hKaBaHe Ha eKCnoaTaLMOHHMSA CPOK Ha ypesa.

Mpeaynpexpaexune: He usnonssaiTe napdromMmupaHa Boia, BOAA 0T NepasiHa C LeHTpodyra, oLeT,
HULLIECTe, NPenapaTy 3a NpeMaxBaHe Ha HaKuM, MOMOLLHW NpenapaTy 3a rnafeHe, XMMUYecKu
[eKanuupaHa BoJia Uy APYr XMMUKanu, Tbid KaTo Te Morart [ia NPUUKMHAT U3XBbPIISHE Ha BOAa,
KahsBO oLBETABAHE UM NOBPEA Ha BalLus ypeq,

[MbnHeHe Ha BOAHUSA pe3epBoap

MbnHeTe BOAHNSA pe3epBoap Npeay BCAKO U3Mo3BaHe UK KOrato Miura CBETIIMHHUAT MHAMKATOP 3a
“rnpaseH BofleH pe3epBoap”. MoxeTe fAa Mb/IHUTE BOHUS pe3epBoap Nno BCIKO BpeMe Mo Bpeme Ha
ynotpeba.
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Il Csanerte BogHusa pe3epBoap OT ypeaa U ro HambiHeTe ¢ BoAa [0 0603HauyeHnetTo MAX .
MocTaBeTe BoHMA pe3epBoap 06paTHoO B ypeaa, Kato NocTaBuTe MbPBO A0MIHATA MY YacT B ypeaa.

HaTtncHeTe ropHara 4act Ha BOHUS pe3epBoap, AOKATO ce 3axBaHe Ha MSCTOTO C (C LpaKBaHe).

CBeTNMHeH MHAMKATOP 3a Npa3eH BoAEH pe3epBoap

KoraTo BOOHUAT pe3epBoap e rnouty npaseH, Mura CBETIHHUAT HOMKATOP 3a “Npa3eH BodeH
pe3epBoap’. Hamb/HeTe BoOHUS Pe3epB0oap 1 HaTUCHeTe CyCbKa 3a napa, 3a 4a ocTaBuTe ypeaa a
ce Harpee oTHOBO. KOraTo “loTuaTa e B roTOBHOCT” CBETHE HEMPeKbCHATO, MOMKeTe 13 NPOLbIIKATE
rnageHeTo ¢ napa.

M3non3eaHe Ha ypeaa

TexHonorus OptimalTEMP

TexHonormsata OptimalTEMP Bx N03B0SIBa Aa MMaamTe BCUUKIM BUOOBE NOAXOOALLM 3a rMadeHe TbKaHM,
BbB BCAKAKbLB pefl, 6e3 aa perynvpare HaCcTpoKaTa 3a Temneparypara Ha loTusaTa.

TbKaHUTe C Te3n CUMBOJN Ca NOOXOASALLM 33 MafleHe, HANPUMEP NeH, NamyK, NoIMeCTep, KOMpuHa,
BbJ1Ha, BUCKO3a W 13KyCTBEHa KonpuHa (ur. 2).

TbKaHK C TO3W CUMBOJT, HE Ca NOAXOAALLM 3a IMafeHe. Te3n ThKaHK BKOUBAT CUHTETUUYHMN ThKaHM

KaTo NIMKpa MKW enactaH, CMeceHn TbKaHK C NvKpa U noamoneduHmn (Hanp. NOAMAPONMEH), HO CbLLO 1
neyatu Bbpxy obnekna (Our. 3).

[lokato rnaamTe, MOXeTe 1a 0CTaBsTe 0TUSTA BbpXy OCHOBATA Ha ypeaa Ui XOPU30HTa/THO BbPXY
[ObcKaTa 3a rmageHe. bnarogapexue Ha TexHonoruata OptimalTEMP rnagewlata noBbpXHOCT HAMa da
noBpeay NOKPUTHETO Ha IbcKaTa 3a rnageHe (Qur. 4).

apeHe

Mpeaw fa u3nonssate ypeaa, BHUMATeNHO NpoyeTeTe ToBa PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTens, bpoLuypata ¢
BaYKHa MHGOPMALMA 1 PbKOBOACTBOTO 3a 6bP3 CTAPT. 3anaseTe rv 3a 6baeLy CpaBku.

HatucHeTe v 3aApbXTe CNyCbKa 3a Napa, 3a [a 3anouHete aa rnaaute (Pur. 5).

HuKora He HacoyBanTe napara KbMm Xopa.

3abenexka: 3a HAA-A06bP PE3YaTAT MPU TPYAHN ThKAHU KATO NAMYK, /1eH U IbHKOBY NAHTA/IOHMH,
APbIKTE CIYCbKA 30 NAPA HATUCHAT HENPEKbCHATO, KOraTo ABMHUTE I0TUATA M0 ThKAHTA. Cries ToBa
npemecTeTe IOTUSATA M0 ChLLATA M/10LL| OLLje HAKOJIKO MbTy 6€3 napa, 3d Ad NOACYLINTE ThKAHTA.

3abenexka: 3a HaN-406pU PE3YATATY BbPXY KOMPUHA 1 6IECTALLM CUHTETUYHU ThKAHU Ce MPeropbyBd
110 AbPXUTE CITYCbKAd 30 MApa HATUCHAT HENPeKbCHATO, IOKATO r/iaAuTe.
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DynamiQ CEH30pP U UHTEJIUTeHTEH aBTOMATUYEH PEXUM 3a Napa

VIHTENUTeHTHUAT CEH30p DynamiQ BbTpe B I0TNATa BM 3Hae TOYHO KOra 1 KaK Ce OBWXW BalllaTa toThA.
Korato akTMBmMpare NHTENUIeHTHUS aBTOMATUYEH PEXIMM 3a Napa, CeH30PpbT DynamiQ e 3anoyHe aa
pasno3HaBa ABMKeHWATa Ha BallaTa loTud, MO3BONABaMKM Ha I0TUATA [a U3MYyCKa TOYHOTO KONMYeCTBO
napa aBToMaTuyHo, 6e3 aa BM Ce Hanara aa HaTuckarte Crnycbka 3a napa. Toa Le BM NOMOrHe aa
NOCTUIHeTe CTPaXOTHW pe3ynTaTy No-6bp30 ¥ NO-NecHo.

- 3a/aaKkTMBMpaTe UHTENUIEeHTHIA aBTOMATUYEH PEXMM 3a Napa, HaTUCHeTe ByToHa 3a MHTENUIeHTHa
aBTOMaTVYHA Napa B ropHaTa YacT Ha ApbyKKaTa Ha loTuaTa. CBETBA MHOMKATOPBT 33 MHTENUIeHTHA
aBTOMaTyYHa napa (Qur. 6).

- CBeTNHHWAT UHOMKATOP ,I0TUATA € B FOTOBHOCT Ce MeCTU Ha3aj, i Hanpe, Korato loTuaTa e B
LBUKEHe.

3a6e1exKa: B MHTEIMTEHTHUS ABTOMATUYEH PEXXKUM HQ 1apa, MNapata U3/M3a QBTOMATUYHO, KOraTo
JBWXKNTE IOTUATA U CMPA, KOraTo cripete Aa A Aswxute (Qur. 7). Bce oLe MoxeTe Ad HaTUCHeTe
CMyCbKA 30 1APA B TO3M PEXXUM, 3d A AKTUBMPATE NAPATA, KOraTo IOTUATA HE Ce IBUXKM.

- MoxeTe oa 13Mon3Bate NHTENUIeHTHUSA aBTOMATUYEH PeXKMM 3a Napa BbB BCUUKM HACTPOMKM 3a
napara, BkmountenHo ECO n MAX.

3abenexka: 3a BALIATA 6€30MACHOCT B MHTE/IUreHTHUSI ABTOMATUYEH PeXXUM HA Napd napara cnvpa,

KOraro rnaaeLaTd MoBbPXHOCT € HAK/IOHEH(.

- 3a[jaw3ne3ete OT UHTENUTEHTHMS ABTOMATWUYEH PEXIMM 3a Mapa, HaTUCHeTe byToHa 3a
WNHTENUreHTHa aBToMatnyHa napa. CBETIMHHUAT MHAMKATOP 33 UHTENUTeHTHA aBTOMAaTWYHa napa
yracsa. TpsibBa oa HaTMCHeTe CNyCbKa 3a Napa, 3a Aa NPOAb/MKUTE MaAeHeTo Ch.

@OyHKUMA 32 AONbAHUTENHA Napa

(DVHKLLMﬂTa 3a JOMbAHUTENHA Napa e NpedHa3HauyeHa 3a CrpaBaHe C HaN-TPYAHUTE MbHKN.

- HarucHeTte cnycbKa 3a napa ABa bt 6bp30, 33 Aa aKTUBKPATE GYHKLUMATA 33 AOMbAHUTEIHA Napa.
YpenbT U3nycka 3 MOLLHK U3MNycKaHus Ha napa (our. 8).

BepTukanHo rnageHe

lopella napa ce M3nycka ot loTusTa. HUKora He ce onuTBaiTe Aa NpemMaxsaTe MbHKU OT Apexa,
KOAITO HAAKOW HOCW. He npunaraiTe napa 6,130 [0 BallaTa Uimn Yy« aa pbka.

MoxkeTe fia 13Mnon3Bare I0T1STa BbB BEPTUKASIHO MOMOXKEHNe 3a NpemMaxBaHe Ha MbHKW 0T BUCALLN
TbKaHW.

[ pbTe I0TUATA BbB BEPTUKAIHO NOMOMKEHWe, HaTUCKaMTe CNyCbKa 3a napa 1 AoKOoCBaiiTe IeKo
Jpexara C rnajelara noBbpxHocT Ha lotuaTa (Qur. 9).

3abenexka: 30 BALIATA 6€30MACHOCT, UHTEINFEHTHUSAT ABTOMATUYEH PEXXUM HA Napd HE e HaJIMYeH 3d
BePTUKAJIHO r1ageHe.
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ECO HacTpoiika

KaTto n3non3gsate ECO HacTpomkaTta (HamaneHo KonnMyecTBo napa), MOXKeTe [a necTute eHeprus 6e3
KOMMPOMMUC C KaYeCTBOTO Ha rnajeHe.

- HatucHete ECO 6yToHa. 3eNeHUAT eKoNornueH CBETINHEH MHOMKaTop ce Bkousa (Pur. 10).

- 3apapeaktvBupate ECO HacTpoiika, HatncHeTe ECO ByToHA OTHOBO Clef ToBa. 3eNeHnsT
€KOMOrMYeH CBETIVHEeH UHOMKATOP 3aracBa.

Hactponka MAX

3a no-6bP30 rMageHe v No-roigsMo KoIMUYecTBo Napa MoykeTe Aa 13non3eate HacTporkata MAX.

Il HatucHeTe 1 3aapbKTe 6YTOHA 3a BKI1./M3KI. 33 2 CEKYHAM, LOKATO MHAMKATOPBLT CBETHE B 65110

(Owr.11).

3a 1a AeakTuBmpare Hactpoikata MAX, HaTUCHeTe 1 3apbXTe BYTOHA BKI./U3KII. 32 2 CeKYHIM
OTHOBO, [OKATO bsiIaTa CBET/IMHA He CTaHe CUHSI

ABTOMaTUYHO U3KJIIOYBaHE

- YpenbT BM3a B PEXUM HA FOTOBHOCT, aKO He e OWI1 M3M0N3BaH B NpoabmkeHne Ha 10 MUHYTU.
CBET/IMHHWAT MHAMKATOP Ha ByTOHA 3a BKI1./M3KN. 3anoysa ga mura (Qur. 12).

- 3ajaakTBuMparte ypeaa OTHOBO, HAaTUCHeTe ByToHa 3a BKI./W3KN. YpeabT 3anousa Ja ce Harpsasa
OTHOBO.

- YpeabT ce U3K/YBa aBTOMATUYHO, ako He e O1 13non3eaH 3a olle 10 MUHYTY, C1ef KaTo Bne3e B
PEXMM Ha roTOBHOCT. CBETANHHWAT MHAMKATOP Ha OyToHa BI-()'I./VI3KJ'I. n3racBa.

BAXHO - JIECHO NMPEMAXBAHE HA HAKM/I

MHoro e BaxHO Aa usnon3sare pyukuusaTa JIJECHO MPEMAXBAHE HA HAKUI BegHara cnen Kato
cBeTNMHHUAT uHaukatop JIECHO NPEMAXBAHE HA HAKWUI 3anouHe pa Mura u ypeabT usnasa
HenpeKbCHaT 3BYK.

CeTnuHHUAT nHankatop JIECHO NMPEMAXBAHE HA HAKWIT mura v ypeabT n3aaBa HenpekbcHar 3ByK
cnen okono mecel, nnm 10 rmaaeHus, 3a Aa MoOKaXe, Ye e HeobxoaMMO Aa Ce M3BbPLLNM aHTUKANUMPAHE.
M3BbpLueTe cegHara npouenypa 3a JIECHO MPEMAXBAHE HA HAKW, npeau oa npogbimxuTe
rnafeHero.

3a f1a ce u3berHe pUCKLT OT U3rapsHUA, M3KII0UeTe ypea U ro ocTaBeTe [ja U3CTUHE B NPOAbJDKEeHNe
Ha HaM-MaJiKo ABa yaca npeau aa ussbplunte npoueaypara 3a JJECHO MPEMAXBAHE HA HAKUIN.

M3knioueTe wiencena ot KoHTakta (Qur. 13).
CnoxeTe ypepa Ha pbba Ha Macarta.

3aapbxTe valua (c o6em noHe 350 mn) nog, tanara ,JIECHO MPEMAXBAHE HA HAKWUIM“ v 3aBbpTeTe
Tanarta 06paTHoO Ha YacoBHMKoBaTa cTpenka (Pur. 14).

A Canere tanara ,,JIJECHO MPEMAXBAHE HA HAKUIM® n ocTaBeTe BoAara C YacTULMTe HAKWUM Aa
u3Tteye B yawara (Qwur. 15).
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Koraro cnpe ga ustuuya Boaa ot ypeaa, nocraBete oTHoBo Tanata ,JIECHO MPEMAXBAHE HA
HAKWMN“ 1 9 3aBbpTeTE N0 NOCOKA HAa YACOBHUKOBATA CTPESIKA, 3a Aa 3anyLuTte otsopa (Pur. 16).

A Moxete na npoabmkuUTe U3M0M3BAHETO HA IOTUSTA BeAHAra Cief 3aBbpLUBAHETO HA NpoLieaypara
3aJIECHO MPEMAXBAHE HA HAKUI.

BAXXHO — AHTuKanuupaHe Ha rnageLsara noBbPXHOCT

AKo He usnonsearte penoBHo yHkumaTa JIECHO MPEMAXBAHE HA HAKUM, yactuum Hakun morart aa
Ce HaTpynaT no rnageLlarta NoBbPXHOCT M MOrarT Aa ce NosiBAT KadsBY NeTHA OT rNafeLiara njaoya no
Bpeme Ha rnmageHe. B 1a3u cutyaums TpsibBa aa npeMaxHeTe Hakuna oT rnageLlara NoBbPXHOCT, KaTo
cnefBare npoueaypara no-gony. Hue Bu cbBeTBame fia noBTOpMTE NpoLeaypaTa fABa MbTy 3a No-
[100p0 NOYMCTBaHe Ha rnajeLlarta NoBbPXHOCT.

3a fa ce n3berHe pUCKbLT OT U3rapsiHKs, M3KJTIoUeTe ypeaa v ro ocTaBeTe Aa M3CTMHE B NPOAb/KEHNe Ha
Han-Manko ABa vaca, npeau fa npemMaxsare Hakuna ot rnageiara noBbpPxXHOCT.

Il Vizkniouete wencena ot kouTakTa (Our. 13).
CnoxeTe ypepa Ha pbba Ha Macarta.
VBeperte ce, ye BOJHUAT Pe3epBoap e npaseH.

I 3anpbxTe vawa (c o6em nowe 350 mn) nog, tanarta ,JIECHO MPEMAXBAHE HA HAKUIM® 1 3aBbpTeTe
Tanata 06paTHO Ha YacoBHMKoBaTa cTpesnika (Qur. 14).

Ceanete Tanata ,,JIECHO MPEMAXBAHE HA HAKUIM“ n octaBeTe BoaaTa C YaCTULLIATE HAKKMN oa
u3Teue B vawara (Qur. 15).

A 3anpwxre ypena B nosmumsTa, npu kosito otsopbT JIECHO MPEMAXBAHE HA HAKUIM e o6bpHat
Harope 1 Hanente 900 Mn gectunupaxa soga B oteopa (Qur. 17).

3abenexka: BHUMABAUTE 30 TEI/I0TO HA ypead, KOraTo ro HaK/AHSTE.

Ma3ete otBopa JIECHO MPEMAXBAHE HA HAKWIM 06bpHaT Harope, noctaBeTe 0THOBO Tanata
JIECHO NPEMAXBAHE HA HAKUM u 91 3aBbpTeTe N0 YaCOBHMKOBATA CTPENKA, 3a a § 3aTerHere

(®wr.18).

Bl Nocrasete ypena 0THOBO BbpXy CTabuiHa M paBHa NOBbPXHOCT. MocTaBeTe Lerncena B KOHTaKTa 1
BK/toueTe ypeaa (Qur. 19).

[EX Vi3uakaiTe 5 MuHyTH, 3 13 Ce Harpee ypeabr.

I O pbxTe cnycbka 3a napa HaTUCHAT HeMPeKbCHATO, [OKATO ABMXMUTE I0TUATa BbpXy napye geben
nnar 3a 3 MuHyTu (Our. 20).

MpenynpexaeHune: 0T rnageLlara noBbpXHOCT U3NK3a ropella MpbCHa BoAa.

Cnpete fa OBWKUTE IOTUSITA, KOraTo NOBEYE He M3/IM3a BOAA UM KOraTo 3anoyHe Aa u3nusa napa.

MoeTe na Nnpoab/KUTE Aa M3Non3BaTte ypeaa BegHara. B npoTuseH cnyyaii uskniodeTe ypena,
Cnefl KaTo NpeMaxBaHeTo Ha HaKMNa e 3aBbpLLEHO.
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OTCTpaHsBaHe Ha HeU3NPaBHOCTY

B Ta3v rmaea ca 06061LeHN Hak-uecTo cpeLlaHuTe NpobaeMi, Ha KOUTO MOXKe [1a Ce HaTbKHETe Npu
non3saHe Ha ypeaa. AKo He MOeTe fja paspeLunTe npobaema ¢ nomoLlTa Ha MHGopMaLmaTa no-aosny,
nocetete www.philips.com/support 3a CncbK ¢ YecTo 3a4aBaHN BbNPOCK UMK Ce CBhPMKETE C LIeHTbpa

3a 00CNy)KBaHe Ha KMEeHTW BbB BallaTa AbpyKaBa.

Mpobnem Bb3MOXXHa NpuunHa

Mpu rapeHe
MOKPUTMETO Ha
[ObCKaTa 3a rnajeHe
Ce OBNaYKHSBA U
BbPXY Apexara uma
Kanku Boda.

Mapata e KoHAeH31pana Bbpxy
NOKPUTMETO Ha AbCKaTa 3a

ObIro Bpeme.

[TOKPUTMETO Ha BalllaTa AbCKa
3d IfiafieHe MOxXe [a He e
npeanHasHa4yeHo 3a TOJIKOBa

CUJTHA Mapa KaTo Ta3n Ha ypea.

OT rnageulara OcTaHanara B MapKyua napa ce
MOBBbPXHOCT e oxXflagmna n KoHgeH3snpasna
MN313aT Karku [0 Bofa. ToBa nNpeamn3BrKBa
BOAda. N3N3aHETO Ha KallKu rno

Mapeulara MoBbpXHOCT.

Ot 1anara "EASY DE-  Tanata "EASY DE-CALC" He e
CALC"m3nmu3anapa  3arerHaraobpe.
u/unu Boga.

FYMeHUAT yNabTHUTEeNeH
npbCcTeH Ha Tanata "EASY DE-
CALC" ce e n3Hocwmn.

Ot rnapewara
MOBBPXHOCT M3/113a
MpPbCHa Boda 1in

BbB BEHTUMIALIMOHHUTE oTBOPU

MOBBbPXHOCT Ca OCTaHan

3aMbpCABaHNS 3aMbPCABAHUSA UMY XUMUKANW OT
YN rnagellara BOJaTa.

NOBbPXHOCT e

3aMbpceHa.

B ypena ca ce Hacbbpanu
npeKaneHo MHOTO HaKWM 1
HEOPraHWUHW YacTULW.

mapeHe, ief Kato CTe rmagnnu

3a napa u/wnv Bbpxy rageLara

Peluenne

CMeHeTe NOKPUTMETO Ha ObCKaTa 3a
rnafgeHe, ako naHara ce e U3HoCua.
MoxeTe CbLLOo ga 4o6aBuTe OOMbIHUTENIEH
cnon GUNLOB MaTepuas noL noKPUTUETo
Ha ObCkaTta 3a rnagexe, 3a fa
npenoTepaTuTe KoHgeHsa. MoxeTe ga
3aKynuTe GULL B MarasunHuTe 3a nnartose.

Cnoxkete 0OMbAHUTENEH CNOA GUIILL NoA,
MOKPUTKETO Ha AbCKATa 3a MaeHe, 3a
[a NpefoTBpatunTe KoHaeH3. Moxere fa
3aKynuTe QUL B Maras3nHuTe 3a niatoBe.

MycHeTe Napa BCTpaHK OT ApexaTa 3a
HAKOMKO CeKYHAN.

/3KnioueTe ypeaa OT KOHTAKTa U ro
oCTaBeTe [1a U3CTuHe 3a 2 yaca. OTBUHTeTE
Tanata JIECHO MPEMAXBAHE HA HAKWUIT n
9 3aBMHTETEe 06PATHO Ha ypeaa NpPaBuIHO.
3abenexKa: Manko BoAa MoXe [a 13nese,
KoraTo cBandTe Tanara.

CBbpKeTe Ce C YMb/IHOMOLLEH CepBi3 Ha
Philips 3a HoBa Tana "EASY DE-CALC".

[Toumncrete rnagelara moOBbPXHOCT C
BfliaXKHa Kbpra.

PenoBHO NOUMCTBANTE HakMMa OT ypeda
(BMxKTe rnaBa "BaxkHo - MOYMCTBAHE HA
HAKMM").
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Mpobnem

IOTndaTa octaBsg
JTbCKaBU MecTa
1 OTMeYarTbLy OT
LLIEBOBE BbPXY
apexara.

YpeabT He nofasa
napa.

Ypenwr ce e
N3KIIOYNI.
CBeTnMHaTa Ha
6yToHa 3a BK/1./
W3KI. MUra.

YpenbT n3gasa
O6bNOYKALL, 3BYK.

Bb3moXkHa npuunHa

[Maaunu cte Bbpxy HepaBHa
MOBBLPXHOCT, HANPUMep LLIEB UK

bHKa Ha [pexarta.

Hama goctatbuHo Boaa
B pe3epBoapa 3a BoJa
(MHOMKATOPLT 3@ Npa3eH BoAeH

pe3epBoap CBETH).

YpenbT He e 3arpsin AocTarbyHo,
33 a reHepupa napa.

He cTe HaT1CHamM cnycbka 3a

napa.

BoOHUAT pe3epBoap He e f1obpe

MOCTaBeH B ypela.

YpenbT He e BKJTIOYEH.

QyHKLMATA 33 aBTOMATUYHO
N3KMIOYBAHE Ce aKTBMPa

aBTOMATVYHO, aKO YpedbT He
€ 13non3BaH 3a noseye ot 10

MUHYTH.

Bopata ce n3nomnea BbTpe B
pe3epBoapa Ha ypea. Tosa e

HOPMaliHO.

Peluenne

PerfectCare e 6e3onaceH 3a BCUUKM
obnekna. bNAacbKbT UK NeyarTsT He ca
MOCTOSIHHM W LLIe M34e3HaT, ako n3neperte
npexara. /136areante rnafeHe Hag
LieBoBe Win nperbBaHna ninn Moxete oa
NoCTaBUTe NamMyyHa Kbpra BbpXy 30HaTa,
KOSITO LLe MaauTe, 3a da ce n3berHar
oTneyvyarbumnTe OT LUeBOBE N MperbBaHNS.

HanbnHeTe BoaHMS pe3epBoap (BUKTe
rnasa "M3non3eaHe Ha Bawus ypen',
pasgen "MbaHeHe Ha BoaHWA pe3epBoap”).

I3yakanTe, NOKATO CBET/IMHHUAT
NHOMKATOP "lOTUSATA € B FOTOBHOCT" He
3anoyHe Ja CBETU MOCTOSHHO.

HaTtuncHeTe cnycbKa 3a napa 1 ro 3aapbxre
HaTWUCHAT, 4OKaTo rMaaunte C napa.

Mnb3HeTe 06paTHO BOOHUSA pe3epBoap
[o6pe B ypena (C LpaksaHe).

Bk/itoueTe Liencena B KOHTaKTa 1
HaTUCHeTe byTOHa 3a BK!'I./VIBI-()'I., 3a da
BKOUKMTE ypeda.

HaTtucHeTe ByToHa 3a BK/M./U3KI., 3a Ja
BK/IOUMUTE ypena OTHOBO.

AKO 3BYKbT Ha U3MOMIMBaHe 3Byul
HeMnpeKbCHATo, U3KMoYeTe ypeaa u
“3BaeTe Lierncena ot KoHTakTa. ObbpHeTe
C€ KbM CEPBW3EH LIEHTbP, YM/IHOMOLLIEH
oT Philips.



Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené
spole¢nosti Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim si peclivé pfectéte uzivatelskou prirucku a samostatny letacek s dllezitymiinformacemi.
Oba dokumenty si uschovejte pro budouci pouziti.

Prehled vyrobku (obr. 1)

Hadice pro pfivod pary

Zehlici plocha

Prvni ptihradka pro ulozeni pfivodni hadice
Napajedi kabel se zastr¢kou

Tlacitko ECO s kontrolkou

Tlacitko pro zapnuti/vypnuti s kontrolkou a nastavenim MAX
Kontrolka vyprazdnéni nadrzky na vodu

Kontrolka EASY DE-CALC

Knoflik EASY DE-CALC

10 Prihradka pro ulozeni kabelu

1 Druha prihradka pro ulozeni pfivodni hadice

12 Vyjimatelna nadrzka na vodu

13 Zamek pro pfenaseni

14 Tlacitko pro zajisténi pfi pfenaseni

15 Zehlici plocha

16 Spoust pary

17 Kontrolka ,Zehli¢ka je pfipravena“

18 Tlacitko Inteligentni automaticka para s kontrolkou
19 Plnici otvor

Priprava k pouziti

O oo~doulh~wnN —

Typ pouzitelné vody

Pristroj je urcen pro pouziti s vodou z kohoutku. Pokud vsak Zijete v oblasti s velmi tvrdou vodou,
mize dochazet k rychlé tvorbé vodniho kamene. Doporucujeme proto pouzivat destilovanou nebo
demineralizovanou vodu (Ize pouZzit také smés 50 % demineralizované/destilované vody s béznou
vodou), aby se prodlouzila Zivotnost pfistroje.

Varovani: NepouZivejte parfémovanou vodu, vodu ze susicky, ocet, Skrob, odvapnovaci prostiedky,
pfipravky pro usnadnéni Zehleni, vodu s chemicky odstranénym vodnim kamenem nebo jiné chemikalie,
protoZe by mohlo dojit k vystfikovani vody, vzniku hnédych skvrn nebo poskozeni zafizeni.
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Naplnéni nadrzky na vodu

Nadrzku na vodu naplnite pred kazdym pouzitim nebo kdyz se rozsviti kontrolka prazdné nadrzky na vodu.
Nadrzku lze doplnit kdykoli béhem pouzivani.

Vyjméte nadrzku na vodu z pristroje a napliite ji vodou po tUroven znacky MAX.
Vlozte nadrzku na vodu zpét do pristroje tak, Ze nejprve nasadite jeji spodni ¢ast.

Poté zatlacte horni ¢ast nadrzky na vodu tak, aby zapadla na misto (,,cvaknuti®) .

Kontrolka vyprazdnéni nadrzky na vodu

Kdyz je nadrzka na vodu téméf prazdna, rozblika se kontrolka vyprazdnéni nadrzky na vodu. Doplite
nadrzku vodou a stisknéte spoust pary, aby se pfistroj znovu zahfal. KdyZ kontrolka ,Zehlicka pfipravena*
trvale sviti, mGZete pokracovat v Zehleni s parou.

Priprava k pouziti

Typ pouzitelné vody

Pristroj je urcen pro pouziti s vodou z kohoutku. Pokud vsak Zijete v oblasti s velmi tvrdou vodou,
muze dochazet k rychlé tvorbé vodniho kamene. Doporucujeme proto pouzivat destilovanou nebo
demineralizovanou vodu (Ize pouzit také smés 50 % demineralizované/destilované vody s béznou
vodou), aby se prodlouzila Zivotnost pristroje.

Varovani: Nepouzivejte parfémovanou vodu, vodu ze susicky, ocet, Skrob, odvapnovaci prostredky,
piipravky pro usnadnéni Zehleni, vodu s chemicky odstranénym vodnim kamenem nebo jiné chemikalie,
protoZe by mohlo dojit k vystfikovani vody, vzniku hnédych skvrn nebo poskozeni zafizeni.

Naplnéni nadrzky na vodu

Nadrzku na vodu naplnite pred kazdym pouzitim nebo kdyz se rozsviti kontrolka prazdné nadrzky na vodu.
Nadrzku lze doplnit kdykoli béhem pouzivani.

Vyjméte nadrzku na vodu z pristroje a napliite ji vodou po tUroven znacky MAX.
Vlozte nadrzku na vodu zpét do pristroje tak, Ze nejprve nasadite jeji spodni ¢ast.

Poté zatla¢te horni ¢ast nadrzky na vodu tak, aby zapadla na misto (,cvaknuti®).

Kontrolka vyprazdnéni nadrzky na vodu

Kdyz je nadrzka na vodu témér prazdna, rozblika se kontrolka vyprazdnéni nadrzky na vodu. Doplnte
nadrzku vodou a stisknéte spoust pary, aby se pfistroj znovu zahral. KdyzZ kontrolka ,Zehlicka pfipravena“
trvale sviti, miizete pokracovat v Zehleni s parou.
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Pouzivani pristroje

Technologie OptimalTEMP

Technologie Optimal Temp umoZziuje Zehlit vSechny typy latek vhodnych k Zehlent, v jakémkoli pofadi, bez
nutnosti nastavovat teplotu Zehlicky.

Zehlit lze latky oznacené témito symboly; jedna se napiiklad o (nénou tkaninu, bavlnu, polyester, hedvabi,
vlnu, viskdzu a umélé hedvabi (obr. 2).

Latky oznacené témito symboly Zehlit nelze. Mezi tyto latky patfi synteticka vlakna jako spandex nebo

elastan nebo latky s pfimési spandexu a polyolefinl, napfiklad polypropylen, ale také potisky na odévech
(obr. 3).

Béhem zehleni mlZete polozit zehlicku do stojanu nebo naplocho na zehlici prkno. Diky technologii
OptimalTEMP Zehlici plocha neposkodi zehlici prkno (obr. 4).

Zehleni

Pred pouzitim pfistroje si dikladné prectéte tuto uzivatelskou pfirucku, samostatny letacek s dilezitymi
informacemi a stru¢nou pHrucku. Uschovejte je pro budouci pouZiti..

[l Chcete-li za¢it Zehlit, stisknéte a podrZte spoust pary (obr. 5).

Parou nikdy nemifte na osoby.

Pozndmka: Nejlepsich vysledki na silnych latkdch, jako je bavlna, povle¢eni nebo dZiny, dosdhnete,
kdyz budete pfi pohybu Zehlickou po latce drzet spoust pary stdle stisknutou. Potom Zehlicku pdarkrat
znovu pfemistéte do stejné oblasti bez zapnuté pary, aby se latka vysusila.

Pozndmka: Pro dosazeni nejlepsich vysledki na hedvabnych a lesklych syntetickych ldtkdch
doporucujeme nechat béhem Zehleni spoust pdry stisknutou.

Snima¢ DynamiQ a rezim Inteligentni automaticka para

Inteligentni snima¢ DynamiQ uvniti zehlicky vi presné, kdy a jak se Zehlicka pohybuje. Kdyz aktivujete
rezim inteligentni automatické pary, snima¢ DynamiQ zac¢ne rozpoznavat pohyby Zehli¢ky a umozni ji
automaticky uvolnovat spravné mnozstvi pary, aniz byste museli stisknout spoust. To vam pomdize rychleji
a snadnéji dosahnout skvélych vysledkd.

- Pokud chcete aktivovat automaticky rezim pary, stisknéte tlacitko inteligentni automatické pary v horni
Casti rukojeti Zehlicky. Rozsviti se kontrolka inteligentni automatické pary (obr. 6).

- Pripohybu Zehli¢kou se kontrolka ,Zehli¢ka je pFipravena® posouva dopfedu a dozadu.
V rezimu inteligentni automatické pary pdra vychazi automaticky pfi pohybu zehlicky a zastavi se pri

zastaveni zehlicky (obr. 7). | v tomto reZimu je moZné stisknout spoust pdry, aby se pdra aktivovala, kdyz
se Zehlicka nepohybuje.

- Tento rezim mlZete pouzivat pfi vsech nastavenich pary, véetné ECO a MAX.

Poznamka: pro vasi bezpecnost se v rezimu inteligentni automatické pary pdra zastavi pfi naklonéni
Zehlici plochy.
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- ReZiminteligentni automatické pary ukoncite stisknutim tlacitka inteligentni automaticke pary.
Kontrolka inteligentni automaticke pary zhasne. Pokud chcete v zehleni pokracovat, je nutné stisknout
spoust pary.

Funkce parniho razu

Funkce parniho razu je navrzena tak, aby se lépe zachazelo s obtiznymi zahyby.

- Dvojim rychlym stisknutim spousté pary aktivujte funkci parniho razu. Pristroj vyda 3 silné parni razy
(obr. 8).

Vertikalni Zehleni

Ze Zehlicky vychazi horka para. Nikdy se nepokousejte odstranit zahyby z odévu, ktery ma nékdo na
sobé. NepouZivejte paru v blizkosti svych nebo cizich rukou.

Zehlicku miZete ve svislé poloze pouZit pro odstranéni zahyb(i na zavésenych tkaninach.

Il Drite Zehli¢ku ve svislé poloze, stisknéte spoust pary a zlehka pfiloZte Zehlici plochu na odév (obr. 9).

Poznamka: Z divodu zajisténi vasi bezpe¢nosti neni rezim inteligentni automatické pdry k dispozici pro
svislé Zehlen.

Nastaveni ECO

Diky nastaveni ECO (snizené mnozstvi pary) mlzete usetfit energii, aniz byste ovlivnili vysledek zehlen.
- Stisknéte tlacitko ECO. Zelena kontrolka ECO se rozsviti (obr. 10).
- Pokud chcete nastaveni ECO deaktivovat, znovu stisknéte tlacitko ECO. Zelena kontrolka ECO zhasne.

Nastaveni MAX

Mizete vyuZit nastaveni MAX pro rychlejsi zehleni a vétsi mnoZzstvi pary.
Stisknéte a podrzte vypinac na 2 sekundy, dokud se kontrolka nerozsviti bile (obr. 11).

Chcete-li deaktivovat nastaveni MAX, znovu stisknéte a po dobu 2 sekund podrzte tlacitko vypinace,
dokud se barva kontrolky nezméni z bilé na modrou.

Automaticke vypnuti

- Zafizeni se pfepne do pohotovostniho rezimu, pokud jej nebudete 10 minut pouzivat. Za¢ne blikat
kontrolka na tla¢itku pro zapnuti/vypnuti (obr. 12).

- Pokud chcete pfistroj znovu aktivovat, stisknéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti. Pristroj se za¢ne znovu
zahfivat.

- Zarizeni se automaticky vypne, pokud jej nebudete pouzivat 10 minut po prepnuti do pohotovostniho
rezimu. Blika kontrolka na tlacitku pro zapnuti/vypnuti.
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DULEZITE - poutiti funkce EASY DE-CALC

Je velmi dileZité pouZit funkci EASY DE-CALC hned, jak zaéne kontrolka EASY DE-CALC blikat a
zarizeni bude souvisle pipat.

Kontrolka EASY DE-CALC blika a pfistroj souvisle pipa po priblizné jednom mésici nebo 10 zehlenich. To
znadi, Ze je nutné pfistroj odvapnit. Nasledujici postup EASY DE-CALC provedte jesté predtim, nez budete
pokracovat v zehlent.

Abyste se nepopalili, odpojte pfistroj a nechte ho vychladnout nejméné dvé hodiny. Teprve potom
provedte postup EASY DE-CALC.

Vyjméte zasuvku ze sitové zasuvky (obr. 13).
PoloZte zafizeni na okraj stolni desky.

Pod knoflikem EASY DE-CALC pfidrzte nadobku (o objemu alespoi 350 ml) a otocte knoflikem proti
sméru hodinovych rucicek (obr. 14).

A Knoflik funkce EASY DE-CALC vyjméte a nechte vodu s ¢aste¢kami vodniho kamene vytéct do
nadobky (obr. 15).

Kdyz uz ze zafizeni netece zadnd voda, znovu vlozte knoflik EASY DE-CALC a oto¢enim po sméru
hodinovych rucicek jej utahnéte (obr. 16).

A Zehlicku mizete po pouZiti postupu EASY DE-CALC zadit ihned pouzivat.

DuleZité - odstranéni vodniho kamene z Zehlici plochy

Pokud funkci EASY DE-CALC nepouZzivate pravidelné, mohou se na Zehlici ploSe nahromadit ¢astecky
vodniho kamene a béhem Zehleni mohou z Zehlici plochy vychazet hnédé necistoty. V takovém pripadé
je nutné z zehlici plochy odstranit vodni kamen pomoci nasledujiciho postupu. Doporucujeme vam tento
postup dvakrat zopakovat, aby se Zehlici plocha lépe vycistila.

Abyste se nepopalili, odpojte pristroj a nechte ho vychladnout nejméné dvé hodiny. Teprve potom
provedte odvapnéni Zehlici plochy.

Il Vyjméte zasuvku ze sitové zasuvky (obr. 13).
PoloZte zafizeni na okraj stolni desky.
Ujistéte se, Ze je nadrzka na vodu prazdna.

I Pod knoflikem EASY DE-CALC pfidrzte nadobku (o objemu alespoii 350 ml) a otocte knoflikem proti
sméru hodinovych rucicek (obr. 14).

Knoflik funkce EASY DE-CALC vyjméte a nechte vodu s ¢asteckami vodniho kamene vytéct do
nadobky (obr. 15).

A Drzte piistroj tak, aby otvor EASY DE-CALC sméfoval nahoru, a nalijte do otvoru 900 ml destilované
vody (obr. 17).

Pozndamka: Pfi naklapéni pfistroje zohlednujte vysokou hmotnost pristroje.

S otvorem EASY DE-CALC nahofe znovu vloZte knoflik EASY DE-CALC a otacenim po sméru
hodinovych rucicek ho upevnéte (obr. 18).
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B} Pristroj znovu poloZte na stabilni a vodorovny povrch. PFistroj zapojte do zasuvky a znovu zapnéte

(obr.19).

[l Pockejte 5 minut, neZ se pfistroj zahfeje.

8] Drzte spoust pary stisknutou a pohybujte Zehli¢kou na kousku silné latky po dobu 3 minut (obr. 20).

Varovani: Z Zehlici plochy vychazi horka, Spinava voda.

[l Piestarite Zehlickou pohybovat, aZ z ni pfestane vychazet voda nebo kdyz z ni zaéne vychazet para.

Pistroj mizete hned za¢it pouzivat. Jinak po odvapnéni pfistroj odpojte.

Odstrafiovani problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mizete u pfistroje setkat. Pokud se vam
nepodafi problém vyfesit podle nasledujicich informaci, navstivte webové stranky www.philips.com/

support, na které naleznete seznam nejcastéjsich dotaz(, nebo se obratte na stfedisko péce o zakazniky
spolecnosti Philips ve své zemi.

Problém

Pfi zehleni vlhne
potah zehlictho
prkna nebo se na
odévu objevuij
kapky vody.

Ze dna Zehlicky
odkapava voda.

Zpod knofliku EASY
DE-CALC vychazi
para anebo voda.

7 zehlici plochy
vychazi Spinava
voda nebo je plocha
znecisténa.

Mozna pfi¢ina

Po dlouhém Zehleni se na potahu
zehliciho prkna vysrazela para.

Je mozné, Ze vas potah Zehliciho
prkna neni urcen pro vetsi
mnozstvi pary, které zarizeni
vytvar.

Para nachazejici se v hadici se
zchladila a vysrazela se z ni voda.
To zplisobi, Ze ze dna zehlicky
odkapava voda.

Knoflik EASY DE-CALC neni fadné
dotazen.

Gumovy tésnici krouzek knofliku
EASY DE-CALC je opotfebovany.

Nedistoty a chemikalie, které
jsou pfitomny ve vodg, se usazuji
v otvorech pro vystup pary a na
zehlici plose zehlicky.

V zafizeni se nahromadilo velké
mnozstvi vodniho kamene a
mineral(.

ReZeni

Vyménte potah zehliciho prkna, pokud

je pénovy material opotrebovany. Abyste
zabranili vzniku kondenzace na zehlicim
prkné, podlozte potah zehliciho prkna dalsi
vrstvou plsténého materialu. V prodejnach
textilu si mlzete zakoupit plst.

Abyste zabranili vzniku kondenzace na
zehlicim prkné, podlozte jej dalsi vrstvou
plsténého materialu. V prodejnach textilu si
mUizete zakoupit plst.

Nékolik sekund nechte paru volné vychazet.

Pristroj vypnéte a nechte ho 2 hodiny
vychladnout. Vysroubuijte knoflik EASY DE-
CALC a spravné ho znovu zasroubuijte do
pristroje. Poznamka: Pri otaceni knoflikem
mUze unikat voda.

Obratte se na autorizované servisni centrum

spolecnosti Philips, které vam poskytne
novy knoflik EASY DE-CALC.

Zehlici plochu odistéte vihkym hadfikem.

Z pfistroje pravidelné odstranujte
vodni kdmen (viz kapitola ,Dllezité —
ODSTRANOVANI VODNIHO KAMENE®).



Problém

Zehlicka nechava na
odévu leskle stopy
nebo otisky.

Zehlicka nevytvar
Zadnou paru.

Pristroj se vypnul.
Blika kontrolka na
tlacitku pro zapnuti/
vypnuti.

7 pristroje je slyset
zvuk Cerpadla.

Mozna pfi¢ina

Zehleny povrch nebyl rovny,
napiiklad proto, Ze jste Zehlickou
piejizdéli Sev nebo zahyb latky.

V/ nadrzce na vodu neni dostatek
vody (kontrolka ,prazdné nadrzky
na vodu® blika).

Teplota zafizeni nepostacuje
k vytvorent pary.

Nestisklijste spoust pary.

Nadrzka na vodu neni do zafizeni
vloZena spravné.

Pristroj neni zapnuty.

Kdyz pristroj vice nez 10 minut
nepouzivate, je automaticky
aktivovana funkce automatického
vypnuti.

Voda je Cerpana do ohfivace
uvnitr pfistroje. To je normalnijev.
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Redeni

Funkce PerfectCare je bezpecna pro
vsechny typy odévd. Potisk nebo zafivé
efekty nejsou trvalé a pii prani oblecent
mizi. Vyhybeijte se Zehleni pres Svy nebo
sklady. Pfipadné mUiZete na Zehlenou oblast
polozit bavinénou latku, aby na Svech a
skladech Zehlicka nezanechala stopy.

Naplnte nadrzku na vodu (viz kapitola
Pouzivani pfistroje, cast Naplnéni nadrzky
na vodu).

Pockejte, dokud nebude na Zehlicce trvale
svitit kontrolka ,Zehlicka pfipravena’.

Pri Zehleni stisknéte spoust pary a podrzte
ji stisknutou.

Zasunte zasobnik vody silné zpét do
zafizeni (ozve se klapnuti®).

Zasunte zastr¢ku do zasuvky ve zdia
stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti
pristroj zapnéte.

Stisknutim vypinace pristroj opét zapnéte.

Pokud zvuk ¢erpani neustale pokracuije,
vypnéte pfistroj a odpojte zastr¢ku ze
zasuvky. Kontaktujte autorizované servisni
stredisko spolecnosti Philips.
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2uyxapnmpla yia Tnv ayopd oag kat kahwg rnpbare ot Philips! Na va emwdeAnBeite

TANpwG amo v urtootptén mou Mpoodepet 1 Philips, SnAwoTe To Tpoiov oag ot dievbuvon
www.philips.com/welcome.

AlafaoTe To EeXWPLOTO GUAAASIO ONIAVTIKWY 0ONYIWY Kal TO £yXELPIOLO XPrioNG TTPOOEKTIKA
TTIPOTOU XPNOLUOTIOIOETE TN cUoKeUT). PUAAETE Kat Ta SUo £yypada yia HeEAOVTIKT avadopd.

Emokommon mpoiovrog (Eik. 1)

>wArvag Tpopodoaciag atuou

Baon oidepou

MpwTog xWwpog armobrikeuong owArva Tpopodoaciag
KaAwdio pe dig

Kouprri ECO pe Auyvia

Koupri evepyomoinong/amevepyoroinong e Auxvia kat pubpion MAX
Auyvia «adelag oegapevig vepous

Auyvia EASY DE-CALC

Tama EASY DE-CALC

10 Xwpog amobrikeuong kahwdiou

11 AelTepog xwpog amobrikeuong owArva Tpopodoaoiag
12 Aroomwpevo doyeio vepou

13 KAeidwpa petadpopag

14 Koupmi anmaocddaiiong kAeldwpaTog petadpopdg

15 TAdka

16 >kavddAn atpou

17 Auyvia «eToluo™Tag oidepous»

18 Koupumi €¢€umvng auTtopatg mapaywyng atyou pe Auxvia
19 Avoryua mAnpwong

MposTopacia ya xprjon

oo N oyU AW

O

TuUtrog vepou yia xprnon

AuTr 1) ouokeun £xel oxedlaoTel yia xprion e vepd Bpuong. QoTooo, eAv PEVETE OE TTEPLOXT HE
OKANPO VEPO, TTOAU CUVTONA UTTOPEL va cucowpeuTouy dAata. Emmopévwg, ouviotdral n xpron
armooTaypévou 1) armoviopévou vepou (Ba prmopouce emiong va ypnotdoroinBet 50% aroviopévo/
aTTOOTAYHEVO VEPO AVAUEHLYHEVO [E VEPO Bpuong), yia va Trapareivete T didpkela Cwng TG
OUOKEUNG.

Mposidotmoinon: Mnv xpnoipoToleiTe vepd pe Apwia, TOo VEPO Ao TO OTEYVWTNPLO, EUSL, KOAa
KoMapioparog, oucieg adpardTwong, uypd cidepwpartog, XNuika apalatwuevo vepd 1 aA\a Xnuika,
KaBwg ol oucieg auTeg evdexeTal va Tpokalecouv Slappor vepou, kade knAideg 1 BAAPn on

OUOCKEUT oag.

Fépopa Tou doyeiou vepou

Na yepiCete To doxeio vepou Tptv armd kabe yprion 1 oTav avaBoofrivel n Auyvia “adeiou doxeiou
vepou”. Mrmopeite va yepioeTe To doxelo vepou omoladnmoTe oTiyur| Kata T dldpKela TG XPHonG.
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AdaipéoTe To Soxeio vepoU amd Tn CUCKEUT) KAl YEUIOTE TO e VEPO MEXPL Kal TNV €VOEIEN
peytotng otadung (MAX).

EmavaTtomobetrioTe To Soxeio vepol GTN CUCKEUT), TOTTOBETWVYTAG TTPWTA TO KATW HEPOG OTN
OUOKEUT).

MigoTe Tpog Ta peoca To Tavw pEPOG Tou doxeiou vepou péxpL va acdalioel oTn B<omn Tou
(«KcNKy).

Auyvia adsiou doyeiou vepou

OTav 1o doxeio vepou eivat oxedov adelo, n Auyvia “adetou doxeiou vepou” avaBoofrivel. [epioTe To
Ooxelo vepoU Kal TIECTE T okavOAAn atpou, yla va adrioeTe T ouokeur) va Beppaviei Eavad. Otav 1
Auyvia “eToidmnTag oidepou” avdafel otabepd, PmopeiTe va cuvexXioeTe TO OLOEPWHA HE ATHO.

Xpron TG CUCKEUTG

Texvoloyia OptimalTEMP

H texvoloyia Optimal TEMP oag emtpémel va o1depwveTe OAOUG TOUG TUTTOUG UGACUATWY TTOU
oldepwvovTal, pe otola oelpd BENeTe, xwplig va pubuilete T Beppokpacia Tou cidepou.

Ta upaopara pe autd Ta oupBola prmopouv va oldepwbolv. TéTola updopara eival Ta Avd, Ta
BapBakepa, o MoAueoTeépag, Ta pHeTalwTd, Ta HAMva, 1) Blokdln kal To peyiov (Eik. 2).

Ta uddopara pe autod To oURPoAo dev prmopouy va oldepwbouv. 2 autd Ta udouara
mepIAapPavovTal Ta ouvBETIKA ubdopuaTa, OTwg oTTavTeE 1) eAacTavn, uddopara e ouvduaouo
omtavTe€ Kal TTOAUOAEDIVES (TT.X. TTOAUTTPOTTUAEVIO), M Kal pouxa e oTtdaureg (Eik. 3).

Kard To o1dépwpa, prmopeite va TomrobeoeTe To 0idepo €ite omn Bdon Tou €ite opllovTia oTn

oldepwoTpa. Xaprn oty Texvohoyia Optimal TEMP n mAdka dev kaTaoTpédel To KAAUPUA TNG
oldepwoTpag (Eik. 4).

T 18épwpa

[Npv xpnotpororjoeTe T cuokeur, dlafacTe To £yXeLPidlo Xpriong, To EeXwPLoTO GUANAEDIO HE TIG
ONHavTIKEG TTANPodopieg kat Tov odnyod ypryopng evapéng. Pula&te Ta yia HeAoOVTIKT) avapopd.

MatoTe mapaTeTapéva Tn okavdain atpou yia va apxioete To odépwpa (Eik. 5).

Mnv kateuBUveTe TTOTE TOV ATO TTPOG TOUG ANNOUG.

Inueiwon: Na BéATioTa amoTeAéouara oe duokoAa upaouara onwg Papfaxepd, Awva kat 8w, KpatnoTe
OUVEXWG TTaTniévn T okavodAn aTpou 0Tav UETAKLVELITE TO OIOEPO EMAVW OTO Upacua. XTr oUVEXELD,
METAKVOTE TO OLOEPO EMAVW aTmo TNV (BLa TEPLOXT) LEPLKEG POPEG aKOua XwWPIG aTHo, yLd va OTEYVWIOEL TO
Upaopua.

Inueiwon: [a BéATioTa amoTeAéouara o€ peTalwTa kar yuahioTepd ouvOeTika updouara, ouvieTarat va
KPATATE OUVEXWG TTATNEVN) T OKAVOAAN aTlOU VW) OLOEPLIVETE.
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AwcOnmpag DynamiQ kar Aeitoupyia €§utrviig auTopaTng rapaywyng
aTpou

O ¢Eumvog aicBnmpag DynamiQ oro sowTepikd Tou oidepou yvwpllel akpiBg ToTe Kat

WG Kveital To oidepo. OTav evepyoTtroleite T AetToupyia £EUTIVING QUTOUATNG TTAPAYWYNG

artuou, o aiobnmpac DynamiQ apyilet va avayvwpilel Tic KIVAoEIC Tou oidgpou Kkal To oidepo
ameAeuBepWVEL AQUTOATA TN CWOTT) TTOOOTNTA ATHOU, XWPIG va XPELACETAL va TIATHOETE T1 oKavOdAn
aTuou. Auth 1 dladikaoia Ba oag Bonbrioel va €xeTe eKTIANKTIKA ATTOTEAEOUATA TTLO YPYOPd KAl TTLO
gUKoAa.

- [a va evepyorromoete T AstToupyia €EUTTVNG QUTOMATNG TTAPAYWYNG ATHOU, TIATHOTE TO KOUWTTL
€EUTTVNG QUTONATNG TTAPAYWYNG ATHOU OTO ETTAVW HEPOG TNG AaPrig Tou oidepou. H Auxvia g
€EUTIVNG auTOPaTNG TTapaywyng atpou avapet (Eik. 6).

- HAuyvia «eTolpomrag oidepou» avafoofrvel dtav To oidepo BpiokeTal oe Kivnon.

Inueiwon: X Aewtoupyia EEuTTvnG auTépaTng Tapaywyng atpou, o atuog Pyaiver autoépara 6tav

HETAKWEITE To 0ldePO KaL oTapara otav oTaparare v kivnor Tou (Ew. 7). Mmopeite va marrjoete

okavddAn aTuou oe auTn Tn AELTOUpYId, yia va EVEPYOTIONOETE TOV aTUO 0Tav To oidepo Oev KivelTal.

- MrmopeiTe va xpnoLdoTIomoeTe T AelToupyia €5UTTVNG QUTOPATNG TTAPAYWYNG ATHOU Ot OAEG TIG
pubuioelg atpou, otrwg ECO kat MAX.

Inueiwon: Na 1 6ikn) oag acpaleia, i AetToupyia EEUTVG QUTOULATNG TTAPAYWYNG ATHOU, O ATHOG

oTaupard otav r mhdka eivar umo kAiom.

- [a é€odo amd ™ AetToupyia €EUTTVNG QUTOUATNG TTAPAYWYNG ATHOU, TIATHOTE TO KOUTTL €EUTTVNG
auTéuaTg TTapaywyng atpou. H Auyvia g €€utvng autopaTg Tapaywyng aThou of3fveL.
[Npérel va mratroeTe T oKavOAAn aTiou yld va ouveXIoETE TO CLOEPWA.

Asiroupyia BoArg atpou

H Aettoupyia BoArg atpou éxel oxedlaoTel yia v apaipeon SUOKOAWY TOaKIoEWV.
- [lamote duo popeg ypriyopa T okavOAAn aTtou yia va evepyoTtolnoeTe TN ActToupyia BoArig
atpou. H ouokeur| ammeAeuBepwvel 3 1oxupeg BoAég aTpou (eik. 8).

KaOero o18épwpa

EZépxeTal kauTodg aTpdg amd To oidepo. Mny emixelprioeTe ToTE va adalpéceTe Toakioelg amd £va

poUxo evw Katolog To popdel. Mnv ameAeubepwveTe aTuod KOVTA OTO XEPL 0AG 1) OTO XEPL KATTOLOU

dMou atopou.

MrmopeiTte va ypnotlomolnoeTe To oidepo oe Kabetn Beon), yia va adalpeoeTe Toakioelg amd

Kpepaopéva uddouara.

KpamoTe To oidepo oe kaBetn Ogon, TatroTe TN okavdaAn aTpou Kal akoupTmoTe eAadbpwg
v mAdka oTo pouxo (Ew.9).

Inueiwon: Na 1 6wn) oag acgaleia, n Aettoupyia €Euttvng auTopaTng mapaywyng atou Oev eivat

Otabéotun yia kabeto odépwpa.
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PUOuion ECO

Me T Aettoupyia ECO (uelwpévn TToo0TNTA ATROU), UTTOPELTE VA €EOIKOVOUNOETE EVEQYELA XWPIG

oupBiBaocpoug oty arddoon.

- [éote To koupurti ECO. H mpaotvn Auxvia ECO avdper (Eix. 10).

- [a va amevepyoromoeTe ™ pubuion ECO, mamote Eavd To kouprti ECO. H mpactivn Auyxvia ECO
ofrjveL

PUOuion MAX

[a ypnyopdTepo o1d€pwpa Kal eyaAUTePN TTOOOTNTA ATIOU, UTTOPEITE VA XPNOLUOTIOIOETE TN

pubuLion MAX.

MatroTe TapaTteTapéva To KOUNTL EVEPYOTTOINCTG/ATTEVEPYOTIOINONG Yla 2 SeUTEPOAETITA, HEXPL
n Auxvia va avager pe Aeuko xpwpa (Eic. 11).

Ma va amevepyotromoete T pubuion MAX, matrfoTe maparetapéva Eava To KoupTmi
evepyoTroinong/amevepyotoinong yia 2 deutepolemta, pexpL ) Aeukr) Auxvia va avael pe prie
Xpwpa

AuTtoparn diakomm

- H ouokeur| petaPaivel om Aettoupyia avapovnig, eav dev £xel xpnotporoinBel yia 10 Aerrra. H
Auyvia oTo Kouptti evepyoTtroinong/amevepyoroinong apyilet va avaBoofrvel (Eik. 12).

- [a va evepyorooete Eava Tn CUCKEUN, TTATAOTE TO KOUWTTL evepyoTtoinong/amevepyotoinong. H
ouokeun apxiCel va Beppaiveral Eava.

- H ouokeur) amevepyomoleital autopara, eav dev xel XpnoLporomnOei yia ala 10 Aerrd peta
™ peTaPaon om AetToupyia avapovig. H Auxvia oto koupti evepyottoinong/amevepyomoinong
ofrjveL

ZHMANTIKO - Aaitoupyia EASY DE-CALC

Eivai ToAU onpuavTiko va xpnoipotromoete T Aettoupyia EASY DE-CALC, poAig apyioet

va avaBooPrver n Auxvia EASY DE-CALC kat ) CUGKEUT EKTTEUTTEL CUVEXWG £Va NXNTIKO

onpa.

H Auxvia EASY DE-CALC avafoofrivel kat 1 OUOKEUT| EKTTEUTTEL CUVEXWG £VA NXNTIKO ONpa HETA armod
mepimou éva urjva r) petd amd 10 xprioelg, urtodetkviovTag OTL 1| OUCKEUT XpelaleTal kabaplopod aro
Ta akata. ExteAéoTe v mapaxatw Siadikacia EASY DE-CALC mpiv ouveyioeTe To old€pwpa.

MNa va amopuyeTe TOV KiVOUVO EYKAUPATWYV, ATTOCUVIECTE TN GUOKEUT atmd Thv mpila
Kat apfoTe TH va KPUWOEL Yid TOUAAYXIOTOV SU0 wpeg TTPoToU ekTeAéoeTE TN Sradikacia
EASY DE-CALC.

AmoouvdéoTe To dig amd Ty Tpila (Ewk. 13).
TomoBeTnioTE TN CUCKEUT) GTNV AKpn TNG £mMipavelag Tou Tparmellou.

KpatnoTe éva kutreAo (Le xwpnTikdoTnTa Touldxtotov 350 ml) katw amoé To mwpa EASY DE-
CALC kal yupioTe To Twpa apiotepocTtpoda (Eik. 14).

AdaipeoTe To Twua EASY DE-CALC kai adrioTe To vepd pe Ta cwparidia ahatwyv va xubei oto
kureMo (Eik. 15).
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& Orav dev Byaivel Mo vepd amod Tn cuckeur), TomoBethoTe Eava To mwpa EASY DE-CALC kat
yupioTe To de&looTpoda yia va To KheioeTe (Eik. 16).

A Mropeite va cuveyiceTe va xpnoipotoleite To oidepo apéowg petd TV ohokApwon g
diadikaociag EASY DE-CALC.

FHMANTIKO - Ka®apiopog ahatwv amo Thv mAaka

Eav dev xpnoipotroleite TakTika T Aetroupyia EASY DE-CALC, pmropei va cucowpeuTolv
owparidia alatwv oTnv mAaka kat va Byouv kadé knAideg amd Tnv mAaka kata Tn diapkela

Tou O18EPWHATOG. € QUTNV TNV TepITTWoT), Ba Tpémel va kabapioceTe Ta akata amoé Tnv mAAKa,
akolouBwvTag TV mapakarw diadikacia. Xuviotaral va eravalapfavere ) Siadikacia duo popeg

yia kahuTepo kabaplopod Tng TAaKag.

Na va amoduyeTe Tov KIVOUVO £YKAUPATWY, ATTOCUVOESTE TN CUCKEUT ammo Ty Tipila Kal apnoTe
TN va KpUWaoelL yia Touhdxlotov dUo wpeg TpoTou kabapioeTe Ta dhara amd Tnv TAaka.

AmrocuvdioTe To dig amd Tnv mpila (Ewk. 13).
TomoBeTnoTE TN CUCKEUT) GTNV AKpn TNG £mMibavelag Tou Tparmellou.
BeBaiwbeite 611 1) Se&apevn) vepou eival adeia.

A KpatioTe éva kimeMo (e wpnTikoTTa TouhdyioTov 350 ml) katw amd To mwua EASY DE-
CALC kal yupioTe To Twpa aplotepocTtpoda (Ewk. 14).

Adaipéote To mwpa EASY DE-CALC kal adrjoTe To vepd pe Ta cwpatidia ahatwy va xubei oto
kutreMo (Eik. 15).

IA KpamoTe ™ cuokeun o Béon 6mou To avoryua EASY DE-CALC sival oTpappévo mpog Ta
emavw kat pi&te 900 ml amooTaypévo vepod péoa oto avorypa (Ek. 17).

Inueiwon: Aafete umroyn To peyaro Bapog TNG ouokeung oTav €xet kAion.

AwatnproTe To avorypa EASY DE-CALC oTtpappévo pog Ta emavw, Tomrobetrote Eava To
mwpa EASY DE-CALC kat yupioTe To deflocTpoda yia va To kAeicete (Eik. 18).

B TomoBetroTe T cuokeun Eavd emavw ot oTaBepn) kal emimedn embaveia. ZuvdéoTe T
ouokeur oTny Tpila kal evepyotroinoTe TNV (Eik. 19).

Bl Nepipévere mepimou 5 Aemtd péypl va Beppavlei ) cuokeun.

KpatnoTte cuvexwg marnuévn T okavdain atpol oTav PHETAKIVEITE TO CISEPO £TAVW OF €va
KOMATL XovTpoU udpdacpartog yia 3 Aerrra (Ewc. 20).

Mpoedomoinon: Amo Tnv mAaka Byaivel Bpopiko KauTod vepo.

YTapaTnoTe va peTakiveite To oidepo oTav otaparnoet va Pyaivel vepod 1) étav apyioel va
Byaiver atpog.

Mrropeite va ouvexioeTe va XpnOLLOTIOLEITE TT) CUOKEUT] Aléowg. AlapopeTiKd, ATTOCUVEESTE TN
OuoKeUT atmo TNV Tpila 6Tav ohokAnpwbei o kKabaplopdg Twv aldaTwv.
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AvTIpeETWTTION TTPOBANPATWY

>e autd To KepdAato cuvoilovTal Ta 1o cuvrin TTPOPBAAATA TTOU PTTOPEL VA QVTILETWITIOETE [E
TN OUOoKeUr). Av Oev UTTOPETETE va AUCETE TO TIPOBANUA HE TIG TTApakdaTw TAnpodopieg, avaTpeéte
oTn AoTa ouyviv epwTroswv o dielBuvon www.philips.com/support 1 emikovwvroTe pe To
KEVTPO €EUTTNPETNONG KATAVAAWTWY OTN XWpad odg.

Autia MBavn artia Auon
To k&Auppa ™g Exel uyporoinBel atuodg mavw AVTIKATAoTHOTE TO KAAUMUA TNG
oldEPWOTPAg €xEL  OTO KAAUPMA TNG OOEPWOTPAG  OLOEPWOTPAG, €AV TO APPOAEE £XEL
VOTIOEL 1} UTTAPXOUV  [ETA aTTO TTAPATETAWEVO $Bapel. Mmopeite emiong va mpooBeoeTe
OTAYOVEG VEPOU oldépwpa. £va ETTTTAEOV OTPWHA TOOXAG KATW atto
TAVW OTO POUXO TO KAAUPHA TG O1depWOTPAG, Yid va
™V Wwpea mou To eurTodioeTe TNV UYpOTTOINON TOU ATHOU
OLOEPWVETE. ot oldepwoTpa. MmopeiTe va ayopdoeTe
ToOYA aro €va KataoTnua UGaoudTwy.
EvdéxeTal To k&Auppa TG [NpocBeaTe €va emMITTAEOV OTPWHA TOOXAG
oldEPWOTPAg 0ag va PNV €ival  KATw amo To KAAUPUA TG OLOEpWOTEAG
OXEDLAOEVO ETOL WOTE Va yla va eumodiceTe TNV UYPOTTOiNaN Tou
avtameEepxeTal otny UPnAn aTpou mavw ot odepwaoTpa. Mmopeite
BoAr) atpol TG cuokeung. Va ayopdoeTe TOOXA ATo £va KATAoTNHUaA
upaopaTwy.
2Tayoveg vepou O artpog mou utmpxe péoa oto  PiETe atpod og armodoTaon arod Ta pouxa
Byaivouv amo v OWANVA EXEL KPUWOEL KAl £XEL YA HEPLKA OEUTEPOAETTTA.
TTAGKa. uypotroinBel. AuTo TTPOKAAel TNV
€£0d0 oTayovwy vepou aro Tnv
TAdKaA.

Byaivel atpog ry/kar - Aev €xeTe odifel KaAd Tnv TAmma  ATTEVEPYOTIOLT|OTE TN OUOKEUN Kal adrjoTe
vepo amd Ty tarma  EASY DE-CALC. TNV va KPUWOEL yia 2 WPEG. —eBI1dwaTe
EASY DE-CALC. To mwpa EASY DE-CALC kat Bidworte
TO TTAAL OWOTA OTN CUCKEUT). XNHEiwon;:
Mrmopei va Byet Alyo vepo étav adalpeite

TO TTWHA.
O ehaoTikog dakTuAlog EmmkovwvnoTe [e éva eEouctodoTnuévo
odpdytong g Tamag EASY DE-  kévrpo emokeuwv g Philips yia va
CALC €xel dBapei. mpopnOeuTeite pia véa Tama EASY DE-
CALC.
Ao TV TTAdKa AkaBapoia 1) xnuika mou KabapioTe TV mAdka pe éva uypo mavi.
Byaivouv TTEPLEXOVTAL OTO VEPO £XOUV
Bpwplko vepd karakabioel oTig omeg eEGO0U
kal axkabapoieg aTpou Kal/n oty TAdGKa.
N N TAdKka eivat
BpwpLkn.
Méoa oTn ouoKeuT) €£xEL KabBapiCeTe TaxTIKA T dAata amd
OUOOWPEUTEL LeYAAN TToodTNTA  cUoKeun (avatpelTe oTo KEGAAALO
AAATWY KAl LETAMIKWY "2npavTikd - KA©OAPIZMOX AAATON".

OTOLYEIWV.
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Artia

To oidepo adrivel
yuahdada 1) onuadt
TTAvWw OTO POUXO.

H ouokeun dev
Tapdyel kaBoAou
aTuo.

H cuokeun éxel
armevepyorrolnOel. H
Auxvia oTo KoupuTTi
on/off avapoofriveL.

H ouokeur| mapdyel
£€vav 10 avTAnone.

MBavn artia

H emddavela mou o1depwbnie
nTav avopolopopdn - yla
TTaPAdELY|a TO OIOEPWHA EYIVE
Tavw amo padr ) TTUXT Tou
pouyou.

Agv UTTAPYEL APKETO VEPO OTN
degapevry vepou (avaBoofrvel
n Auxvia "adelag deEapevrg
vepou").

H ocuokeun) dev €xel Beppavbel
APKETA WOTE Va TTApayel ATHO.

Agv Ti€oaTe TN OKAVOAAN aTioU.

To doxelo vepou Oev ExelL
TormoBeTBel owoTa ot
OUOKEUN.

H ouokeun dev eival
EVEQYOTTOINMEV.

H Aettoupyia autopag
arrevepyoTtroinong
EVEPYOTTOLEITAL QUTOMATA av N
ouokeun Sgv XpnotoTToInBel
yia mavw armo 10 Aerrra.

AvTAeiTal vepd pEoa oo
MTTOINEP OTO ECWTEPLKO
NG CUOKEUNG. AUTO €ival
buotoloyiko.

Auon

To PerfectCare eival aodalég yia xprion
o€ 6Aa Ta upaopara. Ot yuahadeg kat

Ta onuadia Oev pEvouy povida kat fa
e€adpavioToly £dav TTAUVETE TO UdaAoua.
ATTOPEUYETE VA OLOEPWVETE ETTAVW ATTO
padeg 1 TITuxEs. EvalakTikd, umopeite

va TotrofeTnoeTe €va Bapfakepd Travi
ETTAVW armo TNV TIEPLOYT| TTOU TTPOKELTAL
va OlOEPWOETE, Yl vad artodUYETE M
Onuioupyia onuadlwy oTiG padeg Kat oTlG
TITUXEG.

[epioTte ™ deapevn) vepou (avaTpeETe
oTo kepdAalo "Xprjon TG OUCKeUN|G", oV
evotnTa "léulopa g de€apevrig vepou").

[Neptuévete pexpL N Auyvia "eTolpudtnTag
oidepou" oTo oidepo va eival ouvexwag
QVALEVN.

MNatoTe TTapaTeTapéva T okavddin
ATHOU VW OLOEPWVETE.

2UpeTe owaoTd TN Oe€apevr) vepou o
ouokeun ("KAIK").

TomoBemjoTe To dig oV Tpila Kal meEoTe
To kouprti on/off yla va evepyortrolrjoeTe
TN OUOKEUT).

[NaTrjoTe To KOUpTTL evepyotoinong/
aTTevePYOTTOINONG YLa VA EVEPYOTIOLOETE
&ava ) ouoKeun.

Eav o fixog avrAnong ouvexiCeTal Xwpic
OLAKOTTEG, ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUT

Kal armoouvoEaTe To dLg ard Tny Tpila.

EmikolvwvioTe e éva eEouctodoTnévo
KévTpo o€pPLg TG Philips.



Onnitleme ostu puhulja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste téielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

Lugege enne seadme kasutamist labi olulise teabe brosiir ja kasutusjuhend. Hoidke molemad
edaspidiseks alles.

Toote iilevaade (Joonis 1)

Auruvoolik

Tritkraua alus

Esimene vooliku hoiustamispesa
Pistikuga toitekaabel

Valgustusega ECO-nupp
Sisse-/valjalulitamise nupp tule ja MAX-seadistusega
Margutuli ,veepaak tihi“

EASY DE-CALC-margutuli

EASY DE-CALC-nupuga

Juhtme hoiustuspesa

Teine vooliku hoiustamispesa
Eemaldatav veepaak
Kandmislukustus

Kandmisluku vabastamise nupp

Tald

Aurunupp

Margutuli ,tritkraud valmis®

Nutikas automaatne tulega aurunupp
Taiteava

Kasutamiseks valmistumine

SRS GETS=SZvo~Nouswn—

Kasutatava vee tiiiip

Seade on moeldud kraaniveega kasutamiseks. Kui elate piirkonnas, kus vesi on kare, voib katlakivi
kiiresti tekkida. Seadme kasutusea pikendamiseks on soovitatav kasutada destilleeritud vett voi
demineraliseeritud vett (voib kasutada ka 50% demineraliseeritud/destilleeritud vett tavalise veega
segatuna).

Hoiatus. Arge kasutage [6hnastatud vett, trummelkuivatist parinevat vett, dddikat, térklist,
katlakivieemaldusvahendit, triikimist holbustavaid vahendeid, keemiliselt katlakivist puhastatud vett
ega muid kemikaale, kuna need voivad tekitada veepritsmeid voi pruune plekke vai seadet kahjustada.

Veepaagi tditmine

Taitke veepaak enne igat kasutuskorda voi kui margutuli ,veepaak tihi” vilgub. Kasutamise ajal voib
veepaaki igal ajal tdita.

Votke veepaak seadmest vdlja ja tditke see veega kuni MAX-tdhiseni.
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Pange veepaak seadmesse tagasi, suunates esmalt seadmesse paagi alumise osa.

Liikake veepaagi iilemist osa, kuni veepaak oma kohale lukustub (klopsatub).

,Veepaak tiihi” margutuli

Kui veepaak on peaaegu tiihi, sittib margutuli ,veepaak tiihi“. Taitke veepaak ja vajutage aurunuppu,
et lasta seadmel taas kuumeneda. Kui margutuli ,tritkraud valmis* jadb polema, voite auruga triikimist
jatkata.

Seadme kasutamine

OptimalTEMPi tehnoloogia

Tehnoloogia OptimalTEMP voimaldab triikida igat tldpi triigitavaid materjale mis tahes jarjestuses, ilma et
tritkraua temperatuuri tuleks reguleerida.

Tritkida voib nende siimbolitega tahistatud materjale, nagu linane, puuvill, pollester, siid, vill, viskoos ja
kunstsiid (Joonis 2).

Selle stimboliga tahistatud materjale ei tohi tritkida Nende hulka kuuluvad stinteetilised materjalid, nagu
spandeks voi elastaankiud, spandeksit sisaldavad materjalid ja poltolefiinid (nt pollpropileen) ning ka
trikitud piltidega riideesemed (Joonis 3).

Triikimise ajal saate triikraua asetada kas alusele voi horisontaalselt triikimislauale. Tanu tehnoloogiale
OptimalTEMP ei kahjusta kuum tritkraua tald triikimislaua katet (Joonis 4).

Triikimine

Lugege enne seadme kasutamist hoolikalt kasutusjuhendit, olulise teabe brosudri ja kiirjuhendit. Hoidke
need edaspidiseks alles.

Triikimise alustamiseks vajutage ja hoidke all aurunuppu (Joonis 5).

Arge suunake kunagi auru inimeste peale.

Markus. Parima tulemuse saavutamiseks tugevatel kangastel nagu puuvill, linane ja teksariie, hoidke
riiete triikimise ajal aurunuppu all. Seejdrel liigutage triikrauda (ile sama piirkonna veel méned korrad
ilma auruta, et riiet kuivatada.

Markus. Parimate tulemuste saavutamiseks siidil ja ldikivatel siinteetilistel materjalidel on soovitatav
tritkimise ajal aurunuppu all hoida.

DynamiQ-andur ja nutikas automaatne aurureziim

Teie tritkraua nutikas DynamiQ-andur teab tapselt, millal ja kuidas teie tritkraud liigub. Kui aktiveerite
nutika automaatse aurureziimi, hakkab DynamiQ-andur tuvastama triikraua liigutusi, vdimaldades
tritkraual automaatselt diget aurukogust kasutada, nii et te ise ei pea aurunuppu vajutama. See aitab
kiiremini ja lihtsamalt suureparaseid tulemusi saavutada.

- Nutika automaatse aurureziimi aktiveerimiseks vajutage triikraua kaepidemel olevat nutika
automaatse aurureziimi nuppu. Nutika automaatse aurureziimi tuli stttib (Joonis 6).

- Margutuli triikraud valmis® liigub edasi-tagasi, kui triikraud liigub.
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Markus. Nutikat automaatset aurureziimi kasutades tekitatakse auru automaatselt, kui tritkrauda
liigutate (Joonis 7). Kui l6petate triikraua liigutamise, siis auru enam ei tekitata. Voite selles reZiimis ka
aurunuppu vajutada, et tekitada auru siis, kui triikraud ei liigu.

- Nutikat automaatset aurureziimi saab kasutada koikide auruseadetega, sh ECO ja MAX.

Markus. Teie ohutuse tagamiseks l6petatakse automaatses aurureZiimis auru tekitamine, kui triikraua
tald on kaldus.

- Nutika automaatse aurureziimi valja Lilitamiseks vajutage nutika automaatse aurureziimi nuppu.
Nutika automaatse aurureziimi tuli kustub. Peate tritkimise jatkamiseks vajutama aurunuppu.

Lisaauru funktsioon

Lisaauru funktsioon on moeldud selleks, et aidata siluda raskesti eemaldatavaid kortse.

- Lisaauru funktsiooni aktiveerimiseks vajutage kaks korda kiiresti aurunuppu. Seade vabastab kolm
voimsat auruvoogu (joon. 8).

Vertikaalne triikimine

Triikraud paiskab vélja kuuma auru. Arge proovige kunagi eemaldada kortse riideesemelt, mis on kellelgi
seljas. Arge suunake auru enda ega kellegi teise kdele.

Kortsude eemaldamiseks rippuvatelt rifetelt triikige trilkrauaga plstasendis.

Hoidke triikrauda piistiselt, vajutage aurunuppu ja puudutage riideeset ornalt triikraua tallaga
(Joonis 9).

Markus. Teie ohutuse tagamiseks ei saa nutikat automaatset aurureziimi vertikaalselt triikides
kasutada.

ECO-seade

Kui kasutate saastuseadet ECO (vahendatud auru kogus), sddstate energiat, tegemata jareleandmisi
triikimise kvaliteedis.

- Vajutage ECO-nuppu. Roheline ECO-margutuli stttib (Joonis 10).
- ECO-seade valjaltlitamiseks vajutage uuesti ECO-nuppu. Roheline ECO-margutuli kustub.

MAX-seadistus

Kiiremaks triikimiseks ja suurema auruvoo saavutamiseks voite kasutada MAX-seadistust.
Il Hoidke toitenuppu kaks sekundit all, kuni mdrgutuli muutub valgeks (Joonis 11).

MAX-seadistuse inaktiveerimiseks vajutage uuesti sisse-/vljaliilitamise nuppu ja hoidke seda kaks
sekundit all, kuni valge margutuli hakkab siniselt polema
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Automaatne valjaliilitus

- Seade lUlitub ootereZiimi, kui seda ei ole 10 minutit kasutatud. Sisse- /véljalllitamise nupu margutuli
hakkab vilkuma (Joonis 12).

- Seadme uuesti aktiveerimiseks vajutage sisse-/valjaliilitamise nuppu. Seade hakkab uuesti
kuumenema.

- Seade lilitub automaatselt valja, kui seda ei ole 10 minuti jooksul parast ootereziimi minekut
kasutatud. Sisse-/valjalilitamise nupu margutuli kustub.

OLULINE — EASY DE-CALC

Vaga oluline on kasutada funktsiooni EASY DE-CALC kohe, kui funktsiooni EASY DE-CALC tuli hakkab
vilkuma ja seade hakkab pidevalt piiksuma.

Funktsiooni EASY DE-CALC tuli vilgub ja seade piiksub pidevalt parast umbes thte kuud kasutamist voi

10 triikimiskorda, viidates sellele, et seadmest on vaja katlakivi eemaldada. Enne triikimise jatkamist tehke
jargmine EASY DE-CALGi katlakivi eemaldamise toiming.

Poletusohu viltimiseks iihendage seade vooluvorgust lahti ja laske sellel enne EASY DE-CALCi
katlakivi eemaldustoimingu tegemist vahemalt kaks tundi jahtuda.

Il V6tke pistik seinakontaktist vilja (Joonis 13).

Asetage seade lauaservale.

Hoidke EASY DE-CALGi nupu all anumat (vahemalt 350 ml) ja pddrake nuppu vastupdeva (Joonis 14).
I8 Eemaldage EASY DE-CALGi nupp ja laske katlakiviosakestega veel anumasse voolata (Joonis 15).

Kui seadmest ei tule enam vett, pange EASY DE-CALCi nupp tagasi ja keerake seda kinnitamiseks
paripdeva (Joonis 16).

A Pirast EASY DE-CALCGi toimingu tegemist vdite kohe oma triikraua kasutamist jatkata.

OLULINE - katlakivi eemaldamine triikraua tallalt

Kui te ei kasuta funktsiooni EASY DE-CALC regulaarselt, voivad katlakiviosakesed koguneda triikraua
tallale ja tritkimise ajal voivad riietele jaada pruunid plekid. Sel juhul peate triikraua tallalt katlakivi
eemaldama, toimides jargmiselt. Soovitame teha toimingut kaks korda, et tritkraua talda paremini
puhastada.

Poletusohu vdltimiseks lihendage seade vooluvorgust lahti ja laske sellel enne tritkraua tallalt katlakivi
eemaldamist vahemalt kaks tundi jahtuda.

il Votke pistik seinakontaktist vélja (Joonis 13).

Asetage seade lauaservale.

Veenduge, et veepaak oleks tiihi.

A Hoidke EASY DE-CALGi nupu all anumat (vihemalt 350 ml) ja pdérake nuppu vastupaeva (Joonis 14).
Eemaldage EASY DE-CALGi nupp ja laske katlakiviosakestega veel anumasse voolata (Joonis 15).

A Hoidke seadet nii, et EASY DE-CALCi ava jaib iilespoole ja valage avasse 900 ml destilleeritud vett
(Joonis 17).

Markus. Arvestage seadme kallutamisel selle raskust.
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Jatke EASY DE-CALGi ava suunaga iilespoole, sisestage uuesti EASY DE-CALCi nupp ja keerake seda
kinnitamiseks pdripdeva (Joonis 18).

B Pange seade tagasi stabiilsele ja tasasele pinnale. Sisestage seade vooluvdrku ja liilitage see sisse
(Joonis 19).

[El Oodake 5 minutit, et seade kuumeneks.

] Vajutage pidevalt aurunuppu ja liigutage samal ajal triikrauda 3 minutit paksust materjalist
riidetiikil (Joonis 20).

Hoiatus! Tallast valjub kuuma musta vett.

[l Lopetage triikraua liigutamine, kui sellest ei tule enam vett voi kui seadmest hakkab tulema auru.

Saate kohe seadme kasutamist jatkata. Kui te seda teha ei soovi, siis tommake pistik parast katlakivi
eemaldamist seinakontaktist vdlja.

See peatiikk annab Ulevaate uldistest probleemidest, mis voivad selle seadmega seoses tekkida. Kui te ei
suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada, kiilastage veebilehte www.philips.com/support,
kus on loetelu korduma kippuvatest kiisimustest, voi votke Ghendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Tritkimislaua kate Parast pikaajalist triikimist on aur ~ Vahetage tritkimislaua kate, kui vahtmaterjal
margub voion kondenseerunud triikimislaua on kulunud. Tritkimislaual kondenseerumise
roivastel trilkkimise kattesse. valtimiseks voite trilkimislaua katte alla
ajal veetilgad. panna lisakihi vilti. Vilti on voimalik osta
kangapoest.
Teie triikimislaua kate ei ole Tritkimislauale kondensatsioonivee tekke
moeldud seadmest tekkiva valtimiseks pange triikimislaua katte
tugeva aurujoa jaoks. alla lisakiht vilti. Vilti on vdimalik osta
kangapoest.
Tallast tilgub vett. Voolikus olnud aur on jahtunud Aurutage paar sekundit roivast eemal.

ja muutunud veeks. See voib
pohjustada vee tilkumist triikraua

tallast.
EASY DE-CALC- EASY DE-CALC-nupp eiole Lulitage seade valja ja laske sel kaks tundi
nupu alt eraldub korralikult kinnitatud. jahtuda. Keerake EASY DE-CALGi nupp lahti
auru ja/voi vett. ja keerake see Gigesti seadme kiilge tagasi.
Markus. Nupu eemaldamisel voib eralduda
veidi vett.
EASY DE-CALC-nupu Poorduge uue EASY DE-CALC-
kummitihend on kulunud. nupu saamiseks Philipsi volitatud
hoolduskeskusse.
Tallast tuleb musta ~ Vees lahustunud helbed ja Puhastage tritkrauda niiske lapiga.

vett ja mustust voi keemilised ained on kogunenud
tald on maardunud.  auru valjumisavadesse ja/voi
tallale.
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Probleem Voimalik pohjus
Seadmesse on kogunenud

rohkesti katlakivi ja mineraale.

Tritkraud muudab
riided ldikivaks voi
jatab neile jalje.

Triigitav pind oli ebalhtlane,
nditeks juhul kui triikisite
ombluse voi voldi peal.

Seade ei tooda
mingit auru.

Veepaagis ei ole kiillaldaselt vett
(margutuli ,veepaak tihi“ vilgub).

Seade ei ole auru tootmiseks
piisavalt kuum.

Te ei vajutanud aurunuppu.

Veepaak pole korralikult
seadmesse pandud.

Seade pole sisse lUlitatud.

Seade on valja Automaatse valjalilituse
lUlitunud. Sisse-vdlja funktsioon aktiveerub
lUlitamise nupu tuli  automaatselt, kui seadet pole tle

vilgub. kiimne minuti kasutatud.
Seade hakkab Vett pumbatakse seadme sees
tegema pumpavat olevasse soojendisse. See on
haalt. normaalne.

Lahendus

Eemaldage seadmest korraparaselt
katlakivi (vt peatlkk ,Oluline — KATLAKIVI
EEMALDAMINE®).

PerfectCare on ohutu kaikidele roivastele.
L dige voi jdlg ei ole piisiv ning see laheb
pesus valja. Arge triikige (ile 6mbluste
ega voltide voi pange triigitavatesse
piirkondadesse puuvillane riie, et valtida
jalgi omblustel ja voltidel.

Taitke veepaak (vaadake jaotise ,Veepaagi
tditmine® osa ,Seadme kasutamine®).

Oodake, kuni triikraual olev margutuli
Jtritkraud valmis® jadb polema.

Vajutage aurunuppu ning hoidke seda
triikimise ajal all.

Likake veepaak tugevasti seadmesse tagasi
(kuulete klopsatust).

Sisestage pistik seinakontaktija vajutage
seadme sisselulitamiseks sisse-valja
LUlitamise nuppu.

Seadme sisseltilitamiseks vajutage uuesti
toitenuppu.

Kui pumpamise haal kolab pidevalt,
lilitage seade valja ja eemaldage pistik
seinakontaktist. Podrduge volitatud Philipsi
hoolduskeskusesse.



Cestitamo na kupnii i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podréku koju nudi Philips,
registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte zasebni letak s vaznim informacijama i korisnicki priru¢nik. Oba
dokumenta spremite za buduce potrebe.

Pregled proizvoda (sl. 1)

Crijevo za dovod pare

Postolje za glacalo

Prvi odjeljak za spremanje crijeva za dovod pare
Kabel za napajanje s utikacem

Gumb ECO sindikatorom

Gumb za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje s indikatorom i postavka MAX
Indikator praznog spremnika za vodu

Indikator EASY DE-CALC

Regulator EASY DE-CALC

10 Odjeljak za spremanje kabela

1 Drugi odjeljak za spremanje crijeva za dovod pare
12 Odvojivi spremnik za vodu

13 Zapor za sigurno prenosenje

14 Gumb za otpustanje zapora za sigurno prenosenje
15 Stopalo za glacanje

16 Gumb za paru

17 Indikator spremnosti za glacanje

18 Pametni automatski gumb za paru s indikatorom
19 Otvor za punjenje

Priprema za uporabu

OWoo~Noul s> wN —

Vrsta vode koju treba upotrebljavati

Ovaj aparat dizajniran je za uporabu s vodom iz slavine. Medutim, ako stanujete u podrucju s tvrdom
vodom, moze doci do brzog nakupljanja kamenca. Stoga se preporucuje uporaba destilirane ili
demineralizirane vode (moze se upotrijebiti i mjeSavina 50 % demineralizirane/destilirane vode i obi¢ne
vode) kako bi se produzio vijek trajanja aparata.

Upozorenje: nemojte upotrebljavati vodu s parfemom, vodu iz susilice, ocat, izbjeljivac, sredstva
protiv kamenca, sredstva za olakSavanje glacanja, vodu koja je kemijski o¢is¢ena od kamenca ili druge
kemikalije jer mogu uzrokovati naglo izbacivanje vode, smede mrlje ili oStecenje aparata.

Punjenje spremnika za vodu

Spremnik za vodu napunite prije svake uporabe ili kada bljeska indikator praznog spremnika za vodu.
Spremnik za vodu mozete napuniti u bilo koje vrijeme tijekom uporabe.

Izvadite spremnik za vodu iz aparata i napunite ga vodom do oznake MAX.
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Spremnik za vodu vratite u aparat tako da najprije umetnete donji dio u aparat.

Gurajte gornji dio spremnika za vodu dok ne sjedne na mjesto (,klik“).

Indikator praznog spremnika za vodu

Kada je spremnik za vodu gotovo prazan, ukljucit ¢e se indikator praznog spremnika za vodu. Napunite
spremnik za vodu i pritisnite gumb za paru kako bi se aparat ponovo zagrijao. Kada indikator spremnosti
za glacanje pocne stalno svijetliti, moZete nastaviti glacanje s parom.

Uporaba aparata

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogucuje glacanje svih vrsta tkanina koje se mogu glacati, bilo kojim
redoslijedom, bez prilagodavanja postavke temperature glacala.

Tkanine s ovim simbolima mogu se glacati, npr. lan, pamuk, poliester, svila, vuna, viskoza i umjetna svila
(sl.2).

Tkanine s ovim simbolom ne mogu se glacati. Medu tim tkaninama su sinteticke tkanine kao Sto je
spandeks ili elastan, tkanine koje sadrze spandeks i poliolefini (npr. polipropilen), alii otisnute slike na
odjevnim predmetima (sl. 3).

Tijekom glacanja glacalo mozete postaviti na postolje ili vodoravno na dasku za glacanje. Zahvaljujuci
tehnologiji OptimalTEMP stopalo za glacanje nece ostetiti navlaku daske za glacanije (sl. 4).

Glacanje

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik, letak s vaznim informacijama i kratki
pocetni vodi¢. Sacuvajte ih za buducu uporabu.

Pritisnite i zadrZite gumb za paru kako biste poceli glacati (sl. 5).

Paru nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.

Napomena: Za najbolje rezultate na zahtjevnim tkaninama kao Sto su pamuk, lan i traper, drzite
gumb za paru stalno pritisnutim dok glacalo pomicete preko tkanine. Zatim jos nekoliko puta prijedite
glacalom bez pare kako biste osusili tkaninu.

Napomena: Za najbolje rezultate na svilenim i sjajnim sintetickim tkaninama preporucuje se da gumb
za paru drzite stalno pritisnutim dok ih glacate.

Senzor DynamiQi pametni automatski nacin rada za paru

Pametni senzor DynamiQ u glacalu to¢no zna kada se i kako glacalo pomice. Kada aktivirate pametni
automatski nacin rada za paru, senzor DynamiQ pocet ce prepoznavati pokrete glacala, omogucujuci mu
da automatski otpusta odgovarajucu kolic¢inu pare bez potrebe za pritiskanjem gumba za paru. To ¢e vam
pomocdi da brze i lakse postignete odlicne rezultate.

- Kako biste aktivirali pametni automatski nacin rada za paru, pritisnite gumb za njega koji se nalazi na
vrhu rucke glacala. Ukljucit ce se indikator za pametni automatski nacin rada za paru (sl. 6).

- Indikator spremnosti za glacanje pomice se natrag i naprijed kada se glacalo pomice.
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Napomena: dok je aktiviran pametni automatski nacin rada za paru, para izlazi automatski kada
pomicete glacalo i zaustavlja se kada prestanete pomicati glacalo (sl. 7). U ovom nacinu rada i dalje
mozete pritisnuti gumb za paru kako biste aktivirali paru dok se glacalo ne pomice.

- Pametni automatski nacin rada za paru moZzete koristiti u svim postavkama pare, medu kojima su i
ECO i MAX.

Napomena: radi vase sigurnosti, u pametnom automatskom nacinu rada za paru para se zaustavlja

kada se stopalo za glacanje nagne.

- Kako biste izasli iz pametnog automatskog nacina rada za paru, pritisnite gumb za njega. Iskljucit
e se indikator za pametni automatski nacin rada za paru. Morate pritisnuti gumb za paru kako biste
nastavili glacati.

Funkcija jakog mlaza pare

Funkcija za dodatnu kolic¢inu pare dizajnirana je kako bi vam pomogla ukloniti nabore koji se tesko

glacaju.

- Dvaput brzo pritisnite gumb za paru kako biste aktivirali funkciju za dodatnu koli¢inu pare. Aparat
ispusta 3 snazna mlaza pare (sl. 8).

Okomito glacanje

Iz glacala izlazi vruca para. Nikada nemojte pokusavati uklanjati nabore s odjevnog predmeta dok
ga osoba nosi. Paru nemojte primjenjivati blizu svojih ili tudih ruku.

Glacalo mozete koristiti u okomitom polozaju kako biste uklonili nabore s izvjesenih tkanina.

Glacalo drzite okomito, pritisnite gumb za paru i lagano dodirnite tkaninu stopalom za glacanje
(sL. 9).

Napomena: radi vase sigurnosti, pametni automatski nacin rada za paru nije dostupan za okomito
glacanje.

Ekoloska postavka

Koristedi postavku ECO (smanjena koli¢ina pare), mozete uStedjeti energiju bez kompromisa po pitanju
rezultata glacanja.

- Pritisnite gumb ECO. Ukljucit ce se zeleni indikator ECO (sL. 10).
- Kako biste deaktivirali postavku ECO, ponovo pritisnite gumb ECO. Iskljucit ¢e se zeleni indikator ECO.

Postavka MAX

Za brze glacanje i vecu kolic¢inu pare, mozete koristiti postavku MAX.

[l Pritisnite i zadrZite gumb za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 2 sekunde dok indikator ne po¢ne svijetliti
bijelo (sL. 11).

Kako biste deaktivirali postavku MAX, ponovo pritisnite gumb za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje i
zadrzite ga 2 sekunde dok bijeli indikator ne pocne svijetliti plavo
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Automatsko iskljucivanje

- Aparat ¢e uci u stanju pripravnosti ako se ne koristi 10 minuta. Indikator gumba za uklju¢ivanje/
iskljucivanje pocinje bljeskati (sl. 12).

- Kako biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje. Aparat se pocinje
ponovo zagrijavati.

- Aparat se automatski iskljucuje ako se ne koristi jo$ 10 minuta nakon $to ude u stanje pripravnosti.
Indikator na gumbu za ukljucivanje/iskljucivanje iskljucit ¢e se.

VAZNO - EASY DE-CALC

Vrlo je vaZno upotrijebiti funkciju EASY DE-CALC ¢im indikator EASY DE-CALC pocne bljeskati, a
aparata se pocne oglasavati konstantnim zvu¢nim signalom.

Indikator EASY DE-CALC pocet ce bljeskati, a aparat ¢e se poceti oglasavati konstantnim zvu¢nim
signalom nakon priblizno mjesec danaili 10 glacanja, Sto naznacuje da treba ukloniti kamenac iz aparata.
Prije nastavka glacanja izvrsite sljedeci EASY DE-CALC postupak.

Kako bi se izbjegao rizik od progorijevanja tkanine, iskopcajte aparat i ostavite ga da se hladi barem
dva sata prije izvrSavanja EASY DE-CALC postupka.

B |zvucite utika¢ iz zidne uti¢nice (sL. 13).
Stavite aparat na rub stola.

Drzite Salicu (kapaciteta najmanje 350 ml) ispod regulatora EASY DE-CALC i okrenite ga suprotno od
smjera kazaljki na satu (sl. 14).

Izvadite regulator EASY DE-CALC tako da se voda s Cesticama kamenca izlije u Salicu (sl. 15).

Kada voda prestane istjecati iz aparata, vratite regulator EASY DE-CALC i okrenite ga u smjeru
kretanja kazaljke na satu kako biste ga pricvrstili (sl. 16).

A Mozete nastaviti koristiti gla¢alo odmah nakon dovr$etka EASY DE-CALC postupka.

VAZNO - uklanjanje kamenca sa stopala za glacanje

Ako ne koristite funkciju EASY DE-CALC redovito, Cestice kamenca mogu se nakupiti u stopalu za
glacanje pa ono moZe ostavljati smede mrlje tijekom glacanja. U tom slu¢aju morate ukloniti kamenac iz
stopala za glacanje prateci postupak u nastavku. Savjetujemo vam da ponovite postupak dva puta kako
biste bolje ocistili stopalo za glacanje.

Kako bi se izbjegao rizik od progorijevanja tkanine, iskopcajte aparat i ostavite ga da se hladi barem dva
sata prije ¢iScenja kamenca iz stopala za glacanje.

Izvucite utika¢ iz zidne uti¢nice (sl. 13).
Stavite aparat na rub stola.
Provjerite je li spremnik za vodu prazan.

I Dr7ite Salicu (kapaciteta najmanje 350 ml) ispod regulatora EASY DE-CALC i okrenite ga suprotno od
smjera kazaljki na satu (sl. 14).

Izvadite regulator EASY DE-CALC tako da se voda s Cesticama kamenca izlije u Salicu (sl. 15).



HRVATSKI 43
A Drite aparat u poloZaju u kojem je EASY DE-CALC otvor okrenut prema gore i ulijte 900 ml
destilirane vode u otvor (sl. 17).
Napomena: Prilikom naginjanja aparata imajte na umu da je teZak.

Drzite EASY DE-CALC otvor okrenut prema gore, vratite regulator EASY DE-CALC i okrenite ga u
smjeru kazaljke na satu kako biste ga pricvrstili (sL. 18).

Bl Vratite aparat na stabilnu i ravnu povrSinu. Ukopéajte i ukljucite aparat (sl. 19).
[EX Pricekajte 5 minuta da se aparat zagrije.
0] DrZite gumb za paru pritisnutim dok glacalo pomicete po komadu debele tkanine 3 minute (sl. 20).

Upozorenje: vruca, prljava voda izlazi iz stopala za glacanje.

[l Prestanite pomicati gla¢alo kada voda prestane izlaziti ili kada para po¢ne izlaziti.

Mozete odmah nastaviti koristiti aparat. U suprotnom, iskopcajte aparat nakon uklanjanja kamenca.

Rjesavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢esci problemi s kojima biste se mogli susresti prilikom uporabe aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti pomocu informacija u nastavku, posjetite www.philips.com/support kako
biste pronasli popis ¢estih pitanjaili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi.

Problem Mogudi uzrok Rjesenje
Navlaka za dasku Para se kondenzirala na navlaci Zamijenite navlaku za dasku ako se spuzva
postaje vlaznaili za dasku nakon dugotrajnog istrosila. Mozete staviti i dodatni sloj filca
se tijekom glacanja  glacanja. ispod navlake za dasku za glacanje kako
na odjevnim biste sprijecili kondenzaciju na dasci za
predmetima glacanje. Sloj od filca mozete kupiti u
pojavljuju kapi vode. prodavaonici tkanina.
Imate navlaku za dasku koja nije  Stavite dodatni sloj filca ispod navlake
predvidena za veliku koli¢inu za dasku za glacanje kako biste sprijecili
pare aparata. kondenzaciju na dasci za glacanje. Sloj od
filca mozete kupiti u prodavaonici tkanina.
Iz stopala za Para koja je bila u crijevu ohladila  Nekoliko sekundi glacajte drzeci glacalo
glacanje kapavoda.  seikondenzirala u vodu. Zbog dalje od odjevnog predmeta.
toga iz stopala za glacanje kapa
voda.
|z regulatora EASY Regulator EASY DE-CALC nije Iskljucite aparat i ostavite ga da se hladi
DE-CALCizlazi para  dobro zategnut. 2 sata. Odvijte regulator EASY DE-CALCi
i/ili voda. pravilno ga zavrnite na aparat. Napomena:
Malo vode moze isteci kad izvadite
regulator.

Gumeni brtveni prsten regulatora  Obratite se ovlastenom servisu tvrtke
EASY DE-CALCjeistrosen. Philips i nabavite novi regulator EASY DE-
CALC.
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Problem

Prljava voda i
prljavstina ispadaju
iz stopala za
glacanjeilije
stopalo za glacanje
prljavo.

Glacalo na odjevnim
predmetima ostavlja
odsjaj ili otiske.

Aparat ne proizvodi
paru.

Aparat se iskljucio.
Indikator gumba

za ukljuc¢ivanje/
iskljucivanje treperi.

Aparat proizvodi
zvuk pumpanja.

Mogudi uzrok

Necistoce ili kemikalije u vodi
nakupile su se otvorima za paru i/
ili na stopalu za glacanje.

U aparatu se nakupilo previse
kamenca i minerala.

Povrsina glacala bila je neravna,
primjerice zbog glacanja preko
Savova ili nabora.

U spremniku za vodu nema
dovoljno vode (bljeska indikator
praznog spremnika za vodu).

Aparat nije dovoljno vruc za
proizvodnju pare.

Nemoijte pritiskati gumb za paru.

Spremnik za vodu nije ispravno
postavljen na aparat.

Aparat nije ukljucen.

Funkcija automatskog
iskljucivanja automatski se
aktivira kada se aparat ne koristi
duZe od 10 minuta.

Voda se potiskuje u grijac unutar
aparata. To je potpuno normalno.

Rjesenje

Ocistite stopalo za glacanje vlaznom krpom.

Redovito uklanjajte kamenac iz
aparata (pogledajte poglavlje "Vazno —
UKLANJANJE KAMENCA").

Glacalo PerfectCare sigurno je za sve
odjevne predmete. Odsjaj ili otisak nije
trajan i nestat ¢e kada operete odjevni
predmet. Izbjegavaijte glacanje preko
Savova/pregibaili preko tkanine koju cete
glacati stavite pamucnu krpu kako bi se
izbjeglo stvaranje otisaka na Savovimai
pregibima.

Napunite spremnik za vodu (pogledajte
poglavlje "Uporaba aparata”, odjeljak
"Punjenje spremnika za vodu").

Pricekajte da indikator spremnosti za
glacanje pocne stalno svijetliti.

Pritisnite gumb za paru i drzite ga
pritisnutim dok glacate.

Cvrsto gurnite spremnik za vodu u aparat
("KLik").

Ukopcajte utikac u zidnu uti¢nicu i pritisnite
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako
biste ukljucili aparat.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
kako biste ponovo ukljucili aparat.

Ako zvuk pumpanja ne prestaje, iskljucite
aparat i iskopcajte utikac iz zidne uticnice.
Obratite se ovlastenom servisu tvrtke
Philips.
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Bevezetés

Koszonjlk, hogy Philips terméket vasarolt, és tidvozoljik a Philips vilagaban! A Philips altal biztositott
tamogatas teljes korli igénybevételéhez regisztralja a terméket a www.philips.com/welcome oldalon.
Keérjuk, korultekintéen olvassa el a ,Fontos tudnivalok” c. ismertet6t és a felhasznaloi kézikonyvet, miel6tt
hasznalni kezdené a késziléket. Orizze meg mindkét dokumentumot késébbi hasznalatra.

Termék attekintése (Abra1)

GOzellato tomlo

Vasalotarto

Els6 ellatotomlo-tarolo rekesz

Halozati kabel csatlakozodugoval

ECO gomb jelzéfénnyel

Be-/kikapcsold gomb jelzéfénnyel és MAX beallitassal
,Ures viztartalyt” jelzé fény

EASY DE-CALC jelzofény

EASY DE-CALC gomb

10 Kabeltarolo rekesz

11 Mdsodik ellatotomlé-tarolo rekesz

12 Levehetd viztartaly

13 Hordzar

14 Vasalozar kioldo gomb

15 Vasalotalp

16 GOzvezérld

17 Vasalo kész” jelzéfény

18 Intelligens automatikus g6z gomb jelzéfénnyel
19 Vizfeltoltd nyilas

El6keészités a hasznalatra

A hasznalando viz tipusa

O oo ~Noul b~ wN —

Akészlléket csapvizzel valo hasznalatra tervezték. Viszont ha olyan helyen él, ahol kemény a viz, a
készlilekben hamar felhalmozodhat a vizkd. Ezért javasolt desztillalt vagy demineralizalt viz hasznalata
(50% demineralizalt/desztillalt viz és normal viz keverékét is lehet hasznalni) a késziilék élettartamanak
megnovelése érdekében.

Figyelmeztetés: Ne haszndljon illatositott vizet, szaritogépbdl szarmazo vizet, ecetet, keményitot,
vizkémentesito szert, vasalasi segédanyagokat, vegyileg vizkdmentesitett vizet és mas vegyi anyagokat,

mivel ezek vizszivargashoz, barna foltok képzodéséhez, illetve a késziilék karosodasahoz vezethetnek.

Aviztartaly feltoltése

Toltse fel a viztartalyt minden hasznalat el6tt, illetve ha az ,Ures viztartalyt” jelzé fény villog. Hasznalat
kozben barmikor Ujratoltheti a viztartalyt.

Tavolitsa el a viztartdlyt a késziilékbél, és toltse fel vizzel a MAX jelzésig.
Helyezze vissza a viztartalyt a késziilékbe, elészor a tartaly aljat beillesztve.

Nyomja be a viztartdly felsé részét, amig a helyére nemilleszkedik (egy kattano hanggal).
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Ures viztartalyt jelz6 fény

Amikor a viztartaly mar majdnem dres, az ,Ures viztartalyt” jelzd fény villog. Toltse fel a viztartalyt, és
nyomja le a gozvezérld gombot, hogy a késziilék Ujra felmelegedjen. Amikor a ,vasalo kész” jelzofény
folyamatosan vilagitani kezd, folytathatja a gbz6l6s vasalast.

A késziilek hasznalata

Optimalis homérséklet technologia

Az OptimalTEMP technologia lehetéveé teszi, hogy a vasalo homersékletének allitasa nélkil, tetszés
szerinti sorrendben vasalhasson minden vasalhaté anyagot.

Az ezekkel ajelekkel eLlétott anyagok vasalhatok, példaul vaszon, pamut, poliészter, selyem, gyapju,
viszkoz es muselyem (Abra 2).

Az ezzel ajellel ellatott anyagok nem vasalhatok. Ezek az anyagok szintetikus anyagokat, (példaul
spandex vagy elaszpén), spandex-keveréket és poliolefineket (pl. polipropilén) tartalmaznak, vagy akar
nyomott mintat is (Abra 3).

Vasalas kozben a vasalo a vasalotartora vagy vizszintes helyzetben a vasalodeszkara helyezheto. Az
OptimalTEMP technologianak kdszonhet6en a vasalotalp nem karositja a vasalodeszka-huzatot (Abra 4).

Vasalas

A készilék hasznalata eldtt olvassa el ezt a hasznalati Utmutatot, a fontos tudnivalokat tartalmazo
ismertetdt és a révid tzembehelyezési utmutatot. Ezeket érizze meg késobbi hasznalatra.

Il A vasalas megkezdéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a gdzvezérld gombot (Abra 5).

Ne iranyitsa a g6zt emberek felé.

Megjegyzés: Nehezen vasalhato anyagok (pl. pamut, vdszon és farmer) esetében a legjobb eredmény
érdekében tartsa folyamatosan lenyomva a gézvezérlé gombot, mikézben a vasalot az anyagon
mozgatja. Ezt kbvetéen mozgassa a vasalot ugyanazon a teriileten még pdrszor g6z nélkiil az anyag
megszaritdsahoz.

Megjegyzés: Selyem és fényes szintetikus anyagok esetében a legjobb eredmény eléréséhez javasoljuk,
hogy tartsa folyamatosan lenyomva a gézvezérlé gombot vasalds kézben.

ADynamiQ érzékeld és az intelligens automatikus g6z mod

Avasaldjaban talalhato intelligens DynamiQ érzékeld pontosan tudja, hogy mikor és hogyan mozog
avasalo. Az intelligens automatikus géz mod aktivalasat kovetden a DynamiQ érzékelo elkezdi
felismerni a vasaldé mozdulatait, ezaltal lehet6vé teszi a vasaldjanak, hogy automatikusan a megfeleld
gézmennyiséget bocsassa ki anélkil, hogy Onnek meg kellene nyomnia a gdzvezérld gombot. Ennek
koszonhetden gyorsabban és konnyebben érhet el nagyszerl eredmeényeket.

- Azintelligens automatikus gdz mod aktivalasahoz nyomja meg a vasalo fogantyuja tetején !évé
intelligens automatikus g6z gombot. Az intelligens automatikus g6z jelz6fénye bekapcsol (Abra 6).

- Avasalo kész” jelzofény a vasalo mozgatasaval egy idében el6re-hatra mozog.
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Megjegyzés: az intelligens automatikus g6z médban a g6z automatikusan kiaramlik a vasalé
mozgatasakor, illetve ledll a gézkibocsatads, ha megallitja a vasalot (Abra 7). A g6z aktivaldsdhoz le is
nyomhatja a g6zvezérlé gombot ebben a médban, ha a vasalé nem mozog.

- Azintelligens automatikus gz modot minden gozbeallitasban hasznalhatja, beleértve az ECO és a
MAX beallitast is.

Megjeqgyzés: az On biztonsdga érdekében az intelligens automatikus g6z modban a vasalétalp

megdontésekor leall a gézkibocsatas.

- Azintelligens automatikus g6z modbol valo kilépéshez nyomja meg az intelligens automatikus géz
gombot. Az intelligens automatikus géz jelzéfénye kialszik. Nyomja meg a gbzvezérld gombot a
vasalas folytatasahoz.

Gozlovet funkcio

A gbzlovet funkcio célja, hogy segitsen a komoly gylirodések elsimitasaban.

- Nyomija meg gyorsan egymas utan kétszer a gbzvezérld gombot a gozlovet funkcio bekapcsolasahoz.
Akésziilék 3 erételjes gozlovetet bocsat ki ( 8. abra).

Fiiggoleges vasalas

Avasalobol forro g6z tavozik. Viselés kozben soha ne probalja a gylirddéseket eltavolitani a ruhabol. Ne
hasznalja a g6zt a sajat vagy barki mas keze kozelében.

Afelfliggesztett anyagok gylrddéseinek eltavolitasahoz a vasalot fliggdleges helyzetben is hasznalhatja.

Tartsa a vasalot fﬁggéleges helyzetben, nyomja meg a gozvezérlé gombot, és finoman érintse a
vasalotalpat a ruhahoz (Abra 9).

Megjeqgyzés: az On biztonsdga érdekében az intelligens automatikus g6z méd nem érhet6 el fiiggéleges
vasaldskor.

ECO-fokozat

Az ECO beallitas (csdkkentett gozmennyiség) hasznalataval a vasalasi eredmény romlasa nélkil takarithat
meg energiat.

- Nyomja meg az ECO gombot. A zéld ECO jelz6fény bekapcsol. (Abra 10)
- Az ECO beallitas kikapcsolasahoz nyomja meg ismét az ECO gombot. A zéld ECO jelzéfény kialszik.

MAX beallitas

A gyorsabb vasalas és nagyobb mennyiségli gbz érdekében hasznalhatja a MAX beallitast.

il Tartsa lenyomva a be-/kikapcsold gombot 2 masodpercig, amig a jelzéfény fehérre nem valt
(Abra ).

AMAX beallitas kikapcsoldsahoz ismét nyomja meg és tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot 2
masodpercig, amig a fehér jelz6fény kékre nem valt.
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Automatikus kikapcsolas

- Akésziilékek készenléti Gzemmodra valtanak, ha 10 percig nem hasznaljak éket. A be-/kikapcsold
gombon [&vé jelzéfény villogni kezd (Abra 12).

- Akésziilék ujboli aktivalasahoz nyomja meg ismét a be-/kikapcsold gombot. A készilék ismét elkezd
melegedni.

- Akészilék automatikusan kikapcsol, ha a készenléti izemmodra valtas utan tovabbi 10 percig nem
hasznaljak. A be-/kikapcsold gombon évé jelzéfény kialszik.

FONTOS - EASY DE-CALC

Nagyon fontos, hogy azonnal hasznalja az EASY DE-CALC funkciot, ha az EASY DE-CALC jelz6fény
villogni kezd, és a késziilék folyamatosan sipol.

Az EASY DE-CALC jelzofény villogasa és a készllék folyamatos sipolasa koriilbelil egy honap, illetve
10 vasalas utan torténik meg, és jelzi, hogy a késziléket vizkdmentesiteni kell. A vasalas folytatasa el6tt
végezze el a kdvetkezd EASY DE-CALC eljarast.

Az égési sériilések elkeriilése érdekében, hiizza ki a késziilék csatlakozodugojat a fali aljzatbol, és
hagyija hiilni a késziiléket legalabb két oran at, mielott végrehajtana az EASY DE-CALC eljarast.

Il Hiizza ki a csatlakozodugot a fali aljzatbol (Abra 13).
Helyezze a késziiléket az asztal szélére.

Tartson egy (legalabb 350 ml {irtartalmu) edényt az EASY DE-CALC gomb ala, és forgassa ela
gombot az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba (Abra 14).

I Vegye leaz EASY DE-CALC gombot, és hagyja, hogy a vizkdlerakodasok a vizzel az edénybe
tavozzanak (Abra 15).

Amikor mar nem tavozik tobb viz a késziilékbol, helyezze vissza az EASY DE-CALC gombot, és az
oramutato jarasaval megegyez0 iranyba forgatva rogzitse (Abra 16).

A Az EASY DE-CALC eljaras elvégzését kbvetSen azonnal folytathatja a vasalod hasznalatat.

FONTOS - A vasalotalp vizkomentesitése

Ha nem hasznalja rendszeresen az EASY DE-CALC funkciot, vizkélerakodasok halmozodhatnak fel a
vasalotalpban, és vasalas kozben barna szennyezodés tavozhat a vasalotalpbol. Ebben az esetben az
alabbi eljarast kovetve vizkdmentesitenie kell a vasalotalpat. A vasalotalp jobb tisztitasa érdekében
javasoljuk, hogy ismételje meg kétszer az eljarast.

Az égési sériilések elkeriilése érdekében huzza ki a késziilék csatlakozodugojat a fali aljzatbol, és hagyja

hiilni a késziiléket legalabb két oran at, miel6tt vizkomentesitené a vasalotalpat.
Il Huizza ki a csatlakozodugot a fali aljzatbol (Abra 13).

Helyezze a késziiléket az asztal szélére.

Ugyeljen arra, hogy a viztartdly iires legyen.

A Tartson egy (legalabb 350 ml (irtartalmu) edényt az EASY DE-CALC gomb ala, és forgassa ela
gombot az 6ramutato jarasaval ellentétes iranyba (Abra 14).

Vegye le az EASY DE-CALC gombot, és hagyja, hogy a vizkdlerakodasok a vizzel az edénybe
tavozzanak (Abra 15).
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A Tartsa a késziiléket tigy, hogy az EASY DE-CALC nyilasa felfelé nézzen, majd toltsén 900 ml

desztillalt vizet a nyilasba (Abra 17).

Megjegyzés: Ne feledkezzen meg rdla, hogy a késziilék nehéz, amikor megdénti azt.

Tartsa az EASY DE-CALC nyilasat Ugy, hogy az felfelé nézzen, helyezze vissza az EASY DE-CALC
gombot, és az oramutato jarasaval megegyezé iranyba forgatva rogzitse (Abra 18).

Bl Helyezze vissza a késziiléket stabil és egyenletes feliiletre. Csatlakoztassa a késziiléket a fali

aljzathoz, és kapcsolja be (Abra 19).

[EX Varjon 5 percig, amig a késziilék felmelegszik.

1] Tartsa folyamatosan lenyomva a gzvezérlé gombot, mikdzben a vasalot 3 percig egy vastag

anyagon mozgatja (Abra 20).

Figyelmeztetés: piszkos, forro viz folyik ki a vasalotalpbol.

[l Ne mozgassa tovabb a vasalot, amikor mar nem jon ki beldle tébb viz, vagy amikor g6z kezd

kiaramlani bel6le.

Azonnal folytathatja a készililék hasznalatat. Ellenkezo esetben huzza ki a késziilék
csatlakozodugojat a fali aljzatbol, ha a vizkGmentesités befejezodot.

Hibaelharitas
Ez a fejezet részletesen foglalkozik a késziilékkel kapcsolatban leggyakrabban felmeriild problémakkal.

Ha a hibat az alabbi Utmutato segitségével nem tudja elharitani, latogasson el a www.philips.com/
support weboldalra a gyakran felmerlo kérdések listajaért, vagy forduljon az adott orszaghan mikddo

lgyfélszolgalathoz.
Probléma Lehetséges ok
Avasalodeszka Hosszu ideig torténo vasalast

huzata nedves lesz,
vagy vasalas soran
vizcseppek keletkeznek
aruhan.

kovetden gbz csapodott le a
vasalodeszka huzatan.

Eléfordulhat, hogy olyan
vasalodeszka-huzatot hasznal,
amely a kialakitasabol adodoan
nem képes meghirkozni a készilék
nagymerteku gozkibocsatasaval.

Avasalotalpbol
vizcseppek jonnek ki.

Atomlében maradt goz lehlilt és
kicsapodott. Emiatt vizcseppek
jelenhetnek meg a vasalotalpon.

Az EASY DE-CALC gomb nincs
megfelelden rogzitve.

Az EASY DE-CALC
gomb alol g6z és/vagy
viz tavozik.

Megoldas

Cserélje ki a vasalodeszka-huzatot,

ha a habszivacs vagy filc anyag
elhasznalodott. Kiegészito filc anyagot
is helyezhet a vasalodeszka-huzat

ala, hogy megakadalyozza a para
vasalodeszkara torténo lecsapodasat.
Filcet textillizletben vasarolhat.

Helyezzen még egy réteg

filcanyagot a vasalodeszka-huzat

ala, hogy megakadalyozza a para
vasalodeszkara torténo lecsapodasat.
Filcet textillizletben vasarolhat.

Néhany masodpercig gézoljon a
ruhatol tavol.

Kapcsolja ki a készlléket, és hagyja
hilni 2 oran keresztiil. Csavarja ki az
EASY DE-CALC gombot, majd csavarja
vissza megfelel6en a késziilékre.
Megjegyzés: A gomb eltavolitaskor
némi viz tavozik a késziilekbol.
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Probléma Lehetseges ok

Az EASY DE-CALC gomb gumi
tomitogyrlje kopott.

Avizben lévo szennyezddés vagy
vegyszerek csapodhattak le a
g6znyilasokban és/vagy a talpon.

A vasalotalpbol piszkos

viz és szennyezddes

tavozik, vagy a

vasalotalp szennyezett.
Tul sok vizko és asvanyi anyag
halmozodott fel a készilék
belsejében.

Avasalotol
kifényesedik a ruha,
vagy lenyomat kerl ra.

Avasalt fellilet egyenetlen volt, pl.
mert varrason vagy hajtason huzta
keresztiil a vasalot.

Avasalo nem termel Nincs elég viz a viztartalyban (az
g0zt LUres viztartalyt” jelzo feny villog).

A késziilek nem elég forro a
goztermeléshez.

Nem nyomta meg a gzvezérld
gombot.

A viztartaly nem megfeleléen van a
keszllékbe helyezve.

Akészilék nincs bekapcsolva.

A késziiléek Az automatikus kikapcsolas funkcio
kikapcsolt. A be- és a késziilék tobb mint 10 perces
kikapcsologombon hasznalaton kiviili allapota utan
talalhato jelzofény automatikusan bekapcsol.

villog.

Akészilékbol Akészulék vizet szivattyuz a benne
szivattyuzo hang [évo vizmelegitébe. Ez normalis
hallatszik. jelenseég.

Megoldas

Ha Uj EASY DE-CALC gombra van
szliksége, forduljon egy Philips
szakszervizhez.

Nedves ruhaval tisztitsa meg a
vasalotalpat.

Rendszeresen gondoskodjon a
keészllék vizkdmentesitésérol (lasd a
Fontos - VIZKOMENTESITES” cim
fejezetet).

A PerfectCare minden ruhan
biztonsaggal hasznalhato. A ruha
kifényesedése vagy a rajta keletkezett
lenyomatok mosassal eltlintethetok.
Ne vasalja at a varrasokat és
hajtasokat, illetve ne helyezzen
pamut anyagot ezekre a terlletekre.
igy elkeriilheti, hogy a varrasokon és
hajtasokon rancok keletkezzenek.

Toltse fel a viztartalyt (lasd ,A készllék
hasznalata” cimd fejezet A viztartaly
feltoltése” cimi részét).

Varjon, amig a ,vasalo kész” jelzéfény
folyamatosan nem vilagit.

Vasalas kozben tartsa lenyomva a
gbzvezérld gombot.

Hatarozott mozdulattal csusztassa
vissza kattanasig a viztartalyt a
keszilékbe.

Helyezze a csatlakozodugot a fali
aljzatba, és a be-/kikapcsold gombbal
kapcsolja be a késziiléket.

A késziilék ismételt bekapcsolasahoz

nyomja meg a be-/kikapcsold gombot.

Amennyiben a pumpalo hang
folyamatosan hallhato, kapcsolja
ki a késziiléket, és huzza ki a
csatlakozodugot a fali aljzatbol.
Forduljon Philips szakszervizhez.
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©Himre woay (1- cyper)

By »eTKi3y WwAaHrbichl

YTIKTIH TynKoMMachl

BipiHLwi By »KeTKi3y LWAGHMbICbIH CaKTay OpHbI
LLITenceAbaik yLibl 6ap KyaT CbiMbl

Kapbirbl 6ap ECO Tyiimeci

LLlambl meH MAX (Makc) napameTpi bap Kocy/eLlipy TynimMeci
«Cy blabICbl HOC» Wambl

EASY DE-CALC »capbirbl

EASY DE-CALC TyTKacsl

10 KyaT cbiMbH caxkTay 6eAiMi

11 EKiHWi 6y »KeTKI3y WAGHIbICbIH CaKTay OpHbI

12 AAbIHAaTBIH Cy CbIMBIMABIAbIFLI

13 AAbIN KYPY KYAMbI

14 TacbiManaay bekiTneciH 6bocaTy Tyrmec

15 AcTbiHFbl TabaH

16 By weirapyLubl iAMek

17 «YTiK AQMbIHY» LWiambl

18 LUambl 6ap MHTEAAEKTYaAAbl aBTOMATTbI By TYMMEC
19 ToaTbipy Teciri

KoApaHyra AaMbIHABIK

o N oNUl MW N

O

ManaaAaHbIAATBIH €Yy TYpi

ByA KypbIAFBI KYOBIP CybiH MaliaanaHyra apHaAFaH. AereHMeH, erep KepMek Cy ayMarbiHAA TYPCaHbI3, KaK
Te3 XUHaAybl MyMKIH. OcblAalilia, KYPbIAFbIHBIH KbI3MET €Ty Mep3iMiH y3apTy YLUiH, Ta3apTbiAFaH Hemece
MUHEPAACBI3BAGHABIPBIAFAH CYAbl KOAAGHY YCbIHBIAAABI (MUHEPAACI3AGHABIPBIAFAH/Ta3apTbiAFaH Cy MeH
aaeTTeri cyabiH 50% KocnacelH ManaaAaHyra Aa Boraabl).

EckepTy: XoL MicTi CyAbl, KENTiprilUTeH aAbIHFaH CyAbl, CIPKE CyblH, KpaXMaAAbl, KaK TyCipy
3aTTapblH, YTIKTEY 3aTTapblH, XMMUSAbIK TYPAE Kafbl TYCipiATeH CyAbl HeMece 6acka XMMUKATTapAbl
nanAaAaHbaHbI3, OUTKEHI OAAp CYAbIH, LALLbIPayblHa, KOHbIP AAKTapFa SKEAYi HEMece KYPbIAFbIHbI
3aKbIMAAYbI MYMKIH.

Cy bIABICbIH TOATbIPY

Op6ip KOAAAHBICTaH BYPbIH HEMECE «CY bIABICH BOC» LUaMbl MbIMbIABIKTaFaHAR CY bIABICHIH TOATBIPBIHBI3.
KoaaaHy 6apbICbiHAA CY blABICHIH TOATbIPA aAAChI3.

Cy bIABICbIH KYPbIAFbIAQH LLIbIFAPbIM aAblHbI3 XoHe oHbl MAX GeAriciHe AeliH TOATbIPbIHbI3.
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Cy blABICbIH KaTaAaH KYPbIAFbIFA CAAbIM KOMbIHbI3, OyFaH AeiliH KYPbIAFbIHbIH, illiHe TOMEHTi BOAIKTi
OPHaAaCTbIPbIHbI3.

Cy blAbICbIH ©3 OpPHbIHAA OEKiTY YLLiH, OHbIH, >KOFapfbl GeAIriH 6acbiHbI3 (KCapT» eTKeH AbIGbIC
eCTiAreHre AemiH).

Cy biAbICbl 60C YKapbIfbl

Cy blABICBIHAR YKETKIAIKTI Cy BOACA AQ, KCY blABICHI BOC» AereH Lam >biMblAbIKTanAbl. Cy blABICHIH
TOATBIPbIHBI3 YKSHE KYPbIAFbIHBI KalTa KbI3ABIPY YLUiH O LblFapFbiliThl 6ackiHbI3. «YTIK AQMbIHY» MapbiFbl
TYPaKThl kaHa bacTaraHAa, OyMeH YTIKTEYAl XKaaFacTbipyblHbi3Fa 6GOAABI.

KypbIAFbIHBI NaAaAaHy

OptimalTEMP TexHoAormscsbi

Optimal TEMP TexHororuscel yTikTeyre 6oaTbiH OYKiA MaTa TYPAEpIH YTiK TeMnepaTypackl NnapameTpiH
PETTEMECTEH KE3 KeAreH peTTe yTIKTeyre MyMKIHAIK bepeai.

MbiHa BeAriAepi 6ap MaTaAapAbl, MbICaAbI, 3bIFbIP, MaKTa-MaTa, MOAUICTEP, KIDEK, KYH, BUCKO3a YKoHe
yKacaHAb! XKIOeKTi yTikTeyre 6oaaabl (2- cypeT).
MbiHa BeArici 6ap MaTarapabl yTiKTeyre 6oAmanabl. bBya MaTarapAbiH KypamMbiHAA CMAHAEKC Hemece

3AACTaH, CNaHAEKC aparac TaAWbIKTap KoHe NMOAMOAEPUHAED (MBICAbI, MOAMTPOMMAEH) CUSKTbI
CYHTETUKAABIK TaALbIKTap 6ap, COHAAM-aK bacbiAFaH CypeTi 6ap MaTaAapAbl Ad YTiKTeyre 6oAManAbl

(3- cypeT).
YTiKkTey 6apbiCbiHAR YTIKTI TyNKOMMara HeMece KOAAEHEHIHEH YTIKTey TaKTachbiHa KoloFa BoAaAbl.
Optimal TEMP TexHOAOrMAChIHbIH apKacbiHAA YTIKTIH TabaHbl YTIKTEY TaKTacbiHbIH KabblHbIH OYAAIPMENA|

(4- cypeT).

YTikTey

K¥pa/\Abl I'\al;lAa/\aH6aCTaH 6¥pb\H, OCbl I'IaPIAa/\aH)/LLIbI HYCKayAblFblH, MaHbI3AbBI aKMapaT rMapakacblH XXoHe
XbIAAAM 6aCTa>/ HYCKayAbIFbIH MYKWAT OKbIM LWbIFbIHbI3. KenewwekTe Kapay YU_IiH OAapAbl CaKTan KOMbIHbI3.

YTikTen 6acTay ywiH Oy WbiFapFbiwbiH 6acbiHbI3 (5- cypeT).

Byabl asamaapra 6arbiTTayLbl GOAMaHbI3.

Eckepmne: Makma cusikmbl KAmmbl Mamaapgel ymikmeygi, K akcbl HOmuxeAepiHe KOA XXemKisy yiLiH,
mMamaga ymikmi blAXKbiImKaHga 6y Weirapy my#meciH y3gikciz 6acbin mypbiHbi3. OgaH KeviH Mamatbl
Kypramy ywiH, ymikmi 6ip aiimakka 6ipHeLue pem 6ycbi3 XKbIAXKbIMbIHbI3.

Eckepmne: sibek >KaHe XXbIAMbIP CMHMEMMKAAbIK MAMAAAPGa y3giK HIMUKEAEPre KOA XKEMKI3y yLLiH,
ymikmey kesiHge 6y mpurrepiH y3gikciz 6acyAbl ycmay YCbiHbIAQgbl.

DynamiQ kapaaracbl >koHE MHTEAAEKTYaAAbl 6y peXkumi

YTiK iwiHAeri uHTerexkTyarabl DyNnamiQ kaaarachl yTIKTIH SKbIAXKY YaKbITbl MEH KOAbIH GIACAI.
VIHTeAAEKTYaAAbI aBTOMATThI By peskmmi 6eaceHaipiace, DyNnamiQ kaaaracsl yTiK KO3FaAbiCTapbiH
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aHbIKTayAbl 6acTarn, Oy TpurrepiH 6acycbi3 OyAblH AYPbIC MOALLEPIH aBTOMATTbI TYPAE LWbIFapyFa »OA
Bepeai. by »aKcbl HaTUXKeAepre TesipeK aHe OHaMbIPaK eTyre KOMEKTECeA|.

- VIHTeAreKTyarAbl aBTOMATThI Oy peXMMIH OEACEHAIPY YLWiH, YTIK TYTaCbIHbIH YCTIHAET aBTOMATThI Oy
TYMMeCIH 6acbiHpI3. VIHTEAMEKTYaAAbl aBBTOMATThI OY LUaMbl KOCbIAAABI (6- CypeT).

- YTIK KbIAKbBIFaH Ke3AE «YTIK AaMblH> LaMbl apTKA KOHE aAFa KbIAKMUADI.

Eckepmne: uHmearekmyaagbl asmomammbl 6y pexxuMiHge ymikmi XbIAXKbIMKAH Ke3ge 6y aBmoMammbl
mypge LWeiFagbl aHe ymikmi mokmamkaH Kesge 6y ga mokmavigel (7- cypem). Ymik Ko3raAmaiimbiH Ke3ge
6ygbi 6eAceHgipy yLiH, mpurrepgi ocbl pexxumge y3ak 6acyra 60Aagsi.

- VIHTeAneKTyanAbl aBTOMATTbl By pexkmMiH 6apAbik by MapaMeTpAepiHAE MaiaaAaHa aAachi3, OHbIH
iwinae ECO (3ko) »eHe MAX (Makc).

Eckepmne: Kayincisgik ywiH nHmMeAAeKmyaagel asmomammel by pexkumiHge ymikmey makmachl €HKesdmiAreH

Kesge 6y moKmarigel.

- VHTeAneKTyanabl aBBTOMATTbI PEXXUMHEH LUBIFY YLUIH, MHTEAAEKTYaAAbI aBBTOMATTbI Oy TYMMECIH
6acbiHbI3. VIHTEAEKTYaAADl ABTOMATThI OY LUaMbl SLLEA]. YTIKTEYA] *aAFacTbipy YLWiH, Oy TpurrepiH bacy
KepeK.

ByAb! KywenTy GpyHKUMUACHI

Byabl KyLWENTY GyHKUMACH KaTTbl OYKTEAIN KaAFaH KePAEPAI TY3€Ty YLiH XacaAraH.

- By kywenTy dyHKUMACHIH BeACEHAIPY YLWiH, Oy TPUITEPIH eKi PeT »biraam bacbiHbi3. KypbiaFbl OyAbiH 3
KyaTTbl aFbiHbIH WbiFapaabl ( 8-cypeT).

TiriHeH yTikTey

YTikTeH bicTbiK Oy wbirasbl. Kuimai 6ipeyre kurisin Typbin yTikTeywi 60AMaHbi3. YTIKTiH, XaHblHAA
o3iHi3AIH, HeMece 6acka BipeyAiH, KOAbl Typca, 6y Abl LUbIFapMaH,bi3.

[AYAI TYpFaH MaTaHbIH KbIPTBIChIH KETipy YLiH YTIKTI TiriHeH nanaasaHyra 6oAaabl.

YTiKTi TiK Kyiae ycTan, Oy LbiFapy TyiMeciH 6acbiHbI3 XXaHe KuiMre YTIKTiH, TabaHbIH >KaiAan
TurisiHiz (9- cyper).

Eckepmne: Kayinci3gik ywwiH MHMeAAEKmMyaAgel asmomammei 6y pesxkumi mik ymikmeyre KoAXKemimcis.

ECO napameTpi

ECO (5ko) napameTpiH naraaraHy apracbitaa (OyAblH WbIFYbIH a3aiTaAbl) YTIKTeY HOTWXKECIHE acep
€TMNECTEH SHEPrUsHDBI YHEMAEYTe BoAaAbI.

- ECO Tyitmecin bacbiHpiz. XKacbin ECO (ko) wambl kocbinaabl (10- cypeT).

- ECO (o) napameTpiH ewipy ywiH, ECO (ko) TyimeciH KarTa 6ackiHbi3. XKacsin ECO (Do) wamsl
OLLEA|.

MAX (Makc) napamerTpi

HKbinaaMm YTIKTEY aHe ByAbIH Kemn MeAlepiH WbiFapy yiiH MAX kyliH naaaraHyFa 60AaAbl.

LLlam ak 6oAbIn >kaHFaHLIA KOCy/eLWwipy TyMMeciH 2 ceKyHA 6oiibl 6acbin TypbiHbI3 (11- cypeT).
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MAX (Makc) KyitiH eLwipy YLUiH LaM KeK TycreH XaHFaHAa Kocy/eluipy TyMMeciH KaiTaaaH 2
ceKyHA 60Mbl 6achbin TYpbiHpI3.

ABTOMaTTBI TYpAE Oy

- Kypbiarbl 10 MMHYT 60Mbl KOAAGHBIAMACA, KYTY pexumMiHe eTeal. Kocy/ewipy TyMMeciHAET »Kapbik
XKbIMbIAbIKTaN 6acTanapl (12- cypeT).

- KypbiAFbiHbI KalTa BeACceHAIPY VYLLIH, KOCY/eWwipy TyMMeCiH 6acbiHbi3. KypbIAFbl KaiTa »KbiAbiHA GacTanAbI.

- Erep kypbiafbl KyTy pexmmiHe eTkeHHeH KeniH 10 MUHYT naiaaAaHbIAMaca, OA aBTOMATThI TYPAE
elweal. Kocy/ewipy TyMMECIHAETT »KapblK, SLUeA|.

MAHDbI3ADbI - EASY DE-CALC

EASY DE-CALC wwaMmbl XbInbIAbIKTaW 6acTaFraHHaH YXoHe KYPbIAFbl AbI6GbIC CUrHAAbIH
y3AiKci3 wbirapranHad EASY DE-CALC ¢$pyHKUMACBIH NaiAaAaHy KepeK.

EASY DE-CALC wambl wamameH 6ip aiaaH KeriH Hemece 10 yTikTey ceaHCbiHaH KeMiH KYPbIAFBbIHBIH
KaKTaH Ta3aAaHybl KEPEKTIrH KOPCETY YLUIH MXbIMbIAbIKTANABI KSHE KyPbIAFbl AbIOBICTBIK CUrHaAABI Y3AIKCI3
WblFapaAbl. YTIKTeyAl »aracTbipmac 6ypbiH, keaeci EASY DE-CALC npoLieaypacbiH OpbIHAGHbI3.

Kyhik KayniH 60AAbIpMay ywiH KypbiAfrbiHbl aXKbipaTbin, EASY DE-CALC npoueapypacbiH
OpblHAQY aAAbIHAA KEMIHAE €Ki caFaT CybITbIHbI3.

ToIFbIHABI pO3eTKaAaH axkblpaTbiHbI3 (13- cyperT).
KYPbIAFbIHbBI YCTEA KUeriHe KOMbIHbI3.

TocTaraHabl (KeaeMi kemiHae 350 ma) EASY DE-CALC TyTKacbiHbIH, acTbiHa yCTan, TYTKaHbl caFaT
TiAiHe Kapcbl bypaHbi3 (14- cyper).

EASY DE-CALC TyTKacbIH aAbiM, Kak 6eAluekTepi 6ap cyAbl TOCTaFaHfa afbi3biHbI3 (15- cyperT).

KypbiAfblaaH cyAplH, aFybl TokTaraHAa EASY DE-SCALE TyTKacbiH KalTa caAbin, caFaT TiAi
6arbiTbiMeH Gypan 6ekiTiHi3 (16- cypeT).

A EASY DE-CALC npoueaypacbliH askTaraHHaH KeiiiH YTiKTi GipAeH MaitAanaHyAbl KaAFacTbipa
6epyre 60AaAbI.

MAHDbI3ADbI — YTikTiH Ta6aHbIHbIH, KaFbIH KETipy

Erep EASY DE-CALC byHKUMACHI XKYMeAi TYpAe NaiAAaHbIAMACA, YTIKTiH, TabaHbIHA KaK GeALLeKTepi
YKMHaAbIM, YTiKTey 6apbiCbiHAZ KOHbIP AAKTap LUbIFybl MyMKiH. ByHAal )arAaiAa YTiKTiH, TabaHbIH
TOMeHAEri NpoL,eAypaHbl OPbIHAAYMEH Ta3aAay Kepek. YTIKTiH, TabaHbiH AYpbIC Ta3aAay YLUiH,
npoLLeAypaHbl €Ki peT KalTaAay YCbIHbIAAAbI.

Ky#mik KayniH 60AAbIpMay YLUiH KYPbIAFbIHbI aXKbIpaTblM, YTiKTiH, TaBaHbl KaFblH KETIPYy aAAbIHAQ KEMIHAE
€Ki caraT CybITbIHbI3.

ThbIFbIHABI pO3€TKaAaH axkblpaTbiHbi3 (13- cypeT).
KYPbIAFbIHbBI YCTEA YKUEriHe KOMbIHbI3.
Cy blAbICbl 6OC €KEHA|MH TeKCepiH,3.

BN TocraraHap! (keaemi kemiHae 350 ma) EASY DE-CALC TyTKacbIHbIH, acTbiHa yCTar, TYTKaHbl cafaT
TiAiHe Kapcbl OypaHbi3 (14- cypeT).
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EASY DE-CALC TyTKacbIH aAbiM, Kak 6eAluekTepi 6ap cyAbl TOCTaFaHFa afbi3biHbI3 (15- cyperT).

A Kypoiarbinbl EASY DE-CALC caHpiaybl »oFapbl KapaTblAaTbiHAQM eTin ycTan, 900 MA
AUCTUAAEHTEH CYAbl CaHblAayFa KyMblHbI3 (17- cypeT).

Eckepmne: KypbiAFbiHbI €HKEIMKeH Ke3ge ayblp CAAMAFbIH eCKepiHis3.

EASY DE-CALC caHpiaaybiH xofapbl kapaTbin, EASY DE-CALC TyTKacblH KaiTa caAbin, 6ekiTy
YLWiH caFaT TiAi GaFbiTbiMeH OypaHpi3 (18- cypeT).

X KypbiAFbiHbI TypaKTbl XoHe Teric 6eTke Kepi CaAblHbi3. KypbIAFbIHbI ThiFbIM KOCbIHpI3 (19- cyper).
[EX KypbiAFbiHbIH, Kbi3ybiH 5 MUHYT KYTIHi3.

YTiKTi KaAblH, MaTa GeAiriHe 3 MUHYTKa KbIAXKBITKAH Ke3ae By TpUrrepiH y3AiKCi3 6acyAbl yCTaHbI3
(20- cyperT).

EckepTy: yTiKTiH TabaHbIHaH bICTbIK, AAC Cy aFbin TYp.

Ew6ip cy weiknaraH kespe HeMece Oy LubiFa 6acTaFraHAA YTiKTi XKbIAXKbITMAHbI3.

KypbIAFbIHBI GipAEH MaltAaAaHyAbl TOKTaTbIHbI3. BoAMaca, Kak KeTipy asikTaAFaHHaH KeMiH
KYPbIAFbIHbI 2XKblpaTbIHbI3.

AKayAbIKTapAbl Wely

ByA TapayAa KypbIAFbIAG EH KeM KE3AECYI MYMKIH aKayAbIKTap »MHaKTaAFaH. Erep TemeHAeri aknapaTTbiH
KeMeriMeH MaceAeHi Welle aamacaHbis, WWW.philips.com/support TopabbiHa Kipin, i KoibiAaTbIH
CypaKTap Ti3IMIH KapaHbl3 HEMeCE EAIHI3AEr TYThIHYLWBIAGPAbI KOAARY OPTaAbIFbIHa XabapAachiHbI3.

AKayAbIK, MymkiH cebenTep Lewimi

YTikTEY Ke3iHAe ¥3aK YTiKTey ceaHCbIHaH Erep neHomnAacT To3ca, YTIKTEY TaKTachl
YTIK YCT@AIHIH Kabbl  KeMiH By yTiKTey TaKTacblHbIH XKarKbILWbIH ayblCTbIPbIHbI3. COHbIMEH KaTap,
ABIMKbIA BOAAAbI MKaMKbILLIbIHAA CyFa aliHaAFaH. YTIKTeY TaKTacblHAQ KOHAEHCATTLIH, Manaa
HemMece KniMae cy 6OAYbIH BOAABIPMAY YLLIH YTIKTEY TakTachl
i3Aepi 6oAaAbI. KanTamMacblHbIH aCTbiHa KMIBAEH acaAFaH

KOCbIMLLa KabaT Kocyra boraabl. Kuisai maTa
AYKEHIHEH caTbin anyra 6OAAAbI.

YTIKTEY TaKTacblHbIH KanTamacbl  YTIKTEY TaKTacbiHAQ KOHAEHCATTbIH MarAad

KYPbIAFbIHBIH OYAbl TE3 LbiFapy 6OAYbIH BOAABIPMAY VYLLIH YTIKTEY TakTachl

XKBIAAGMABIFbIHA apHAAMaFaH. KanTamacblHbIH aCTblHa KMI3AEH MacaAFaH
KocbiMLa KabaT KorbiHbI3. Kuisal MaTa
AYKEHIHEH CaTbin aAyFa 6oAaAbl.

ACTbIHFbI TabaHHaH LLInaHriae 6oAFaH Oy caakbiHaaFaH  bipHelue cekyHa 60VbI KiiMHeH Backa

Cy TaMLLblApbI aHe cyra avHanraH. Ocbl xepre 6y WbiFapbiHbI3.
WbIFBIM XKaTbIp. cebenTeH YTIKTIH TabaHblHaH cy
TaMLLUbIAGUAbI.

By »aHe/Hemece EASY DE-CALC TyTKachl aypbic  KypbiAFbiHbI ©LWIpIM, OHbl 2 caFaTka

cy EASY DE-CALC  GekiTiAMereH. cybITbiHbI3. EASY DE-CALC TyTKachiH aLubin,

TYTKAChIHAH LLbIFaAbI. OHbl KYPbIAFbIFA TUICTI TYPAE KaiTa GEKITiHI3.
EckepTne: TyTKaHbl aAFaHA@ Cy aFybl MyMKIH.
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AKayAbIK MyMmkiH cebenTep

EASY DE-CALC TyTKacbHbIH
pe3seHKe TeceMe CaKuHachl
TO3FaH.

YTIKTIH TabaHblHaH Cy KypaMblHA@ 6ap X1MMKaTTap

AAC Cy MEH KOCMaAnap  MeH KaAAbIKTap Oy TeciKiieAepiHe

XOHEe/Hemece acTblHFbl TabaHFa
WhIKKaH BoAap.

LUbIFBIMN XKaTbIp
Hemece YTIKTiH,
TabaHb! Kip.

KypbiAFblAa ThIM KON KaK »KoHe
BacKa KaAAbIKTap »MHaAbIM
KanFaH BOAYbI MYMKIH.

YTiK KUIMAE XKBIATBIP  YTIKTEAETIH OeT Teric emec,

i3 Hemece GeAri MbICaAbI, KaTTbl OyMeH yTiKTen

KanAbIPaAb!. XKaTKaHABIKTaH HeMece KuiMae
OYKTEAreH »ep BOAFaHABIKTaH.

KypbiaFbl el 6y
LWblFaPManAbI.

Cy blABICBIHAFbI CY KOAEMI
METKIAIKCI3 («Cy blabICbl 6OC»
LaMbl JKbIMbIABIKTAM TYP).

KypbiAFbl By LibiFapy YLUiH
XKETEPAIKTEN bICTBIK eMeC.

By weirapy TymeciH bacnaraHcbi3.

Cy bIABICHI KYPbIAFBIFA AYPbIC
KOWblAMaraH.

K¥|Z)bl/\FbI KOCbIAMaFraH.

KypbiAFbl OLWTI.
Kocy/ewipy
TYMMECIHAETI YKapblK
KbIMbIABIKTANABI.

Kypbiarbl 10 MUHYT 60MbI icci3
TYPFaHAR, aBBTOMATThI OLWipy
GYHKUMACHI aBTOMATTbI TYPAE
KOCBIAQADI.

Kypana copy Cy KypbIAFBIHBIH iLIHAETI
ABIOBICHIH LUbIFapaAbl.  KalHaTKbILLKa COPbIABIN Typ. ByA
SAETTEr Hapce.

LLewimi

HKaHa EASY DE-CALC TyTKacbiH any yLliH
pykcaT eTiareH Philips KeiameT kepceTy
OpTaAblfblHa XabapAaChIHbI3.

Kyparabl AbIMKbIA LyOEPEKNeH Ta3aAaHbi3.

KYPbIAFbIAGFbI KaKTbl XYHEeAl TypAe Tycipin
TypbiHbI3 («Marbizabl - KAK TYCIPY»
TapayblH KapaHbi3).

Perfect Care yTiriH Ke3 KEAreH Kuimre
Kayinci3 nmanaanaHyra 6oAaabl. XKbIATbIP

i3 Hemece GeAri TypaKTbl KaAMalAbl,

OAap KUIMAI XKyFaHAa KeTeal. KaTTbl
ByMeH Hemece OYKTEN YTIKTEMEHI3, He
6oAMaca byaaH »oHe byKTeyAeH BOAATbLIH
BEATIAEPAIH aAABIH @AY YLUIH YTIKTEAETIH
aliMakKa MaKTa MaTa KoloFa 6onaab!.

Cy blABICHIH TOATBIPBIHBI3 («Kypaaapl
KoAAaHY» TapaybliHAarbl «Cy blABICHIH
TOATBIPY» GOAIMIH KapaHbi3).

CYTIK AQMBIHY» MKapbIFbIHBIH TYPaKTbl XaHyblH
KYTiHi3.

YTiKTereH ke3age, Oy LWblFapy TyMMeCiH
6ackin TYPbIHbI3.

Cy blABICHIH KalMTaAaH KYPbIAFbICbIHA
CBIPFbITBIN MbIKTaM OPHATbIHBI3 (KCbIPTY eTe
TYCEA).

LLTenceAbAiK yLITbI pO3eTKara »aAraHbi3
A3, KOCy/eLwipy TyMMeCiH 6ackin KypbIAFbIHbI
KOCbIHbI3.

KypbIAFBIHBI KaliTa KOCy VLLiH KyaTTbl Kocy/
owwipy TYMMeCiH 6acbiHbI3.

Copfblaay AblObICHI TOKTamaca, KypbIAFbIHb
oLWipin, WTeMNCeAbAIK YLWTbl pO3eTKaAaH
aKblpaTbiHbi3. OkiAeTTi Philips kbiameT
KepceTy opTablfbiHa xabapAackiHpi3. Philips
SKIMLUIAIK BEPreH Kbi3MeT OpTaAblFbIMeH
XabapAacblHpI3.
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BymeH yTikTey kyHeci

OHaipywi:“Ouannc KoHcblomep Aandctana b.B.”, Tyccenamenen 4, 9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHab.
Peceit xore Keaeraik Oaak TepputopuschiHa nmnopTTaywbl: " OUATIC" XKLLK, Peceit ®eaepaumscel,
123022 Mackey Kanacol, Cepren Makees kewweci, 13-yi, Tea. +7 495 961-1111.

TYPMBICTBIK KXKETTIAIKTEpPre apHaAFaH

DAEKTP TOrbIMEH 3aKbiMAaHYAaH Kopray Kaacbl: Kaacc |

VHAOHE3MAAA acaaFaH

KUBIHTBIK KecTe NapaMeTpAepiHiH;

Typi DAEKTP MapameTpAepi Konran
GC9670 2250-2700B, 220-240B, 50-60l | Kok
GC9675 2250-2700BT, 220-2408B, 50-60ly | Kok
GC9682 2250-2700BT, 220-2408B, 50-60Tu | Us
GC9690 2250-2700BT, 220-2408B, 50-60Tu | Ws

Cakray wWapTTapbl, NaiAaAaHy
Temnepatypa +0°C - +35°C

CanbICTbIPMaAbI bIAFAAABIABIK 20% - 95%

ATMOCHEPaAbIK KbIChbIM 85 - 109 kPa
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Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti visa ,Philips* siiloma pagalba,
savo gaminj uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

Prie$ pradédami naudoti prietaisa, perskaitykite atskira svarbios informacijos lapelj ir vartotojo vadova.
ISsaugokite abu dokumentus, nes jy gali prireikti ateityje.

Produkto apzvalga (1pav.)

Gary tiekimo zarnelé

Lygintuvo pagrindas

Pirmasis tiekimo zarnelés laikymo skyrius
Maitinimo laidas su kistuku

Mysgtukas ECO su lempute

Jjungimo / i§jungimo mygtukas su lempute ir MAX nustatymas
,Tusc¢io vandens bakelio® lemputé

EASY DE-CALC lemputé

EASY DE-CALC rankenélé

10 Laido laikymo skyrelis

11 Antrasis tiekimo zarnelés laikymo skyrius

12 ISimamas vandens bakelis

13 NesSimo uzraktas

14 Nesiojimo uzrakto atleidimo mygtukas

15 Lygintuvo padas

16 Gary padavéjas

17 ,Paruosto lygintuvo® lemputé

18 Pazangus automatiniy gary mygtukas su lempute
19 Pildymo anga

Paruosimas naudojimui

OWoo~Noul s> wN —

Naudojamas vanduo

Sis prietaisas naudojamas su vandentiekio vandeniu. Taciau, jei gyvenate vietovéje, kur vanduo kietas,
gali greitai susidaryti kalkiy nuosédy. Todél rekomenduojama naudoti distiliuota arba demineralizuota
vandenij (taip pat galima naudoti 50 % demineralizuoto / distiliuoto vandens, sumai$yto su vandeniu), kad
prietaisas bty naudojamas ilgiau.

|spéjimas: nenaudokite kvapnaus vandens, vandens is elektrinio dZiovintuvo, acto, krakmolo, kalkiy
Salinimo priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy, cheminiu biidu nukalkinto vandens ir kity
chemikaly, nes déljy vanduo gali imti taskytis, palikti rudy démiy arba pazeisti prietaisa.

Vandens bakelio pripildymas

Vandens bakelj pripildykite pries kiekviena naudojima arba blyksint tus¢io vandens bakelio lemputei.
Naudodami prietaisg pripildyti vandens bakelj galite bet kada.

ISimkite vandens bakelj i$ prietaiso ir pripildykite jj vandens iki ribos MAX.
Jdékite vandens bakelj atgal j prietaisa pirmiausia jstatydami j ji apatine dalj.
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Stumkite virSutine vandens bakelio dalj tol, kol ji uzsifiksuos savo vietoje (,spragtelés®).

Tuscio vandens bakelio lemputeé

Kai vandens bakelis beveik tuscias, mirksi tusc¢io vandens bakelio lemputé. Pripildykite vandens bakelj
ir paspauskite gary jungiklj, kad prietaisas veél jkaisty. Kai ,paruosto lygintuvo“ lemputé pradeda degti
nuolatos, galite toliau lyginti su garais.

Prietaiso naudojimas

,OptimalTEMP“ technologija

Dél ,OptimalTEMP* technologijos galima lyginti visy tipy lyginamus audinius bet kokia tvarka,
nereguliuojant lygintuvo temperatros nustatymo.

Siais simboliais pazymetus audinius, pavyzdziui, lina, medvilne, poliester, ilka, vilna, viskoze ir dirbtini
Silka, galima lyginti (2 pav.).

Siuo simboliu pazyméti audiniai nelyginami. Tai yra sintetiniai audiniai, tokie kaip spandeksas arba
elastanas, audiniai su spandeksu ir poliolefinai (pvz.: polipropilenas), taip pat spaudiniai ant drabuziy
(3 pav.).

Lygindami galite pastatyti lygintuva ant lygintuvo pagrindo arba horizontaliai ant lyginimo lentos. Dél
,OptimalTEMP* technologijos lygintuvo padas nesugadins lyginimo lentos dangos (4 pav.).

Lyginimas

Pries naudodami prietaisa atidziai perskaitykite $j naudotojo vadova, svarbios informacijos lapelj ir
trumpaja instrukcija. ISsaugokite juos ateiciai.

Norédami pradéti lyginti, paspauskite ir laikykite gary jjungimo mygtuka (5 pav.).

Niekada nenukreipkite gary j Zmones.

Pastaba: geriausio rezultato su sunkiai lyginamais audiniais, tokiais kaip medvilné, linas ir dZinsas,
pasieksite, jei lygindami audinj nuolatos laikysite paspaude gary jungiklj. Tuomet perbraukite dar kelis

Pastaba: siekiant geriausiy rezultaty su Silku ir blizgiais sintetiniais audiniais, rekomenduojama
lyginant nuolatos laikyti paspaudus gary jungiklj.

LynamiQ«jutiklis ir pazangus automatiniy gary rezimas

Lygintuve esantis pazangus ,DynamiQ“jutiklis tiksliai Zino, kada ir kaip juda lygintuvas. Jjungus pazangy

automatiniy gary rezima, ,DynamiQ*jutiklis atpazins lygintuvo judesius ir lygintuvas automatiskai skleis

tinkama kiekj gary nespaudziant gary jungiklio. Taip puikiy rezultaty pasieksite greiciau ir lengviau.

- Norédamijjungti pazangy automatiniy gary rezima, paspauskite pazangy automatiniy gary mygtuka,
esantj lygintuvo rankenos virSuje. |sijungs pazangi automatiniy gary lemputé (6 pav.).

- Lygintuvuijudant, ,paruosto lygintuvo® lemputés Sviesa juda aukstyn ir zemyn.
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Pastaba: paZangiame automatiniy gary rezime garai skleidZiami automatiskai, kai judinamas

lygintuvas, ir sustabdomi, kai nustojate judinti lygintuvg (7 pav.). Siame rezime vis tiek galite spausti

gary jungiklj, kad jjungtuméte garus tuomet, kai lygintuvas nejuda.

- Galite naudoti pazangy automatiniy gary rezima esant visiems gary nustatymams, jskaitant ECO ir
MAX.

Pastaba: dél jiisy saugumo paZangiame automatiniy gary reZzime lygintuvas neskleidZia gary, kai
lygintuvo padas pakreiptas.

- NorédamiiSjungti pazangy automatiniy gary rezima, paspauskite pazangy automatiniy gary mygtuka.
ISsijungs pazangi automatiniy gary lemputé. Norédami toliau lyginti, paspauskite gary jungiklj.

Garo sroves funkcija

Garo srovés funkcija sukurta siekiant padéti islyginti sunkiai jveikiamas rauksles.

- Nyomija meg gyorsan egymas utan kétszer a gbzvezérld gombot a gozlovet funkcio bekapcsolasahoz.
Akésziilék 3 erbteljes gozlovetet bocsat ki ( 8. abra).

Vertikalus lyginimas

Lygintuvas skleidZia karStus garus. Niekada nebandykite lyginti drabuZio rauksliy, kai kas nors jj dévi.
Nenaudokite gary Salia savo arba kieno nors kito rankos.

Lygintuva galite naudoti vertikalioje padétyje, kad pasalintumeéte kabanciy audiniy rauksles.

Laikykite lygintuva vertikaliai, paspauskite gary jungiklj ir Svelniai palieskite drabuZj lygintuvo padu
(9 pav.).

Pastaba: dél jisy saugumo paZangus automatiniy gary rezimas neveikia lyginant vertikaliai.

ECO nustatymas

Naudodami ECO nustatyma (sumazintas gary kiekis), sutaupysite energijos ir puikiai islyginsite drabuZius.
- Paspauskite mygtuka ECO. |sijungs zalia ECO lemputé (10 pav.).
- Norédamiisjungti ECO nustatyma, dar karta paspauskite ECO mygtuka. ISsijungs zalia ECO lemputé.

MAX nustatymas

Jei norite lyginti greic¢iau ir naudoti didesnj gary kiekj, naudokite MAX nustatyma.

Il Paspauskite ir palaikykite nuspaude jjungimo / iSjungimo mygtuka 2 sekundes, kol lemputé pradés
Sviesti balta spalva (11 pav.).

Norédami iSjungti MAX nustatyma, dar karta paspauskite ir 2 sekundes palaikykite jjungimo /
iSjungimo mygtuka, kol uzges balta lemputé ir uzsidegs mélyna

Automatinis iSjungimas

- Jei prietaiso nenaudosite 10 min., jsijungs budéjimo rezimas. Pradés mirkséti jjungimo / iSjungimo
mygtukas (12 pav.).

- Norédami vélijjungti prietaisa, paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka. Prietaisas vélims kaisti.
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- Prietaisas automatiskai iSsijungs, jei jo nenaudosite dar 10 min. po to, kai jsijungs budéjimo rezimas.
I$sijungs jjungimo / isjungimo mygtuko Sviesa.

SVARBU - EASY DE-CALC

Labai svarbu panaudoti EASY DE-CALC funkcija, kai tik pradeda degti EASY DE-CALC lemputé ir
prietaisas nuolatos pypsi.

EASY DE-CALC lemputé uzsidega ir prietaisas nuolatos pypsi po mazdaug ménesio arba 10 lyginimy, taip
nurodoma, kad reikia nukalkinti prietaisa. Pries toliau lygindami atlikite Sig EASY DE-CALC procedra.
Norédami iSvengti rizikos nudegti, pries atlikdami EASY DE-CALC procediira iSjunkite prietaisa i$
elektros lizdo ir bent dvi valandas leiskite jam atvesti.

I$traukite kiStuka i3 sieninio elektros lizdo (13 pav.).
Padékite prietaisg ant stalvirsio krasto.

Laikykite puodelj (jo talpa turi bati maziausiai 350 ml) po EASY DE-CALC rankenéle ir pasukite ja
pries laikrodZio rodykle (14 pav.).

I8 Nuimkite EASY DE-CALC rankenéle ir palaukite, kol vanduo su kalkiy nuosédomis sutekés j puodelj
(15 pav.).

Kai i$ prietaiso vanduo nebeteka, jdékite EASY DE-CALC rankenéle j vieta ir uZfiksuokite sukdamija
pagal laikrodZio rodykle (16 pav.).

A Pabaige EASY DE-CALC procedira galite iSkart toliau naudoti lygintuva.

SVARBU - lygintuvo pado nukalkinimas

Jei reguliariai nenaudojate EASY DE-CALC funkcijos, kalkeés gali susikaupti lygintuvo pade ir lyginant
lygintuvo padas paliks rudas démes. Tokiu atveju reikia nukalkinti lygintuvo pada, laikantis toliau
pateiktos procediiros. Rekomenduojame procediira atlikti du kartus, kad geriau iSvalytuméte lygintuvo
pada.

Norédami iSvengti rizikos nudegti, pries nukalkindami lygintuvo pada iSjunkite prietaisa iS elektros lizdo

ir bent dvi valandas leiskite jam atvésti.

I$traukite kistuka i3 sieninio elektros lizdo (13 pav.).
Padékite prietaisa ant stalvirsio krasto.
|sitikinkite, kad vandens bakelis tus¢ias.

A Laikykite puodelj (jo talpa turi biti maZiausiai 350 ml) po EASY DE-CALC rankenéle ir pasukite
rankenéle pries laikrodZio rodykle (14 pav.).

Nuimkite EASY DE-CALC rankenéle ir palaukite, kol vanduo su kalkiy nuosédomis sutekés j puodelj
(15 pav.).

A Laikykite prietaisa taip, kad EASY DE-CALC anga bity nukreipta j vir$y, ir jpilkite 900 ml distiliuoto
vandensjanga (17 pav.).

Pastaba: kreipdami prietaisq atkreipkite démesj j didelj jo svorj.

Laikykite EASY DE-CALC anga nukreipta aukstyn, jdékite EASY DE-CALC rankenéle j vietq ir
uzfiksuokite sukdamija pagal laikrodZio rodykle (18 pav.).
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Bl Padékite prietaisa atgal ant nejudanéio ir lygaus pavirsiaus. |kiskite prietaiso kistuka j lizda ir

ijunkite (19 pav.).

[EX Palaukite 5 min., kol prietaisas jkais.

0 Laikykite gary jungiklj nuolat nuspaude ir 3 min. judinkite lygintuva ant storo audinio (20 pav.).

|spéjimas: i lygintuvo pado lasa karStas neSvarus vanduo.

Nustokite judinti lygintuva, kai vanduo nustoja tekéti arba pradeda eiti garai.

Galite tuoj pat toliau naudoti prietaisa. Arba, pabaige nukalkinima, iSjunkite prietaisa is elektros

lizdo.

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje trumpai apradomos daZniausios problemos, kuriy kyla naudojantis iuo prietaisu. Jei toliau
pateikta informacija nepadés i$spresti problemos, apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite
daznai uzduodamy klausimy sarasa arba kreipkités j savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema

Lyginimo lenta
tampa drégna
arba lyginant ant
drabuziy matosi
vandens laseliy.

IS lygintuvo pado
lasa vanduo.

Per EASY DE-CALC
rankenéle verziasi
garai ir (arba)
vanduo.

Nuo lygintuvo pado
béga nesvarus
vanduo ir byra
nesvarumai arba
lygintuvo padas yra
nesvarus.

Galima priezastis

Ilgai lyginus ant lyginimo
lentos dangos susidaré gary
kondensatas.

Gali bati, kad jusy lyginimo lentos
danga nepritaikyta dideliam gary
kiekiui, kurj iSleidZia prietaisas.

Zarneléje vis dar esantys garai
atvéso ir susikondensavo j
vandenj. Dél to i lygintuvo pado
[asa vanduo.

EASY DE-CALC rankenélé
netinkamai pritvirtinta.

Susidéveéjo EASY DE-CALC
rankenélés guminis sandarinimo
Ziedas.

Esantys vandenyje neSvarumai ir
chemikalai nuséda gary bakelio
angose ir / arba ant lygintuvo
pado.

Sprendimas

Jei nusidévéjo porolonas, pakeiskite
lyginimo lentos danga. Taip pat galite uzdéti
papildoma sluoksnj veltinio po lyginimo
lentos danga, kad kondensatas nesikaupty
ant lyginimo lentos. Veltinio galite nusipirkti
audiniy parduotuvéje.

Padenkite papildoma sluoksnj veltinio po
lyginimo lentos danga, kad kondensatas
nesikaupty ant lyginimo lentos. Veltinio
galite nusipirkti audiniy parduotuvéje.

ISleiskite garus ir (arba) vanden;is lygintuvo,
kelias sekundes jj laikydami ne virs
drabuZzio.

ISjunkite prietaisa ir bent 2 valandas leiskite
prietaisui atvesti. Atsukite EASY DE-CALC
rankenéle ir vel ja tinkamai prisukite ant
prietaiso. Pastaba: nuémus rankenéle gali
iShégti Siek tiek vandens.

Kad gautumete naujg EASY DE-CALC
rankenéle, kreipkités j jgaliotajj ,Philips”
techninés priezilros centra.

Valykite lygintuvo pada su drégnu audeklu.



Problema

Lygintuvas ant
drabuziy palieka
blizgesj ar zymes.

Prietaisas negamina
jokiy garu.

Prietaisas iSjungtas.
Mirksi jjungimo /

iSjungimo mygtukas.

IS prietaiso sklinda
siurbimo garsas.

Galima priezastis

Prietaiso viduje susikaupé daug
nuosédy ir mineraly.

Lyginamas pavirsius nebuvo
lygus, pavyzdziui, lyginote per
sidle ar kloste.

Vandens bakelyje nepakanka
vandens (mirksi ,tus¢io vandens
bakelio® lemputé).

Prietaisas nepakankamai jkaites,
kad gaminty garus.

JUs nepaspaudete gary jungiklio.

Vandens bakelis j prietaisa jdétas
netinkamai.

Prietaisas nejjungtas.

Automatinio iSsijungimo funkcija
jjungiama automatiskai, kai
prietaisas nenaudojamas daugiau
nei 10 minudiy.

Vanduo siurbiamas j prietaiso
garintuva. Tai normalu.
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Sprendimas

Reguliariai nukalkinkite prietaisa (zr. skyriy
,Svarbu — NUOSEDU SALINIMAS®).

PerfectCare“ saugu naudoti visiems
drabuziams. Blizgesys arba jspaudai néra
ilgalaikiai ir pranyks iSplovus drabuzj.
Venkite lyginti sitles ir lenkimus arba galite
padeéti medvilninj audinj ant lyginamos
vietos, kad iSvengtuméte sidliy ir lenkimy
ispaudy.

Pripildykite vandens bakelj (Zr. skyriaus
LPrietaiso naudojimas* dalj ,Vandens
bakelio pildymas").

Palaukite, kol ,paruosto lygintuvo“ lemputé
pradés Sviesti nuolat.

Paspauskite gary jungiklj ir laikykite ji
nuspausta, kol lyginate.

Tvirtai jstatykite vandens bakelj j prietaisa
(turi pasigirsti spragteléjimas).

|kiSkite kiStuka j sieninj elektros lizda ir
paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka,
kad jjungtumete prietaisa.

Norédami veljjungti prietaisa, paspauskite
jjungimo / isjungimo mygtuka.

Jei siurbimo garsas nedingsta, iSjunkite
prietaisy ir iStraukite kistuka i$ kistukinio
lizdo. Kreipkités j jgaliotajj ,Philips*
techninés priezitros centra.



Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas,
registréjiet produktu vietné www.philips.com/welcome.

Pirmsierices lietoSanas uzmanigi izlasiet atsevisko informativo bukletu un lietotaja rokasgramatu.
Saglabajiet abus dokumentus, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities tajos ar turpmak.

Produkta parskats (1. att.)

Tvaika padeves vads

Gludekla platforma

Pirmas padeves $ltenes uzglabasanas nodalijums
Elektribas vads ar kontaktdaksu

ledegsies ECO poga

leslégsanas/izslegsanas poga ar lampinu un MAKS. iestatijumu
Indikators “Tuksa dens tvertne”

EASY DE-CALC indikators

Vieglas atkalkoSanas (EASY DE-CALC) poga

10 Vada glabasanas nodalijums

11 Otras padeves Slutenes uzglabasanas nodalijums
12 Nonemama udens tvertne

13 Parnésasanas aizslégs

14 Parnésasanas aizsléga atbrivosanas poga

15 Gludinasanas virsma

16 Tvaika slédzis

17 Indikators “Gludeklis ir gatavs”

18 Inteligenta automatiska tvaika poga ar lampinu

19 Uzpildisanas atvere

Sagatavosana lietosanai

O oo ~Nou ™~ wN —

Izmantojamais tidens veids

lerice ir paredzéta izmantosanai ar krana Gdeni. Tomer, ja dzivojat regiona, kur ir ciets Gdens, var atri
veidoties katlakmens nogulsnes. Tapéec ieteicams izmantot destilétu vai demineralizétu tdeni (var
izmantot ari 50% demineralizéta/destiléta Gdens maistjuma ar Gdeni), lai pagarinatu ierices kalposanas
laiku.

Bridinajums. Neizmantojiet aromatizétu tideni, tdeni no velas Zavétaja, etiki, cieti, atkalkoSanas
lidzeklus, gludinasanas paliglidzeklus, kimiski atkalkotu tideni vai citas kimikalijas, jo tas var izraisit
tdens smidzinasanu, briinus traipus vai ierices bojajumus.

Udens tvertnes piepildisana

Uzpildiet Gdens tvertni pirms katras lietosanas reizes vai kad mirgo indikators “Tuksa Gdens tvertne”. Varat
piepildit Gdens tvertni jebkura lietoSanas bridi.

Iznemiet no ierices tidens tvertni un piepildiet to ar Gdeni lidz atzimei MAX.
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levietojiet idens tvertni atpakal iericé, vispirms ievietojot iericé tvertnes apakséjo dalu.

Spiediet idens tvertnes augséjo dalu, lidz tvertne nostiprinas tai paredzétaja vieta (atskan klikskis).

Indikators “TukSa udens tvertne”

Kad Gdens tvertne ir gandriz tuksa, mirgo indikators “Tuksa Gdens tvertne”. Uzpildiet Gdens tvertni un
nospiediet tvaika slédzi, laujot iericei atkal uzkarst. Kad indikators “Gludeklis ir gatavs” deg nepartraukti,
varat turpinat gludinasanu ar tvaiku.

lerices lietoSana

OptimalTEMP tehnologija

OptimalTEMP tehnologija lauj gludinat visu veidu gludinamos audumus jebkada seciba, nereguléjot
gludekla temperatlru vai tvaika iestatijumu.

Audumi ar sadiem simboliem ir gludinami , pieméram, lins, kokvilna, poliesters, zids, vilna, viskoze un
maksligais zids (2. att.).

Audumus ar $adu simbolu nedrikst gludinat . Sie audumi ir tadi sintétiski audumi ka spandekss vai
elastans, audumi ar spandeksa piejaukumu un poliolefini (pieméram, polipropiléns), ka art uzdrukas uz
apgérbiem (3. att.).

Gludinasanas laika varat novietot gludekli vai nu uz gludekla platformas, vai ari horizontali uz gludinama
dela. OptimalTEMP tehnologija nodro$ina, ka gludinasanas virsma nesabojas gludinama déla parsegu
(4. att).

Gludinasana

Pirms ierices lietosanas rlpigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu, brostru ar svarigu informaciju un iso
lietoSanas pamacibu. Saglabajiet So dokumentaciju turpmakam uzzinam.

Lai saktu gludinasanu, nospiediet un turiet nospiestu tvaika sledzi (5. att.).

Nekad neversiet tvaika plusmu pret cilvekiem.

Piezime. Lai iegitu vislabako rezultatu ar stingriem audumiem pieméram, kokvilnu, linu un dzinsu,
parvietojot gludekli pa audumu, turiet tvaika slédzi nepartraukti nospiestu. Péc tam dazas reizes virziet
gludekli par to pasu zonu bez tvaika, lai izzavétu audumu.

Piezime. Lai sasniegtu vislabakos rezultatus uz zida un mirdzoSiem sintéetiskiem audumiem,
gludinasanas laika ieteicams tureét tvaika slédzi nepartraukti nospiestu.

DynamiQ sensors un inteligentais automatiska tvaika rezims

Inteligentais DynamiQ sensors gludekla iekspusé precizi nosaka, kad un ka gludeklis parvietojas.
leslédzot inteligento automatiska tvaika rezimu, DynamiQ sensors sak atpazit gludekla kustibas, lai
automatiski izlaistu pareizo tvaika apjomu automatiski bez tvaika slédza nospiesanas. Tas palidzés iegit
lieliskus rezultatus atrak un vieglak.

- Lai aktivizétu inteligento automatiska tvaika rezimu, nospiediet inteligenta automatiska tvaika rezima
pogu gludekla roktura augspuse. lesledzas inteligenta automatiska tvaika rezima indikators (6. att.).
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- Indikators “Gludeklis ir gatavs” virzas uz priekSu un atpakal, kad gludeklis parvietojas..

Piezime. Inteligentaja automatiska tvaika rezima fvaiks automatiskiizplist, kad jus kustinat gludekli,

un parstaj plast, kad gludekli nekustinat (7. att.). Saja rezima Jis joprojam varat nospiest tvaika sledzi,

lai aktivizetu tvaiku, kad gludeklis nekustas.

- Inteligento automatiska tvaika rezimu var izmantot ar visiem tvaika iestatijumiem, tostarp ECO un
MAX.

Piezime. Jisu drosibai inteligentaja automatiska tvaika rezima tvaika padeve partraucas, ja
gludinasanas virsma ir sasverta slipi.

- Laiizslégtu inteligento automatiska tvaika rezZimu, nospiediet inteligenta automatiska tvaika rezima
pogu. Inteligenta automatiska tvaika rezima indikators nodziest. Lai turpinatu gludinasanu, ir
janospiez tvaika sledzis.

Papildu tvaika funkcija

Papildu tvaika funkcija ir radita, lai palidzétu likvidet stingras krokas.

- Atri divreiz nospiediet tvaika slédzi, lai aktivizétu papildu tvaika funkciju. lerice padod 3 specigus
tvaika vilnus ( 8. att.).

Vertikala gludinasana

No gludekla izdalas karsts tvaiks. Nekad neméginiet izgludinat krokas uz apgérba, kas ir kadam mugura.

Neizmantojiet tvaiku tuvu savai vai cita cilvéka rokai.
Gludekli varizmantot vertikala pozicija, lai likvidetu krokas uz pakarinatiem apgérbiem.

Turiet gludekli vertikala pozicija, nospiediet tvaika sledzi un viegli pieskarieties apgérbam ar
gludinasanas virsmu (9. att.).

Piezime. Jisu drosibai inteligentais automatiska tvaika rezims nav pieejams vertikalai gludinasanai.

ECOiestatijums

Izmantojot ECO iestatijumu (samazinats tvaika apjoms), var ietaupit energiju, saglabajot optimalu
gludinasanas rezultatu.

- Nospiediet pogu ECO. leslédzas zalais ECO indikators (10. att.).
- Laideaktivizetu ECO iestatijumu, nospiediet ECO pogu velreiz. Zalais ECO indikators nodziest.

MAX iestatijums

Atrakai gludinasanai un lielakam tvaika daudzumam varat izmantot tvaika padeves MAX iestatijumu.
Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu iesl./izsl. pogu, lidz indikators klast balts (11. att.).

Lai deaktivizétu MAX iestatijumu, nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu iesl./izsl. pogu, lidz
baltais indikators klust zils.
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Automatiska izslegsanas

- lerice parslédzas gaidstaves rezima, ja ta netiek izmantota 10 mindtes. leslégsanas/izsléganas pogas
lampina sak mirgot (12. att.).
- Lai atkal aktivizétu ierici, nospiediet iesléganas/izslégsanas pogu. lerice atsak sakarst.

- lerice automatiskiizslédzas, ja ta netiek izmantota vel 10 minltes péc parslégsanas gaidstaves rezZima.
leslégsanas/izslégsanas pogas lampina nodziest.

SVARIGI - EASY DE-CALC funkcija

Ir loti svarigi izmantot vieglas atkalkoSanas funkciju, tiklidz sak mirgot EASY DE-CALC indikators un
ierice nepartraukti pikst.

EASY DE-CALC indikators mirgo, un ierice nepartraukti pikst aptuveni péc ménesa vai 10 gludinasanas
reizém, lai noraditu, ka ierice jaattira no katlakmens. Pirms turpinat gludinasanu, veiciet talak aprakstito
VIEGLAS ATKALKOSANAS procediiru.

Lai izvairitos no apdegumu riska, pirms VIEGLAS ATKALKOSANAS procediiras atvienojiet ierici no
elektrotikla un laujiet tai atdzist vismaz divas stundas.

Il 1zvelciet kontaktdakSu no sienas kontaktligzdas (13. att.).
Novietojiet ierici uz galda malas.

Turiet kraziti (ar tilpumu vismaz 350 ml) zem EASY DE-CALC pogas un pagrieziet pogu pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam (14. att.).

Iznemiet EASY DE-CALC pogu un laujiet tdenim ar katlakmens dalinam ieplust kruzité (15. att.).

Kad no ierices vairs netek udens, atkal ievietojiet EASY DE-CALC pogu un pagrieziet pulkstenraditaju
kustibas virziena, lai to nofiksétu (16. att.).

A Gludekli var atkal lietot uzreiz péc VIEGLAS ATKALKOSANAS procediiras pabeig$anas.

SVARIGI - gludinasanas virsmas atkalko$ana

Ja neizmantojat VIEGLAS ATKALKO§ANAS funkciju regulari, gludinasanas virsma var veidoties
katlakmens dalinas un gludinasanas laika no gludinasanas virsmas var veidoties brini traipi. Sada
gadijuma ir jaatkalko gludina$anas virsma, veicot talak aprakstito procediru. leteicams atkartot So
procediiru divreiz, lai labak notiritu gludinasanas virsmu.

Lai izvairitos no apdegumu riska, pirms gludinasanas virsmas atkalkoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla un laujiet tai atdzist vismaz divas stundas.

Izvelciet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas (13. att.).

Novietojiet ierici uz galda malas.
Parliecinieties, ka Gdens tvertne ir tuksa.

A Turiet kraiziti (ar tilpumu vismaz 350 ml) zem EASY DE-CALC pogas un pagrieziet pogu pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam (14. att.).

Iznemiet EASY DE-CALC pogu un laujiet ddenim ar katlakmens dalinam ieplust kruzité (15. att.).

A Turiet ierici tada pozicija, lai EASY DE-CALC atvere batu vérsta uz augsu, un ielejiet atveré 900 ml
destileta udens (17. att.).
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Piezime. Sasverot ierici, nemiet vera, ka ta ir smaga.

Turiet EASY DE-CALC atveri uz augsu, ievietojiet atpakal EASY DE-CALC pogu un pagrieziet to
pulkstenraditaja virziena, lai nofiksétu (18. att.).

Bl Novietojiet ierici atpakal uz stabilas un lidzenas virsmas. Pievienojiet ierici elektrotiklam un

iesledziet (19. att.).

[Ell Uzgaidiet 5 minates, lidz ierice uzkarst.

0] Turiet tvaika slédzi nepartraukti nospiestu un 3 minates bidiet gludekli pa biezu audumu (20. att.).

Bridinajums. No gludinasanas virsmas izplust karsts, netirs tidens.

[l Partrauciet kustinat gludekli, ja no ta vairs neplist Gdens vai kad sak izplast tvaiks.

Varat uzreiz turpinat lietot ierici. Vai ari atvienojiet ierici no elektrotikla, kad atkalkoSana ir

pabeigta.

Traucejummeklésana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problemam, kas var rasties ierices lietosanas laika. Ja
nevarat noveérst problému, izmantojot talak sniegto informaciju, apmekléjiet vietni www.philips.com/
support, lai skatitu biezi uzdoto jautajumu sarakstu, vai ar sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava

valsti.

Problema

Gludinama déla
parklajs klust mitrs
vai uz apgérba
gludinasanas laika

rodas ddens pilieni.

No gludinasanas
virsmas pil udens.

Tvaiks un/vai tdens
izdalas no atveres
zem EASY DE-CALC
pogas.

lespé&jamais célonis

Tvaiks ir kondenséjies uz
gludinama déla parklaja péecilgas
gludinasanas sesijas.

lespéjams, ka jusu gludinama
dela parklajs nav paredzéts
ierices raditajai specigajai tvaika
plismai.

Tvaiks, kas vél atrodas sluteng, ir
atdzisis un kondenséjies tden.
Tadel no gludinasanas virsmas
izplust udens pilieni.

Vieglas atkalkoSanas (EASY

DE-CALC) poga nav atbilstosi
nostiprinata.

EASY DE-CALC pogas gumijas
blive ir nodilusi.

Risinajums

Nomainiet gludinama déla parklaju, ja

putu materials ir nolietojies. Lai noverstu
kondensaciju uz gludinama déla, var an
uzklat zem gludinama déla parklaja papildu
filca slani. Filcu varat iegadaties audumu
veikala.

Uzklajiet papildu filca slani zem gludinama
dela parklaja, lai novérstu kondensaciju

uz gludinama déla. Filcu varat iegadaties
audumu veikala.

DaZas sekundes nelaidiet tvaiku uz apgérba.

Izslédziet ierici un laujiet tai atdzist 2
stundas. Izskruvéjiet EASY DE-CALC pogu
un pareiziieskravejiet to atpakal ierce.
Piezime. Iznemot pogu, var izplust mazliet
adens.

Sazinieties ar pilnvarotu Philips servisa
centru, laifegutu jaunu EASY DE-CALC
pogu.



Problema

No gludinasanas
virsmas izdalas
netirs ddens

un netirumi, vai
gludinasanas virsma
ir netira.

Gludeklis uz auduma
veido spidumu vai
atstaj nospiedumus.

lerice neizdala
tvaiku.

lerice irizslegusies.
Lampina
ieslégsanas/
izslégsanas poga
mirgo.

lerice rada
stknésanai lidzigu
skanu.

lespé&jamais célonis

Udent esosie netirumi vai
kimikalijas izveidojusas
nogulsnes tvaika atverés un/vai
uz gludinasanas virsmas.

lericé ir uzkrajies parak daudz
katlakmens un mineralu.

Gludinama virsma nav bijusi
[idzena, pieméram, esat
gludinajusi auduma Suves vai
ieloces.

Udens tvertné nav pietiekami
daudz Gdens (mirgo indikators
“TukSa Gdens tvertne”).

lerice nav pietiekami uzkarsusi,
lai izdalitu tvaiku.

JUs nenospiedat tvaika sledzi.

Udens tvertne nav pareizi
ievietota ierice.

lerice nav ieslégta.

Automatiskas izslegsanas
funkcija tiek aktivizéta
automatiski, kad ierice nav lietota
ilgak neka 10 minGtes.

Udens tiek iesuknéts boileri, kas
atrodas ierici. Tas ir normali.

LATVIESU 69

Risinajums
Noslaukiet gludinasanas virsmu ar mitru
draninu.

Regulari atkalkojiet ierici (skatiet nodalu
"Svarigi - ATKALKOSANA").

PerfectCare ir dross visiem apgerbiem.
Spidums vai nospiedumi nav paliekosi
un péc apgérba izmazgasanas izzudis.
Negludiniet pari Suvém vaiielocém vai
pirms gludinasanas uzlieciet uz STm
zonam kokvilnas dranu, lai izvairitos no
nospiedumiem uz Suvém un ielocém.

Uzpildiet udens tvertni (skatiet nodalas
“lerices lietoSana” sadalu “Udens tvertnes
piepildisana”).

Uzgaidiet, lidz gludekla gatavibas indikators
deg nepartraukti.

Nospiediet tvaika slédzi un gludinasanas
laika turiet to nospiestu.

lebidiet Gdens tvertni atpakaliericé (atskan
klikskis).

levietojiet kontaktdaksu sienas
kontaktligzda un nospiediet ieslégsanas/
izslégSanas pogu, lai ieslégtu ierici.

Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu,
lai ieslégtu ienci.

Ja suknesanas skana turpinas bez
partraukuma, izslédziet ierici un atvienojiet
kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.
Sazinieties ar Philips pilnvarotu tehniskas
apkopes centru.



Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktow Philips! Aby uzyskac petny dostep do
obstugi swiadczonej przez firme Philips, zarejestruj produkt na stronie www.philips.com/welcome.
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z ulotka informacyjna oraz instrukcia
obstugi. Zachowaj oba dokumenty na przysztosc.

Opis produktu (rys. 1)

Waz doptywowy pary

Podstawa zelazka

Pierwszy schowek na waz doptywowy

Przewdd sieciowy z wtyczka

Przycisk ECO z podswietleniem

Wytacznik z podswietleniem i ustawieniem MAX
Wskaznik ,Pusty zbiornik wody”

Wskaznik EASY DE-CALC

Pokretto EASY DE-CALC

10 Schowek na przewod zasilajacy

1 Drugi schowek na waz doptywowy

12 Odtaczany zbiornik wody

13 Zabezpieczenie na czas przenoszenia

14 Przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia
15 Stopa zelazka

16 Przycisk wtaczania pary

17 Wskaznik ,Gotowos¢ do prasowania”

18 Przycisk inteligentnej automatycznej regulacji pary z podswietleniem
19 Otwor wlewowy

Przygotowanie do uzycia

Rodzaj uzywanej wody

O oo ~Noul ™~ wN —

Urzadzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli jednak woda w Twojej okolicy jest twarda,

w urzadzeniu moze szybko osadzic sie kamien. W zwiazku z tym zaleca sie uzywanie wody destylowanej
lub wody demineralizowanej (mozna rowniez uzywac mieszanki sktadajacej sie w 50% z wody
demineralizowanej/destylowanej i wody), aby przedtuzy¢ okres eksploatacji urzadzenia.

Ostrzezenie: nie nalezy uzywac wody perfumowanej, wody z suszarek bebnowych, octu, krochmalu,
srodkow do usuwania kamienia lub utatwiajacych prasowanie, wody odwapnionej chemicznie

ani zadnych innych srodkow chemicznych, gdyz moze to spowodowac wyciek wody, powstawanie
brazowych plam lub uszkodzenie urzadzenia.

Napetnianie zbiornika wody

Napetnij zbiornik wody przed kazdym uzyciem lub gdy wskaznik pustego zbiornika wody zacznie migac.
Do zbiornika mozna nala¢ wode w kazdym momencie podczas prasowania.

Wyjmij zbiornik wody z urzadzenia i napetnij go woda do wskaznika ,MAX”.
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Umiesc zbiornik wody z powrotem w urzadzeniu poprzez zamocowanie jego dolnej czeSci w
pierwszej kolejnosci.

Docisnij gorna czesc zbiornika wody, az do jego zablokowania (,odgtos klikniecia”).

Wskaznik pustego zbiornika wody

Gdy zbiornik wody jest prawie pusty, zaczyna swiecic¢ ,wskaznik pustego zbiornika wody”. Napetnij
zbiornik woda i nacisnij przycisk wiaczania pary, aby urzadzenie nagrzato sie ponownie. Gdy wskaznik
gotowosci do prasowania zaswieci sie w sposob ciggty, mozna kontynuowac prasowanie parowe.

Korzystanie z urzadzenia

Technologia OptimalTemp

Technologia OptimalTEMP umozliwia prasowanie wszelkich tkanin nadajacych sie do prasowania, w
dowolnej kolejnosci i bez koniecznosci regulowania temperatury zelazka.

Mozliwe jest prasowanie tkanin oznaczonych tymi symbolami, na przyktad [nianych, bawetnianych,
poliestrowych, jedwabnych, wetnianych, wiskozowych i wykonanych ze sztucznego jedwabiu (rys. 2).

Tkanin oznaczonych tym symbolem nie mozna prasowac. Dotyczy tkanin syntetycznych, takich jak
spandeks, elastan, tkaniny z domieszka spandeksu, poliolefiny (np. polipropylen), ale takze nadrukow na
odziezy (rys. 3).

Podczas prasowania mozna umiescic zelazko na podstawie lub — w pozycji poziomej — na desce do
prasowania. Dzieki technologii OptimalTEMP stopa zelazka nie uszkodzi pokrowca deski do prasowania
(rys. 4).

Prasowanie

Przed uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza instrukcja obstugi, ulotka informacyjna oraz
skrocona instrukcja obstugi. Zachowaj te dokumenty na przysztosc.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk wtaczania pary, aby rozpoczac prasowanie (rys. 5).

Nie wolno kierowac strumienia pary na ludzi.

Uwaga: aby uzyskac najlepsze efekty w przypadku trudnych tkanin, takich jak bawetna, len i dzins,
przytrzymaj przycisk wtqczania pary w trakcie przesuwania Zelazka po tkaninie. Nastepnie przesun
zelazkiem kilka razy w tym samym miejscu bez uzycia pary, aby wysuszy¢ tkanine.

Uwaga: aby uzyskac najlepszy efekt podczas prasowania jedwabiu i [Snigcych tkanin sztucznych,
zaleca sie przytrzymanie przycisku wltgczania pary podczas prasowania.

Czujnik DynamiQi tryb inteligentnej automatycznej regulacji pary

Inteligentny czujnik DynamiQ wewnatrz zelazka doktadnie wie, kiedy i w jaki sposob zelazko sie
porusza. Po uruchomieniu trybu inteligentnej automatycznej regulacji pary czujnik DynamiQ
zacznie rozpoznawac ruchy zelazka i umozliwi automatyczne uwalnianie odpowiedniej ilosci pary, bez
koniecznosci naciskania przycisku wtaczania pary. Pozwala to uzyskac doskonate rezultaty w szybszy i
latwiejszy sposob.
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- Abywlaczyc tryb inteligentnej automatycznej regulacii pary, nacisnij przycisk inteligentnej
automatycznej regulacji pary w gornej czesci uchwytu zelazka. Zaswieci sie wskaznik inteligentnej
automatycznej regulacji pary (rys. 6).

- Wskaznik gotowosci do prasowania przesuwa sie w przod i w tyt podczas ruchu zelazka.

Uwaga: w trybie inteligentnej automatycznej regulacji pary para wydobywa sie automatycznie, gdy
przesuwasz zelazko i wytqcza sie, gdy urzqdzenie przestanie sie poruszac (rys. 7). Nadal mozesz
naciskac przycisk, aby uruchomic pare w tym trybie, nawet gdy zelazko jest w bezruchu.

- Mozesz uzywac trybu inteligentnej automatycznej regulaciji pary przy wszystkich ustawieniach pary, w
tym ECO i MAX.

Uwaga: ze wzgleddw bezpieczenstwa w trybie inteligentnej automatycznej requlacji pary ta funkcja

wytqcza sie, gdy stopa zelazka jest przechylona.

- Abywylaczyc tryb inteligentnej automatycznej regulacji pary, nacisnij przycisk inteligentnej
automatycznej regulacji pary. Wskaznik inteligentnej automatycznej regulacji pary zgasnie. Nacisnij
przycisk wtaczania pary, aby kontynuowac prasowanie.

Funkcja silnego uderzenia pary

Funkcja silnego uderzenia pary pomaga usunac trudne zagniecenia.

- Aby aktywowac funkcje silnego uderzenia pary, szybko nacisnij dwukrotnie przycisk wtaczania pary.
Urzadzenie wyzwala 3 silne uderzenia pary (rys. 8).

Prasowanie w pozycji pionowej

Z zelazka wydobywa sie goraca para. Nie wolno probowac usuwac zagniecen z odziezy, ktora ktos ma na

sobie. Strumienia pary nie nalezy kierowac na swoja ani na czyjas reke.
Zelazka mozna uzywac w pozycji pionowej w celu usuniecia zagniecen z wiszacych tkanin.

Il Trzymaj zelazko w pozycji pionowej, nacisnij przycisk wtaczania pary i delikatnie dotknij tkaniny
stopa zelazka (rys. 9).

Uwaga: ze wzgleddw bezpieczenstwa tryb inteligentnej automatycznej regulacji pary nie jest dostepny
podczas prasowania w pozycji pionowej.

Ustawienie ECO

Korzystajac z ustawienia ECO (mniejsza ilosc pary), mozna zaoszczedzi¢ energie i nadal osiggnac
doskonate efekty pasowania.

- Nacisnij przycisk ECO. Zielony wskaznik ECO wtaczy sie (rys. 10).
- Aby wylaczy¢ ustawienie ECO, nacisnij ponownie przycisk ECO. Zielony wskaznik ECO wytaczy sie.

Ustawienie MAX

Ustawienia MAX mozna uzy¢, aby przyspieszyc¢ prasowanie i uzyskac¢ wieksza ilos¢ pary.

Nacisnij wytacznik i przytrzymaj go przez 2 sekundy, az wskaznik zmieni kolor na biaty (rys. 11).
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Aby wytaczyc¢ ustawienie MAX, ponownie nacisnij wytacznik i przytrzymaj go przez 2 sekundy, az
wskaznik zmieni kolor z biatego na niebieski.

Automatyczne wytaczanie

- Urzadzenie przetaczy sie w tryb gotowosci, jesli nie byto uzywane przez 10 minut. Wskaznik na
wytaczniku zacznie migac (rys. 12).
- Aby ponownie wtaczy¢ urzadzenie, nacisnij wytacznik. Urzadzenie ponownie zacznie sie nagrzewac.

- Urzadzenie wytaczy sie automatycznie, jesli nie bedzie uzywane przez kolejne 10 minut po
przetaczeniu w tryb gotowosci. Wskaznik na wytaczniku miga.

WAZNE — LATWE USUWANIE KAMIENIA

Bardzo wazne: procedure usuwania kamienia nalezy wykonac jak najszybciej, gdy tylko zacznie migac
wskaznik EASY DE-CALC, a urzadzenie zacznie emitowac ciagty sygnat dzwiekowy.

Wskaznik EASY DE-CALC miga, a urzadzenie emituje ciggty sygnat dzwiekowy po okoto miesigcu
uzywania lub po 10 sesjach prasowania — oznacza to koniecznos¢ usuniecia kamienia z urzadzenia.
Wykonaj ponizsza procedure EASY DE-CALC przed dalszym prasowaniem.

Aby unikna¢ poparzenia, wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka i poczekaj, az urzadzenie ostygnie, co
najmniej 2 godziny przed przeprowadzeniem procedury EASY DE-CALC.

Il Wyimij wtyczke z gniazdka (rys. 13).
Umies$¢ urzadzenie na skraju blatu.

Umiesc kubek (o pojemnosci co najmniej 350 ml) pod pokrettem EASY DE-CALC i obroc je w lewo
(rys.14).

A Zdejmij pokretto EASY DE-CALC i wylej do kubka wode z czasteczkami kamienia (rys. 15).

Kiedy woda przestanie wyptywac z urzadzenia, zatoz ponownie pokretto EASY DE-CALC i dokrec je
w prawo (rys. 16).

A Mozna nadal korzystac z zelazka bezposrednio po zakoriczeniu procedury EASY DE-CALC.

WAZNE — usuwanie kamienia ze stopy zelazka

Jesli nie uzywasz regularnie funkcji EASY DE-CALC, na stopie Zelazka moga osadzic sie czasteczki
kamienia, a podczas prasowania z zelazka moze wyciekac brazowy, plamiacy ptyn. W takiej sytuacji
nalezy usunac kamien ze stopy zelazka, wykonujac ponizsze czynnosci. Zalecamy wykonanie tej
procedury dwukrotnie, aby lepiej oczyscic stope zelazka.

Aby unikna¢ poparzenia, wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka i poczekaj, az urzadzenie ostygnie, co
najmniej 2 godziny zanim usuniesz kamien ze stopy zelazka.

Il Wyijmij wtyczke z gniazdka (rys. 13).
Umie$¢ urzadzenie na skraju blatu.
Upewnij sie, ze zbiornik wody jest pusty.

I3 Umies¢ kubek (o pojemnosci co najmniej 350 ml) pod pokrettem EASY DE-CALC i obrdc je w lewo
(rys.14).

Zdejmij pokretto EASY DE-CALC i wylej do kubka wode z czasteczkami kamienia (rys. 15).
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A Przytrzymaj urzadzenie w takiej pozycji, aby otwor EASY DE-CALC byt skierowany do gory i wlej 900
ml wody destylowanej do otworu (rys. 17).

Uwaga: urzqdzenie bedzie ciezkie, wiec uwazaj przy jego przechylaniu.

Trzymaj urzadzenie otworem EASY DE-CALC do gory, zatoz ponownie pokretto EASY DE-CALC i
dokrec je w prawo (rys. 18).

Bl Ustaw urzadzenie na stabilnej i rownej powierzchni. Nastepnie w6z wtyczke do gniazdka i wiacz
urzadzenie.

[El Odczekaj 5 minut, az urzadzenie sie nagrzeje (rys. 19).

0 Trzymaj przycisk wiaczania pary wcisniety i przesuwaj zelazkiem po kawatku grubej tkaniny przez 3
minuty (rys. 20).

Uwaga: ze stopy zelazka wydostaje sie goraca, brudna woda.

il Zatrzymaj ruch zelazka, gdy woda przestanie wyptywac lub z zelazka zacznie wydobywac sie para.

0d razu po zakonczeniu tej procedury mozna nadal korzystac z urzadzenia. Jesli nie zamierzasz
uzywac zelazka po zakonczeniu procesu usuwania kamienia, wyjmij wtyczke z gniazdka.

Rozwigzywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, ktore moga wystapic¢ podczas korzystania z urzadzenia.
Jesli ponizsze wskazowki okaza sie niewystarczajace do rozwigzania problemu, odwiedz strone www.
philips.com/support, na ktorej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan lub skontaktuj sie z centrum
obstugi klienta w swoim kraju.

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwiazanie
Pokrowiec deski Para skrapla sie na desce do Wymien pokrowiec deski do prasowania,
do prasowania jest prasowania po dtugiej sesji jesli piankowy materiat sie poprzecierat.
wilgotny lub na prasowania. Aby zapobiec skraplaniu pary na desce
odziezy podczas do prasowania, mozesz tez podtozy¢ pod
prasowania pokrowiec dodatkowa warstwe filcu. Filc
wystepuia krople mozna kupi¢ w sklepach z tkaninami.
wody.

Pokrowiec deski do prasowania Aby zapobiec skraplaniu pary na desce

nie radzi sobie ziloscia pary do prasowania, podtdz pod pokrowiec

wytwarzanej przez urzadzenie. dodatkowa warstwe filcu. Filc mozna kupic

w sklepach z tkaninami.

Ze stopy zelazka Para znajdujaca sie w wezu Przez kilka sekund wypuszczaj pare,
wyciekaja krople doptywowym schtadza siei trzymajac zelazko z dala od tkaniny.
wody. skrapla. To dlatego ze stopy

zelazka wyciekaja krople wodly.
Parai/lub woda Pokretto EASY DE-CALC nie Wytacz urzadzenie i poczekaj 2 godziny, az
wydostaje sie spod  zostato wtasciwie zamontowane.  ostygnie. Odkrec pokretto EASY DE-CALC i
pokretta EASY DE- przykrec je ponownie w prawidtowy sposob.
CALC. Uwaga: podczas zdejmowania pokretta

moze wyciec nieco wody.



Problem

Stopa zelazka jest
zabrudzona lub
wydostaje sie z
niej brudna woda i
zanieczyszczenia.

Zelazko pozostawia
na odziezy
potyskliwy slad lub
odcisk.

Urzadzenie w ogole
nie wytwarza pary.

Urzadzenie
wytgczyto sie.
Wskaznik na
wytaczniku miga.

Z urzadzenia
dobiega odgtos
pompowania.

Prawdopodobna przyczyna

Uszczelka wokot pokretta EASY

DE-CALC jest zuzyta.

Obecne w wodzie

zanieczyszczenia lub srodki
chemiczne osadzity sie w
otworach wylotu pary i/lub na

stopie zelazka.

W urzadzeniu zebrato sie zbyt
duzo kamienia i mineratow.

Prasowana powierzchnia byta
nieréwna, czego przyczyna byt
np. szew lub fatda materiatu.

W zbiorniku nie ma

wystarczajacej ilosci wody (miga
wskaznik pustego zbiornika

wody).

Urzadzenie nie jest wystarczajaco
nagrzane, aby wytworzyc pare.

Przycisk wtgczania pary nie zostat

wcisniety.

Zbiornik wody nie jest
prawidtowo umieszczony w

urzadzeniu.

Urzadzenie nie jest wigczone.

Funkcja automatycznego
wytaczania uaktywnia sie
samoczynnie, jesli urzadzenie
nie jest uzywane przez ponad

10 minut.

Do bojlera znajdujacego
sie wewnatrz urzadzenia
pompowana jest woda. Jest to

Zjawisko normalne.
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Rozwiazanie

Skontaktuj sie z autoryzowanym centrum
serwisowym firmy Philips, aby dokonac
zakupu nowego pokretta EASY DE-CALC.

Wyczysc stope zelazka wilgotna szmatka.

Regularnie usuwaj kamieh Z urzadzenia
(patrz rozdziat ,WAZNE — USUWANIE
KAMIENIA”).

Zelazko PerfectCare jest bezpieczne dla
wszystkich tkanin. Potysk lub odcisk nie jest
trwaty i zejdzie z odziezy po praniu. Unikaj
prasowania na szwach i fatdach materiatu.
Mozesz tez potozyc¢ na prasowanym
elemencie bawetniang szmatke, aby
uniknac potyskliwych sladow.

Napetnij zbiornik wody (patrz rozdziat
Korzystanie z urzadzenia’, czesc
Napetnianie zbiornika wody”).

Poczekaj, az wskaznik gotowosci do
prasowania na zelazku zacznie Swiecic¢ w
Sposob ciggly.

Podczas prasowania trzymaj wcisniety
przycisk wtgczania pary.

Mocno wsun zbiornik wody z powrotem do
urzadzenia (ustyszysz ,klikniecie”).

Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do
gniazdka elektrycznego i nacisnij wytacznik,
aby witaczy¢ urzadzenie.

Nacisnij wytacznik, aby ponownie wiaczyc
urzadzenie.

Jesli jednak odgtos pompowania nie
ustanie, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke
z gniazdka. Skontaktuj sie z autoryzowanym
centrum serwisowym firmy Philips.
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Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferitd de
Philips, inregistreazati produsul la www.philips.com/welcome.

Citeste brosura separatd cu informatii importante si manualul de utilizare cu atentie inainte de a utiliza
aparatul. Pastreaza ambele documente pentru consultare ulterioara.

Prezentare generala a produsului (fig. 1)

Furtun de alimentare cu abur

Suport pentru fier de calcat

Primul compartiment de stocare a furtunului de alimentare
Cablu de alimentare cu stecher

Buton ECO cu led

Buton de pornire/oprire cu led si setare maxima

Ledul ,rezervor de apa gol”

Led EASY DE-CALC

Buton rotativ EASY DE-CALC

10 Compartiment de depozitare a cablului

1 Aldoilea compartiment de stocare a furtunului de alimentare
12 Rezervor de apa detasabil

13 Blocare la transport

14 Buton declansator blocare la transport

15 Talpa

16 Activator de abur

17 Ledul ,fier de calcat pregatit”

18 Buton cu led pentru abur automat inteligent

19 Orificiu de umplere

Pregatirea pentru utilizare

Tipul de apa de utilizat

O oo ~Noul s~ wN —

Aparatul a fost conceput pentru a fi folosit cu apa de a robinet. Cu toate acestea, daca locuiesti intr-o
zond cu apa durd, pot apdrea rapid depuneri de calcar. Prin urmare, este recomandat sd folosesti apd
distilatd sau demineralizatd (se poate folosi si 50 % apa distilatd/demineralizatd amestecatd cu apad)
pentru a prelungi durata de viata a aparatului.

Avertisment: nu utiliza apa parfumatd, apa din masina de uscat prin centrifugare, otet, amidon, agenti
de detartrare, aditivi de cdlcare, apa dedurizata chimic sau alte substante chimice, deoarece acestea pot

provoca vdrsarea apei, pete maro sau deteriorarea aparatul.

Umplerea rezervorului de apa

Umple rezervorul de apa inainte de fiecare utilizare sau cand ledul ,rezervor de apa gol” lumineaza
intermitent. Poti umple rezervorul de apa oricand in timpul utilizdrii.

Scoate rezervorul de apd din aparat si umple-1 cu apd pand la marcajul MAX.
Pune rezervorul de apa inapoi in aparat introducand mai intai partea inferioara.

Apasa partea superioard a rezervorului de apd pana cand se blocheaza n pozitie (,clic”).



ROMANA 77

Ledul ,rezervor de apa gol”

Atunci cand rezervorul de apa este aproape gol, ledul ,rezervor de apd gol” lumineazd intermitent. Umple
rezervorul cu apad si apasd declansatorul de abur pentru a ldsa aparatul sd se incalzeasca din nou. Atunci
cand ledul ,fier de cdlcat pregatit” lumineazd continuu, poti continua sa calci cu abur.

Utilizarea aparatului

Tehnologia OptimalTEMP

Tehnologia OptimalTEMP iti permite sd calci toate tipurile de materiale care se calca, in orice ordine, fdrd
aregla temperatura fierului de calcat.

Materialele cu aceste simboluri pot fi cdlcate: de exemplu, in, bumbac, poliester, matase, land, vascozd si
matase artificiald (fig. 2).

Materialele cu acest simbol nu se calca. Aceste materiale includ materiale sintetice precum Spandex sau
elastan, materiale cu continut de Spandex si poliolefine (de ex., polipropilena), dar siimprimeurile de pe
articolele de imbracaminte (fig. 3).

In timpul calcatului, poti s& asezi fierul fie in suportul acestuia, fie orizontal pe masa de cilcat. Datorita
tehnologiei OptimalTEMP, talpa nu va deteriora husa mesei de cdlcat (fig. 4).

Calcare

Cititi acest manual de utilizare, brosura cu informatii importante si ghidul de initiere rapida inainte de a
utiliza aparatul. Pdstrati-le pentru consultare ulterioard.

Il Mentine apdsat declansatorul de abur pentru a incepe sd calci (fig. 5).

Nu directiona niciodatd aburul spre oameni.

Notad: pentru cele mai bune rezultate pe materiale dificile precum bumbac, in si blugi, mentine
declansatorul de abur apdsat continuu atunci cdnd deplasezi fierul de cdlcat pe material. Miscd apoi
fierul de cdlcat de cdteva ori pe aceeasi zond fard abur pentru a usca materialul.

Nota: pentru a obtine cele mai bune rezultate pentru matase si materiale sintetice lucioase, se
recomandd mentinerea declansatorului de abur apdsat continuu in timpul cdlcatului.

Senzorul DynamiQ si modul abur automat inteligent

Senzorulinteligent DynamiQ din interiorul fierului stie exact cand si cum se miscd fierul de calcat. Atunci
cand activezi modul abur automat inteligent, senzorul DynamiQ va incepe sd recunoasca miscarile
fierului de cdlcat sifi va permite sd elibereze automat cantitatea potrivitd de abur, fdra a trebui sd apesi
declansatorul de abur. Aceasta te va ajuta sa obtii rezultate excelente mai rapid si mai usor.

- Pentruaactiva modul abur automat inteligent, apasa butonul pentru abur automat inteligent din
partea de sus a manerului fierului. Ledul pentru abur automat inteligent se aprinde (fig. 6).

- Ledul fier de calcat pregatit” se aprinde intermitent cand fierul de cdlcat se migca.
Nota: in modul abur automat inteligent, aburul iese automat atunci cdnd deplasezi fierul de cdlcat si

se opreste cand nu mai misti fierul (fig. 7). Poti apdsa in continuare declansatorul de abur in acest mod
pentru a activa functia de abur cdnd fierul de cdlcat nu se misca.
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- Poti utiliza modul abur automat inteligent la toate setdrile pentru abur, inclusiv ECO si MAX.

Notd: pentru siguranta ta, in modul abur automat inteligent, aburul se opreste atunci cdnd talpa este
inclinata.
- Pentru aiesi din modul abur automat inteligent, apasa butonul pentru abur automat inteligent. Ledul

pentru abur automat inteligent se stinge. Trebuie sa apesi declansatorul de abur pentru a continua sd
caldi.

Functia de jet de abur

Functia pentru jet de abur este conceputd pentru a te ajuta sd indepdrtezi cutele dificile.

- Apasa rapid de doua ori declansatorul de abur pentru a activa functia pentru jet de abur. Aparatul
emite 3 jeturi puternice de abur (fig. 8).

Calcare verticala

Din fierul de cdlcat iese abur fierbinte. Nu incerca niciodata sa indepartezi cutele de pe un articol de
fmbracaminte in timp ce o persoana este imbrdcata cu acesta. Nu aplica abur langa mainile tale sau ale
altor persoane.

Poti utiliza fierul de cdlcat in pozitie verticald pentru a indeparta cutele de pe articole de imbrdcaminte
atarnate.

Il Tine fierul de cdlcat in pozitie verticald, apasd declansatorul de abur si atinge usor articolul
vestimentar cu talpa fierului (fig. 9).

Nota: pentru siguranta ta, modul abur automat inteligent nu este disponibil la cdlcatul vertical.

Setarea ECO

Utilizand setarea ECO (cantitate redusa de abur), poti economisi energie fard a compromite rezultatele de
cdlcare.

- Apasa pe butonul ECO. Se aprinde ledul verde ECO (fig. 10).
- Pentru a dezactiva setarea ECO, apasa din nou butonul ECO. Ledul verde ECO se stinge.

Setarea MAX

Pentru a cdlca mai rapid si a folosi o cantitate mai mare de abur, poti utiliza setarea MAX.

Il Apasd si mentine apdsat butonul de pornire/oprire timp de 2 secunde pand ce ledul devine alb
(fig. 1).

Pentru a dezactiva setarea MAX, apasa si mentine din nou apasat butonul de pornire/oprire timp de
2 secunde, pana cand ledul alb devine albastru.
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Oprire automata

- Aparatulintrd in modul standby dacd nu a fost utilizat timp de 10 minute. Ledul butonului de pornire/
oprire incepe sa lumineze intermitent (fig. 12).

- Pentru a activa din nou aparatul, apasa butonul de pornire/oprire. Aparatul incepe din nou sa se
incdlzeasca.

- Aparatul se opreste automat dacd nu a fost utilizat timp de incd 10 minute dupd ce intra in modul
standby. Ledul butonului de pornire/oprire se stinge.

IMPORTANT - EASY DE-CALC

Este foarte important ca functia de detartrare EASY DE-CALC sa fie efectuata imediat ce ledul EASY
DE-CALCincepe sa lumineze intermitent si aparatul emite semnale sonore continuu.

Ledul EASY DE-CALC lumineaza intermitent si aparatul emite semnale sonore continuu dupd aproximativ
o lund sau 10 sesiuni de cdlcat, pentru aindica faptul ca aparatul trebuie detartrat. Efectueaza urmdtoarea
procedurd EASY DE-CALC inainte de a continua sa calci.

Pentru a evita riscul de arsuri, scoate aparatul din priza si lasa-l sa se raceasca timp de cel putin doua
ore inainte de a efectua procedura EASY DE-CALC.

Kl Scoate stecherul din priza (fig. 13).
Pune aparatul pe marginea blatului mesei.

Tine o cand (cu o capacitate de cel putin 350 ml) sub butonul rotativ EASY DE-CALC si roteste
butonulin sens antiorar (fig. 14).

indepérteaza butonul EASY DE-CALC si lasd apa cu particule de calcar s& curgd in cand (fig. 15).

Atunci cand din aparat nu maiiese apa, reintrodu butonul rotativ EASY DE-CALC si roteste-1in sens
orar pentru a-L strange (fig. 16).

A Poti continua sa utilizezi fierul de cdlcat imediat dupa finalizarea procedurii EASY DE-CALC.

IMPORTANT - Detartrarea talpii fierului

Daca nu folosesti in mod regulat functia EASY DE-CALC, particulele de calcar se pot acumula in talpa
si aceasta poate sd lase pete maro in timpul cdlcatului. In aceasta situatie, trebuie sa detartrezi talpa
urmand procedura de mai jos. Iti recomandam sa repeti procedura de doua ori pentru a curdta mai bine
talpa.

Pentru a evita riscul de arsuri, scoate aparatul din priza si lasa-| sd se raceasca timp de cel putin doud
ore inainte sa detartrezi talpa.

Scoate stecherul din priza (fig. 13).

Pune aparatul pe marginea blatului mesei.

Asigura-te ca rezervorul de apa este gol.

A Tine o cand (cu o capacitate de cel putin 350 ml) sub butonul rotativ EASY DE-CALC si roteste
butonulin sens antiorar (fig. 14).

indepérteaza butonul EASY DE-CALC si lasd apa cu particule de calcar s curgd in cand (fig. 15).
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A Tine aparatul cu orificiul EASY DE-CALC orientat in sus si toarnd 900 ml de apa distilata in orificiu
(fig.17).

Notd: tine cont de greutatea mare a aparatului atunci cand il inclini.

Mentine orificiul EASY DE-CALC orientat in sus, reintrodu butonul rotativ EASY DE-CALC si roteste-1
in sens orar pentru a-l strange (fig. 18).

Bl Pune aparatulinapoi pe o suprafatd stabild si pland. Introdu stecherulin priza si porneste aparatul
(fig.19).

[Ell Asteapta 5 minute ca aparatul sa se incilzeasca.

[ Mentine declansatorul de abur apdsat continuu in timp ce misti fierul de cdlcat pe o bucatd groasa
de material timp de 3 minute (fig. 20).

Avertisment: din talpa fierului de calcat iese apa fierbinte, murdara.

Il Nu mai deplasa fierul de célcat cdnd din acesta nu mai iese apd si incepe sd iasd abur.

Poti continua imediat utilizarea aparatului. Daca nu, scoate aparatul din priza dupa finalizarea
detartrarii.

Depanare

Acest capitol descrie pe scurt cele mai frecvente probleme cu care te poti confrunta cand utilizezi acest
aparat. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, acceseaza www.philips.com/
support pentru o listd de intrebari frecvente sau contacteazd Centrul de asistentd pentru clienti din tara ta.

Problema Cauza posibila Solutie

Husa mesei de Aburul s-a condensat pe husa Inlocuieste husa mesei de célcat dacd
cdlcat se umezeste  mesei de cdlcat dupd o sesiune  buretele s-a uzat. Poti sd pui un strat
sau exista picaturi lunga de cdlcat. suplimentar de postav sub husa mesei de

de apd pe articolul calcat pentru a preveni condensul pe masa
de imbracaminte in de calcat. Puteti cumpara fetru dintr-un
timp ce cdlcati. magazin de materiale.

Ai 0 husad pentru masa de calcat  Pune un strat suplimentar de postav sub
care nu este conceputd pentrua  husa mesei de calcat pentru a preveni
face fata debitului mare de abur  condensul pe masa de cdlcat. Puteti cumpadra

de la aparat. fetru dintr-un magazin de materiale.
Din talpa fieruluise  Aburul rdmas in furtunul de Nu orientati aburul spre articol timp de
scurg picaturi de alimentare se raceste si se cateva secunde.
apa. condenseaza in apa. Din acest

motiv, din talpa fierului se scurg
picaturi de apa.

Abur si/sau apa Butonul rotativ EASY DE-CALC ~ Opreste aparatul si [asd-1 sd se rdceascd timp
ies de dedesubtul nu este strans adecvat. de 2 ore. Desurubeaza butonul rotativ EASY
butonului rotativ DE-CALC siinsurubeaza-1 la loc pe aparat.
EASY DE-CALC. Notd: poate sa iasa putind apd cand scoti

butonul rotativ.



Problema

Talpa fierului lasa in
urma apa murdara i
impuritati sau este
murdard.

Fierul de calcat lasa
0 urma lucioasa
sau o amprenta

pe articolul de
imbrdacaminte.

Aparatul nu produce
abur.

Aparatul s-a
oprit. Ledul din
butonul oprit/
pornit lumineaza
intermitent.

Aparatul produce
un sunet specific
pomparii.

Cauza posibila

Garnitura de etansare din
cauciuc a butonului rotativ EASY
DE-CALC este uzatd.

Impuritatile sau substantele
chimice din apa s-au depozitat
in orificiile pentru abur si/sau
pe talpa.

S-au acumulat prea mult calcar
si minerale in aparat.

Suprafata care trebuie cdlcata
a fost neuniforma, de exemplu
deoarece calci un tighel sau

0 cutd de pe articolul de
imbracdaminte.

Nu este suficientd apd in
rezervorul de apd (indicatorul
Jrezervor de apa gol” lumineaza
intermitent).

Aparatul nu este suficient de
incins pentru a produce abur.

Nu ati apasat activatorul de
abur.

Rezervorul de apd nu este
asezat corect in aparat.

Aparatul nu porneste.

Functia de oprire automatad este
activata automat cand aparatul
nu este utilizat mai mult de 10
minute.

Apa este pompatd in fierbatorul
din aparat. Acest lucru este
normal.
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Solutie

Contactati un centru de service Philips
autorizat, pentru o garniturd de buton rotativ
EASY DE-CALC noua.

Stergeti talpa cu o carpa umeda.

Detartreaza aparatul in mod regulat (consultd
capitolul ,iImportant - DETARTRAREA”).

PerfectCare poate fi utilizat in sigurantd pe
toate articolele. Urma lucioasa sau amprenta
nu este permanentd si dispare cand speli
articolul vestimentar. Evita sa calci peste
cusdturi §i cute sau asazd o carpa de bumbac
peste zona care trebuie calcatd pentru a evita
amprentele.

Umple rezervorul de apa (consulta capitolul
,Utilizarea aparatului”, sectiunea ,Umplerea
rezervorului de apd”).

Asteaptd panad cand ledul ,fier de cdlcat
pregdtit” de pe aparat se aprinde continuu.

Apdsati activatorul de abur si mentineti-1
apdsat in timp ce cdlcati.

Gliseazd ferm rezervorul de apd inapoi in
aparat (,clic”).

Introduceti stecherulin priza de perete si
apasati butonul pornit/oprit pentru a porni
aparatul.

Apasa butonul pornit/oprit pentru a porni
aparatul din nou.

Daca sunetul specific pomparii continua fara
incetare, opreste aparatul si scoate stecherul
din priza de perete. Contactati un centru de
service Philips autorizat.



Mo3opaBnsemM C MOKYNKOM 1 NpuBeTcTBYeM B Kybe Philips! YTobbl BOCnonb30BaThcs

BCeMy NpenmyLLiectBaMu noaaepxkm Philips, 3apernctpupyinte nsgenve Ha Beb-cante
www.philips.com/welcome.

Mepen ncnonb3oBaHWeM NprMbopa BHUMATENbHO 03HAKOMbTECh C BYK/IETOM C BayKHOW MHbOpMaLmen v
[AHHOM MHCTPYKLUMer No akcnyaTaumuy. CoxpaHuTe 3T JOKYMeHTbI Ans Aa/lbHeALero MCnoib3oBaHns
B KQueCTBe CMPaBOYHOro Matepuana.

Onucanue nspenus (puc. 1)

LLInaHr nogauv napa

MoacTaBka yTiora

lMepBoe oTAeneHve ANg XpaHeHns WnaHra nogayn napa

CeTeBOW LLIHYP C BUNKOW

Knonka ECO ¢ nHankatopom

KHOTMKa BKMIOUEHNS/BbIKMIOYEHNS C NOACBETKON W HOMKATOPOM pexkmnMa MAX
NupmkaTop "MycTon pesepsyap Ansg Boabl"

NupomkaTtop EASY DE-CALC

KnanaH EASY DE-CALC

OTaeneHve Ang XpaHeHns WHypa

11 BTopoe oTaeneHve onsa xpaHeHys WnaHra nogayn napa

12 CbeMHbI pe3epByap 419 BoAbl

13 Oukcatop Carry-Lock

14 KnaBuwia dukcatopa

15 MMopolwBa

16 KHonka nogauun napa

17 VIHOMKATOP rOTOBHOCTYH

18 KHonka MHTenneKTyanbHOM aBTOMaTUYeCKor noaayn napa ¢ MHANKATOPOM
19 OtBepcTue ans HanvMBaHWs BOAb!

MoaroToBka npubopa K pabore

C_)‘LOOO\‘CT\UWAUJI\J—‘

Tun ucnonb3yemon BoAbl

Mpubop NpefHa3HauYeH A1 MCNoNb30BaHWS C BOAONPOBOAHOM BoAo. OfHAKO ec/iv BoAa B BallieM
pernoHe yecTkas, B Nprbope MOXeT ObICTPO 06pa30BbIBATLCS HAKWMb. [103TOMY ANS NPOANEHUS CPOKa
CNYKObI NpUBopa peKoMeHAYeTCsH UCNONb30BaTb ANCTUAMPOBAHHYIO MW AEMUHEPANIM30BAHHYIO
BOLY (TaKXKe MOXHO CMeLLaTb JeMUHepann30BaHHy0/ANCTUNIMPOBAHHYIO BOAY C 0BbIYHOM BOAOV B
cooTHoLeHuw 1:1).

BHumaHwue! Bo n3bexaHve nosisneHms npoteyek, KOPUYHEBDbIX NATEH TN NOBPEXAeHNA npm6opa

He no6aBnsNTe B pe3epByap And BoAbl AyXW, YKCYC, Kpaxmasl, XuMnudeckne cpencrsa ang yganeHna
HaKMNK, [0OABKU AN1S TNKEHUS UK apyrue xmumuieckue Cpenctsa, Tak Kak I'Ipl/l60p He npefHa3HayeH
AN UCnosib30BaHns 3TUX CpeacTB.
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3anonHeHue pesepByapa A BOAbl

3anonHanTe pesepsyap A9 BoAbl Nepem KaxkablM UCMOMb30BaHWeM, Un Koraa HaunHaeT MUraTb
VHAMKATOP NYCTOro pe3epByapa Ans Boabl. Pesepsyap Ans BoAbl MOXHO 3arofiHATh B 110607 MOMEHT B
npoLecce NCnosb30BaHNs.

CHUMUTe pe3epByap A4 BoAbl C NPUBOpPa 1 3anosHNUTe ero Boomn 10 oTMeTKU MAX.
YcTaHoBUTE pe3epByap A1 BOAbl HAa MeCTo, CHauana NnoMecTuB B NPUB0P ero HUKHIOK YacTb.

3aBUHbTE BEPXHIOI YaCTb pe3epByapa [ Bo/ibl 10 yropa ([0/KeH Npo3ByYaTh LILEMYokK).

WHauKkaTop 3anofHeHHOCTH pe3epByapa

Ec/iv B pe3epByape Maso Bofbl, 3aropuTcs WHOMKATOP NyCTOro pesepsyapa ans Bofbl. HanosHute
pe3epByap A9 BOAbl U HAKMUTE KHOMKY NoJaun napa, YtTobbl Npubop Harpenca. Korna uHamkatop
FOTOBHOCT 3aropUTCs POBHBIM CBETOM, MOYKHO MPOAOIKUTL FNAXEeHKe C Napom.

Wcnonb3oBaHue npubopa

TexHonorus OptimalTEMP

TexHonorus OptimalTEMP no3sonsert rnaguTtb BCe TUMbl TKAHERN, AOMYCKALLMX FaXeHue, B N06oM
nopsiake 1 6e3 HeOOXOAMMOCTW PEryNNPOBKM TemMMeparypbl.

TKaHW, Ha KOTOPbIX MMEIOTCS 3T 0603HAYEHNS, MOXHO MMAANTL (HANpUMep, NIeH, XJI0MOK, MONN3CTep,
LLIEeSIK, LePCTb, BUCKO3a, UCKYCCTBEHHDI LLENK) (pyC. 2).

TKaHW, Ha KOTOPbIX MMeeTCs Takoe 0603HaYeHue, MaanTb Henb3s. Cloga 0THOCATCA CUHTETUYeCKMe
TKaHW, TaKMe KaK CNaHaeKe, 3NacTaH, TKaHW C CoAepXKaHneM CnaHaeKca Uam TKaHy 13 nonnone@ruHoBbIX
BOJIOKOH (Hanpvmep, NOAUMPONUIEHOBAst TKaHb), @ TaKXKe TKaHK C MPUHTaMK (puc. 3).

Bo Bpems rMaxeHns yTior MOXHO CTaBUTb Ha NOACTABKY UM MOMELLATh NOAOLLIBOV BHU3 Ha
rnagvnbHyto gocky. bnarogaps texHonoruy OptimalTEMP nopoluBa yTiora He noBpeanT Yexos
rnagvnbHon focku (puc. 4).

MnaxeHune

Mepen NCcnonb3oBaHneM Npubopa 03HAKOMbTECh CO CBeAEHUAMM, COOAEPKALLMMACA B AAHHOM
PYKOBOZCTBE Mosb30BaTend, MHGOPMaLMOHHON TMCTOBKE ¥ KPAaTKOM pyKoBoacTe. CoxpaHuTe 3Tn
JOKYMEHTbI 41151 Aa/IbHeALIEero MCcnofib30BaHns B KauecTBe CNpaBoYHOro Marepuana.

Il Ut06b1 HauaTh rNa<eHne, HAXKMUTE KHOMKY NoJauun napa v yaepxusainte ee (puc. 5).

3anpelLaeTcs HanpasdTb CTPYIO Napa Ha il den.

Mpumeyanue. [1515 nosyYeHns KAYeCTBEHHbIX Pe3Y/IbTATOB MPY TIAMEHUN MECTKUX TKAHeH, Harnpumep
XJ10MIKQ, JIbHA Y IPKUHCOBO TKAHM, YAEPHUBANATE KHOMKY MNOAAYM NAPA HOXATOM, epeMeLLdst yTIor.
Heckornbko pa3 nposeauTe yTIOroM o 04HOMY y4aCTKy 6€3 oAayqu napa, 4Tobbl NPOCYLLINTH TKAHb.

lMpumeyarue. [11s nosiyuyeHns: onTUMAsbHbIX PE3y/IbTATOB MPY ITIAEHNN LLIEJTKA 1 B1eCTALLMX
CUHTETUYECKUX TKaHeu peKoOMeHAayeTcs MOCTOSHHO Yaep)XUBATb KHOIMKY noAd4y napd Bo Bpems
T710)XXeHNs.
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Jatunk DynamiQ u peXuM UHTeNNeKTyanbHon aBTOMaTUYeCKon nogaum napa

NHTennexTyanbHbIA fatunk DynamiQ Touro onpenenset ABMeHus yTiora. [pu BKoUeHnn
VHTENNEKTYasIbHOro pexumMa garunk DynamiQ oTciex<uBaet ABMKeHUs yTiora /11 aBTOMATAYECKO
NoAaum onTManbHOMO KOMMYECTBA Napa — BaM He HY)KHO ByAeT HaXKMMATb KHOMKY nodaun napa. Takum
06pa3oM Bbl CMOXKeTe BbICTpee 1 NpoLle 406UTbCA KAUeCTBeHHOro pe3ysbTara.

- [0n9 BKIIOYEHWS PeXMMA MHTeNNEKTYallbHON aBTOMATUYECKO/ NoAaum napa HaXXMUTe KHOMKY
VHTENNEeKTyaIbHOM aBTOMATUYECKON Nofauv Nnapa CBEepXy Ha pyyKe yTiora. 3aroputcs MHOMKATop
VHTENNeKTyalbHOM aBTOMAaTYeCKon nofaun napa (puc. 6).

- VIHOMKATOP rOTOBHOCTM JBMYKETCA Brepe[ U Ha3af npy nepemMeLleHinm yTiora.

MMpumedanme. B pexxme NHTENNEKTYAIbHOM ABTOMATUYECKOM MOAAYM AP MOCTYNaeT ABTOMATUYECKM
npy nepemeLLieHny yTiora; NoAaya NPEKPALLAETCS, KOraa Bbl He UCronb3yeTe yTior (puc. 7). B 3Tom
pexuMe Bbl MOYKETE HUMATb KHOMKY MOAAYM NApa — Torad nap 6yaet nocTynatb AA)e B TOM C/1y4ae,
eC/M yTIOr He epeMeLLaeTcs.

- PeuM nHTeNNeKTyanbHoO aBTOMaTMUYECKOM NoJaum napa MOYHO UCMOMb30BaTh B COUETAHWN C
NOBBIMU peXKMMaMI NMOAAYM Napa, B TOM yuce ¢ pexxumamm ECO n MAX.

Mpumeyanme. B Liensix 6€30MacHOCTY B MHTE/INIEKTYAIbHOM PEXUMeE 110a4a 1apa MpexKpaLaeTcs,

€C/M NoAOLLBA HAK/TOHEHA.

- YT00bI BLINTK 13 peXrnMa NHTENEeKTyaNbHOV aBTOMATUYeCKOM Noaaun napa, HKMUTE KHOMKY
NHTENEeKTYa/IbHOM aBTOMATUYeCKOM Nofaumn napa. IHAMKATop UHTENeKTyaIbHOV aBTOMATUUYECKOM
noaayv napa noracHet. Ytobbl MpoaomHKnTb MaXKeHne, HaKMIUTE KHOMKY NoAaum napa.

®yukuus "Naposon yaap"

OyHKUWA "TlapoBor yaap" npegHasHaueHa AN pasrna)mBaHna CamblxX eCTKUX CKNaaoK.

- YT06bI BKMOUNTL DYHKLIMIO MAPOBOro yaapa, ABa Pa3a bbICTPO HAXKMUTE KHOMKY Noaaym napa.
Mprbop BbIMYCTWT 3 MOLLHbIX MOTOKA Napa (puc. 8).

BepTukanbHoe rnaeHue

YTiOr reHepupyeT ropsaumnii nap. 3anpeLlaeTcs raauTb oAexay NpsMo Ha YesloBeke. He HanpaBnanTe
nap Ha ce6s UK Ha PYKN [PYTUX JIloAe.

YTIOT MOYKHO MCMONb30BaTh /151 [MAXKEHUS 0OexObl, BUCALLIEN Ha NTeYnKax.

YaepyunBas yTior B BEPTUKAJIbHOM MOMIOXKEHUN, HAKMUTE KHOMKY NoJauu napa v noaHecuTe
noaoLUBY K TKaHU (puc. 9).

lMpumeyaHue. B Lensix 6e30n1acHOCTY BEPTUKAIbHOE OTIIAPUBAHUE HEBO3MOXKHO B PEXMME
UHTE/I/IeKTYa/IbHOM QBTOMATUYECKOM NoAayu rnapa.

JKopexum

bnarogapst pexumy ECO (yMeHbLLEHHAS MOLLHOCTb NOAAYM Napa) MOXHO SKOHOMUTL 3M1EKTPOIHEPT U0
1 NO-MNPEXHEMY NMOJyYaTb OTIMYHbIE PE3YNbTATbl TAKEHNS.

- Hakmute kHonky ECO. 3aropwtcs 3eneHbln nHavkatop pexxuma ECO (puc. 10).
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- [na otkntoueruns pexxuma ECO cHoBa HaxkmuTe KHonky ECO. 3eneHbin nHamkatop pexunma ECO
noracHer.

Pexxum MAX

[nsa 6onee BbICTPOrO MMaXeHUs U UHTEeHCUBHOM NMOAAYM Napa MOXHO UCMOMb30BaTh pexuM MAX.

Il HaxxmuTe v yoepxnBanTe KHOMKY BKITIOUEHNS/BbIKITIOUEHNS B TeueHne 2 CeKyH/, NoKa MHAUKaTop
He 3aroputcs 6enbim ceeTom (puc. 11).

UT06b! OTKNIOUUTL peXknM MAX, CHOBA HAXXMUTE U yAepIKUBaTe KHOMKY BKMIOUYEHUSA/BbIKNOUeHNs!
B TeueHue 2 CeKyH/, NoKa 6esbii MHANKATOP He 3aropuTcs CMHUM CBETOM.

ABTOOTKJIIOUEHUNE

- TNpubop NepenaeT B PEXUM OXKOAHWSA, €C/IN ero He UCMoMb30BaTh B TeueHre 10 MUHYT. MHAWKaTop
KHOTMKI BKITIOUEHS/BbIKMIOUeHNs Byaet Murath (puc. 12).

- YT06bI CHOBA BKJIIOYNTL NPUBODP, HAKMITE KHOTKY BKIIIOUEeHWs/BbikoueHns. Mprbop HauHeT
HarpesaTbCs.

- [pubop aBTOMATUYECKN BLIKMIOYNTCA, €C/IU €ro He 1CNomnb30BaTh B TeueHne 10 MUHYT nocne
nepexoaa B PeXXUM OXnOaHWs. VHOMKATOP KHOMKKM BKIOUYEHNS/BbIK/IOYEHUS MOTracHeT.

BAXXHAS UHOOPMALUS: EASY DE-CALC

Heob6xoaumo BbinonHuTb npoueaypy EASY DE-CALC, Kak TONbKO HAUHET MUraTb MHAMKaTop EASY
DE-CALC 1 npu60op HauHeT M3aaBaTb NPOAO/MKNTENbHbIN 3BYKOBOW CUTHAI.

Vnoukatop EASY DE-CALC HaumHaeT Murath, a npubop — n3aasarb NPoaoIKUTENbHbBIN 3BYKOBOW
CUrHaN NpUMepHo Yepe3 Mecal, unm nocie 10 ceaHCoB rMayeHus, yka3blBash Ha TO, YTO HEOOXOAMMO
BbINOMHWUTBL OUMCTKY OT Hakunu. BeinonHute cneaytoulyto npoueaypy EASY DE-CALC, npexxkae uem
MPOACMHKNTL FNAKEHNe.

Bo n3bexaHue 0)xoro nepep, BbinosiHeHmem npouenypbl EASY DE-CALC oTknoumte npmbop ot cetu
NUTaHUSA U JanTe eMy OCTbITb B TeYEHUE He MeHee ABYX YacoB.

Il Otkntounte BUNKY OT po3eTKM 3neKTpoceTH (puc. 13).
MocTasbTe NpUBOP Ha Kpam cTona.

Mop knanaHom EASY DE-CALC nocTaBbTe YallKy (eMKOCTbIo He MeHee 350 Mn) 1 noBepHuUTE KnanaH
NPOTMB YacoBOWi CTpenku (puc. 14).

CHumute KnanaH EASY DE-CALC n cneite Boay C YacTULAMM HAKMNK B YallKy (puc. 15).

Korma 3 npubopa nepectaHert nocTynatb Boaa, yctaHoBuTe knanaH EASY DE-CALC Ha mecTo u
NOBepPHUTE €ro No YacoBoii cTpenke ans dpukcaumm (puc. 16).

A Bui MmoxeTe npoomkaTh UCNoNb3oBaHmMe yTiora cpasy nocre 3aseplueHuns npoueaypbl EASY DE-
CALC.
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BAXXHAA UHOOPMALUS: ouncTKa NoAoLIBbI OT HAKUMU

Ecnu pyHkuma EASY DE-CALC He ncnonb3yeTcs perynsipHo, YaCTuLibl HAKUMU CKanMBaoTCs B
NoAOLLBE M OHAa MOXXET 0CTaB/IATb KOPUUYHEBBIE NATHA BO BPeMSs rMaXkeHust. B Takon cutyaumm
Heo6X04MMO BbIMOSTHATb OUMCTKY MOJOLLBbI OT HAKMMY, KAK OMMCAHO HIKe. PekomeHayeTcs

BbIMOJHATbL NPOLLeAYPY ABA Pa3a NoAPSA, AJ19 ONTUMANbHOI0 pe3ysbTara OYUCTKI NOAOLLBbI.

Bo n3bexaHue 0)X0roB nepesi 0UMCTKOM MOAOLLBbI OT HAKWMY OTKITIOUMTE NPUOOP OT CETU NUTAHMS U
JanTe eMy OCTbITb B TeYEHUE He MeHee IBYX YaCOoB.

Kl OtkniounTe BUAKY OT pO3eTKM 3neKTpoceTy (puc. 13).
MocTtaBbTe Npnbop Ha Kpaii cTona.
YbenuTechb, 4To pesepByap As BOAbI NYCT.

I Nop knanaHom EASY DE-CALC nocTaBbTe yalliKy (eMKOCTbIo He MeHee 350 M) 1 NoBepHuUTe KnanaH
NPOTMB YacoBoWi CTpenku (puc. 14).

CHumute KnanaH EASY DE-CALC u cnete Boay C YacTULAMM HAKMNK B YalLlKy (puc. 15).

A Voepxusas npnbop Takmm 06paszom, utobbl oTBepcTie EASY DE-CALC 6bi10 HanpaBfieHo BBepX,
Haneiite 900 Mn AUCTUNNMPOBAaHHOI Boabl Uepe3 oTBepcTue (puc. 17).

I'IpnmeuaHMe. Haknousis an6op, MOMHUTE, UTO OH TSIKESIbIN.

CnenuTe, utobbl oTBepcTue EASY DE-CALC 6bin10 HanpaBneHo BBepX. YcTaHoBuTe KnanaH EASY DE-
CALC Ha MeCTO 1 MOBEPHMTE ero Mo YacoBon cTpesike ans pukcauum (puc. 18).

Bl YcranoBuTe npnbop Ha POBHYIO M YCTOMUMBYIO NOBEPXHOCTb. [TOAKMIOUMTE NPUBOP K 3MIEKTPOCETH I
BKtounTe ero (puc. 19).

[EX Nopoxaute 5 MUHYT, 4TO6bI NPUBOP Harpesncs.

1 HaxxmuTe v yoepxumeanTe KHOMKY Nofauy napa; nepemeLLanTe yTior Mo MI0THOM TKaHW B TeyeHne
3 MuHYT (puc. 20).

MpenynpexpaeHue. 3 nofowiBbl 6yneT BbITeKaTb rpsa3Hasa ropayas Boja.

Korna Bofia nepectaHeT NoCTynaTb UM HAYHETCS MoAada napa, MoXHo 6osibliie He nepemeLaTb
yTIOT.

Bbl MoXeTe Cpa3y Xe npucrtynartb K UCnoJib30BaHUIo an60pa. B NPOTUBHOM CJly4yae OTKJIIouuTe
rIpI/IGOp OT CeTK, NocCJie TOro Kak OYMCTKa OT HAKUMu 6y,U,ET BbIMNOJIHEHA.

MouCK 1 ycTpaHeHMe HeUCnpaBHOCTe

[aHHasa rnaea nocesieHa Hanbonee pacnpPoCTPaHeHHbIM MPOGIEMaM, BOSHMKAIOLLIM NP
KCnyaTauum npubopa. Ecnv camoctosTenbHO CNPaBUTHCSA C BO3HUKLLIMMK NPobeMamMu He yaaeTcs,
CM. CMICOK YaCTO 3a4aBaeMbix BONPOCOB Ha Beb-cTpaHuLe www.philips.com/support nin obpatutech
B LIEHTP NOAAEPIKKM NOTPeOUTENEN B BaLLIEN CTPAHE.



Mpobnema

Bo Bpemst rnaeHus
rnaauibHas

[10CKa CTAHOBWTCA
BaYKHOM/

Ha opexae
NOSABMATCA Karn
BOZb.

Ha nogoLlse
NOABNAIOTCA Kannu
BOAbI.

Yepe3s knanaH EASY
DE-CALC noctynaet
nap u/unv Boga.

13 oTBEpCTMI
NOMOOLLBbI
nocTynaeT rpsa3Has
BO[1A, MM NOAOLLBA
3arpsi3H1Nach.

[locne
1CMob30BaHKS
yTIOra Ha TKaHK
0CTaercs 6aeck nm
cNep oT MaXeHus.

Mpunbop He
BblipabarblBaeT nap.

Bo3mMoxHas npuunHa

MPUYMHO MOXKET CIYYKIUTb Nap,
CKaNMMBAIOLLMIACA Ha NOKPbLITUN
rnafnnbHOM AOCKK Mpu
NPOAOMKATENBHOM MMAKEHUN.

MoKpbITWe Ballen rmaauibHo
[IOCKM He NpefHasHaueHo ans
CTO/b CUTbHOrO NOTOKA Napa v3
npubopa.

BHYTpw LuNaHra ocraercs
nap, KOTOpbIA OCTbIBAET U
KOHOEHCMpYeTCs, NpespaLLasich
B BOAy. V13-3a 3TOr0 Ha noAoLLBe
NOABNAIOTCA Karv BOAbI.

KnanaH EASY DE-CALC nnoxo
3aKPbIT.

/I3HOCKMNOCh pe3nHoBoe
YIIOTHAOLLLEE KOMbLO KanaHa
EASY DE-CALC.

Ha nogoLise 1/unu oTBepcTusx
BbIX04a NMapa 0CayaatoTcs
3arpA3HeHNs U XuMnyeckue
BeLLecTBa, MPUCyTCTBYIOLLIME B
BOge.

B npubope HaKonuiochb
CIMLIKOM MHOTO HaKuni 1
MUHepasbHbIX BELLIeCTB.

PasrnanBaemas NoBepxXHOCTb
Gblna HePOBHOW, HaNpuMep,
rMay<eHne BbIMoIHANOCh MOBEepX
LLIBA MW CKMAKM HA ofexae.

B pe3epByape HegoCTaTouHo
BOAbl (MUraeT uHaMKaTop
MycToro pesepsyapa 15 Bofbl).
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Cnoco6bl pelleHns

3aMeHuTe Yexos rMagubHon JOCKK, ecu
BCMEHeHHbIN MaTtepuasn n3Hocuncs. MoxHo
TaKXe NoOMeCTUTb Nof, Yexon rnaanibHomn
[OCKW OONOMHUTENbHbIN C10M BONOKA —
3TO NPefoTBPATUT NOABIIEeHNe KoHAeHcaTa.
Bo#nok MOyHO nNprobpecTtn B MarasunHe
TKaHen.

MomecTuTe NoA NOKPbLITHE MMaanibHOM
JIOCKI AOMOMHUTENbHbIN CI0M BOVMOKA,
3TO NPeAOTBPATUT NOABMEHNE KoHOeHcaTa.
BoWoK MOYKHO MprobpecTy B MarasuHe
TKaHEw.

He HanpaBnanTe Nap Ha ofexay B TeueHue
HECKONbKUX CeKYH,

OTKoUMTE NPMBOP 1 AarTe emMy OCTbITb B
TeyeHwe 2 yacoB. OTkponTe KnanaH EASY
DE-CALC u eLLe pa3 noTHO YCTaHOBUTE
ero Ha mecTo. [MpumeyaHwe. Mpu
13BIeYEeHUM KnanaHa MoYKeT NoCTynaTb
HebOoMbLLOoe KONNYECTBO BOAbI.

ObpatnTech B aBTOPU30BAHHbI
CepBUCHbI LeHTP Philips utobbl
nprobpectvt HoBbIN KnanaH EASY DE-CALC.

OumcTrTe YTIOT C MOMOLLIbIO BIQYKHOWM
TKaHW.

PerynsapHo ounwlanTe Npubop oT Hak1Mu
(cM. rnaBy "BakHas nHbopmaLmus —
OYMCTKA OT HAKMMINY).

PerfectCare be3onaceH ans BCex TKaHew.
bneck nnv cnenpbl MCYE3HYT NOC/Ie CTUPKM.
He BbIMOSIHSNTE raykeHne NoBepx LLBOB
NNV CKNAOOK Ha ofexae v HakpbliBante
3TW YYACTKM X/TOMNKOBOW TKAHbIO, YTOObI Ha
LIBaX 1 CKfagKax He 0CTaBasioCb C/1eJ0B.

HanonHute pesepsyap Ons BoAbl (CM.
rnasy "Mcnonb3oBaHune npubopa’, pasgen
"3anonHeHune pesepsyapa 4na sogpl").
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Mpobnema Bo3moxkHast npuunHa

Mprbop HeoCTaTOYHO Harpescs

AN nofaym napa.

He HaxkaTa KHOMKa noaaun napa.

Pe3epByap a5 BoAb!
HenpaBuIibHO BCTaB/1eH B
npunobop.

MpUBOP He BKIIIOUEH.

Mpnbop
BbIKTtOUMICca. Ha
KHOMKe MUTaHns

MUraeT nHamKkatop.  6onee 10 MUHYT.

Mpunbop nsgaet
3BYK paboTatoLero
Hacoca.

npnbopa. 3To HOPMALHO.

[aporeHepatop

(DVHKLI,I/IFI ABTOBbIK/OYEHWSA
AKTMBUPYETCHA aBTOMATUYeCKn,
eC/In Nprbop He NCMosb3yeTcs

Bopna 3aKaunBaetca B Gonnep

Cnoco6bl pelleHns

MogoxanTe, MoKa HOMKATOP FOTOBHOCTY
Ha yTIore He 3aropuTca POBHbLIM CBETOM.

HaykmMuTe 1 yaepsKmBanTe KHOMKY noaaun
napa Bo BPeMs MaxeHus.

BctaBbre pe3epByap 415 BoAbl 00paTHO B
np1oop (DOMKEH NPO3BYYaATb LLEMYOK).

UTo6bI BKMIOUNTL NPUBOP, BCTABbTE BUIKY
CeTeBOro LLUHYPa B PO3ETKY 3/1eKTPOCeTH

U HAYKMUTE KHOMKY BKIloUeHns/
BbIK/TIOUEHUS.

Hay<KMuTe KHOMKY BKIIoYeHus/
BbIKtOUeHMs, UTOObI CHOBA BKIIHOUMTH
npuoop.

Ecnw 3ByK paboTatoLLero Hacoca He
NpeKpaLlaeTcs, BbIKMoUNTE NPUGop
OTKIIOUMTE ero OT PO3ETKU MEKTPOCETH.
ObpatnTech B aBTOPU30BAHHbI
CepBUCHbIR LeHTp Philips.

N3roToBuTens: “Ouannc KoHcblomep Jlandctann b.B”, Tyccenamenen 4, 9206 AL, [lpaxTeH,

Hupoepnanabl

VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccum n TamoxenHoro Coto3a: 000 “OUNUNC, Poccuinckas Qenepadims,
123022 1. MockBa, yn. Ceprest MakeeBa, .13, ten. +7 495 961-1111

[1n$ BbITOBbIX HYX [,

Knacc 3amtbl OT NOPAXKEHNS NeKTPUYecKnm ToKoM: Knacc |

CoenaHo B MiHOoHe3unn

CBopHaga Tabnuua napameTpos:

Tvn JneKTpuyecke napameTpbl Pykasuua
GC9670 2250-2700BrT, 220-240B, 50-60ly, | Het
GC9675 2250-2700BT, 220-240B, 50-60l4, | Het
GC9682 2250-27008BT, 220-2408B, 50-60T, | da
GC9690 2250-2700BrT, 220-240B, 50-60ly, | da

YcnoBus XxpaHeHus, 3KCnyarauum

Temnepatypa +0°C- +35°C
OTHOCUTENbHAdA BNAXHOCTb 20% - 95%
AtMocdepHoe JaBneHne 85 -109 kPa
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Blahozelame vam k vasej kupe a vitajte u spolo¢nosti Philips! Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu
spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte prilozeny letak s dolezitymiinformaciami a navod na
pouzivanie. Oba tieto dokumenty si uschovajte na neskorsie poufzitie.

Prehlad produktu (obr. 1)

Privodna hadica pary

Podstavec zehlicky

Prvy priec¢inok na odkladanie privodnej hadice
Sietovy kabel so zastrckou

Tlacidlo ECO s kontrolnym svetlom

Vypinac s kontrolnym svetlom a nastavenim MAX
Kontrolné svetlo ,Prazdna nadoba na vodu*
Kontrolneé svetlo EASY DE-CALC

Vypustacia zatka EASY DE-CALC

10 Odkladaci priestor na kabel

11 Druhy priec¢inok na odkladanie privodnej hadice
12 Odnimatelna nadoba na vodu

13 Zaistenie pri prenasani

14 Tlacidlo uvolnenia zamku na prenasanie

15 Zehliaca plocha

16 Aktivator pary

17 Kontrolné svetlo ,Zehli¢ka pripravena’

18 Tlacidlo inteligentného automatického naparovania s kontrolnym svetlom
19 Plniaci otvor

Priprava na pouzitie

OWoo~Noul s> wN —

Typ vody, ktory sa ma pouzivat

Toto zariadenie je urcené na pouzivanie s vodou z vodovodu. Ak vsak Zijete v regione s tvrdou vodou, moze dojst

k rychlemu vytvaraniu vodného kamefia. Na pred(Zenie Zivotnosti zariadenia preto odporu¢ame pouzivat destilovanu
alebo demineralizovanti vodu (m6Zete tiez pouZit 50 % demineralizovanej/destilovanej vody zmiesanej s obycajnou
vodou).

Varovanie: NepouZzivajte vodu obsahujucu parfém, vodu zo susicky bielizne, ocot, Skrob, prostriedky na
odstranovanie vodného kamena, prostriedky na ulahcenie Zehlenia, chemicky zmakcenu vodu ani Ziadne

iné chemické latky, pretoZze mozu sposobit vysplechovanie vody, hnedé sfarbenie alebo poskodenie
zariadenia.

Plnenie nadoby na vodu

Nadobu na vodu naplnite pred kazdym pouzitim alebo v pripade, Ze blika kontrolné svetlo ,Prazdna nadoba na vodu®.
Zasobnik na vodu moézete doplnit kedykolvek pocas pouzivania.

Zo zariadenia vyberte zasobnik na vodu a naplite ho vodou az po znacku MAX.
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Zasobnik na vodu vloZte spét do zariadenia, pricom najskor zasuiite jeho spodnu cast.

Zatlacte hornu cast zasobnika na vodu, kym nezapadne na miesto (budete pocut kliknutie).

Kontrolka prazdnej nadoby na vodu

Ked je nadoba na vodu takmer prazdna, rozsvieti sa kontrolné svetlo ,Prazdna nadoba na vodu“. Naplite nadobu na
vodu a stlac¢enim aktivatora naparovania nechajte zariadenie znovu zohriat. Ked zacne nepretrzite svietit kontrolné
svetlo ,Zehlicka pripravend“, mozete dalej Zehlit s naparovanim.

Pouzivanie zariadenia

Technologia OptimalTEMP

Technologia OptimalTEMP vam umozni vyzehlit vsetky druhy latok vhodnych na zehlenie v lubovolnom
poradi bez zmeny teploty Zehlicky.

Latky s tymito symbolmi su vhodné na zehlenie, napriklad lan, bavlna, polyester, hodvab, vlna, viskdza a
umely hodvab (obr. 2).

Latky s tymito symbolmi nie su vhodné na zehlenie. Patria sem syntetické latky, ako spandex i elastan,
latky obsahujuce spandex a polyolefiny (napr. polypropylén), ale aj potlac na obleceni (obr. 3).

Zehlicku moZete pocas Zehlenia poloZit na podstavec Zehli¢ky alebo na Zehliacu dosku vo vodorovnej
polohe. Vdaka technologii OptimalTEMP Zehliaca plocha neposkodi potah Zehliacej dosky (obr. 4).

Zehlenie

Pred pouzitim zariadenia si dokladne preditajte tento navod na poufZitie, letak s dolezitymi informaciami a
strucny navod. Odlozte siich na neskorsie poufZitie.

Ak chcete zacat Zehlit, stlacte a podrzte aktivator pary (obr. 5).

Prud pary nesmiete nikdy nasmerovat na ludi.

Pozndmka: Najlepsie vysledky v pripade latok, ako je bavina, lan a dZinsovina, dosiahnete, ak budete
pocas pohybu zehlicky po povrchu latky drzat aktivator pary nepretrzite stlaceny. Potom niekolkokrat
prejdite zehlickou po rovnakej ploche bez naparovania, aby sa ldatka vysusila.

Pozndmka: Najlepsie dosiahnutie najlepsich vysledkov v pripade zamatu a lesklych syntetickych vidakien
sa odporuca pocas Zehlenia nepretrzite drzat aktivator pary.

Snimac¢ DynamiQ a rezim inteligentného automatického naparovania

Inteligentny snima¢ DynamiQ v zehlicke presne zaregistruje, kedy a ako sa Zehlicka pohybuje. Ked
aktivujete reZim inteligentného automatického naparovania, snima¢ DynamiQ zac¢ne rozpoznavat
pohyby vasej zehlicky, aby sa automaticky uvolhovalo spravne mnozstvo pary bez potreby stlacania
aktivatora pary. To vam pomoze rychlejsie a jednoduchsie dosiahnut skvelé vysledky.

- Ak chcete aktivovat rezim inteligentného automatického naparovania, stlacte tlacidlo inteligentného
automatického naparovania na hornej strane rukovati zehlicky. Rozsvieti sa kontrolné svetlo
inteligentného automatického naparovania (obr. 6).

- Kontrolné svetlo ,Zehli¢ka pripravend“ sa bude po¢as pohybovania Zehli¢kou pohybovat sem a tam.
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Poznamka: V reZime inteligentného automatického naparovania bude para vychadzat pocas
pohybovania Zehli¢kou automaticky, a zastavi sa, ked'Zehli¢kou prestanete pohybovat (obr. 7). V tomto
rezime moéZete stlacenim aktivdtora pary aktivovat paru, ked'sa Zehli¢ka nepohybuje.

- Reziminteligentného automatického naparovania mozete pouzit vo vSetkych nastaveniach pary
vratane rezimu ECO a MAX.

Pozndmka: Z dévodu vasej bezpecnosti sa rezim inteligentného automatického naparovania vypne, ked

sa nakloni Zehliaca plocha.

- Ak chcete rezim inteligentného automatického naparovania ukoncit, stlacte tlacidlo inteligentného
automatického naparovania. Kontrolné svetlo inteligentného automatického naparovania zhasne. Ak
chcete pokracovat v zehleni, je potrebné stlacit aktivator pary.

Funkcia zosilnenej pary

Funkcia pridavného prudu pary je ur¢ena na pomoc pri Zehleni velmi pokréeného materialu.

- Ak chcete aktivovat funkciu zosilnenej pary, dvakrat rychlo stlacte aktivator pary. Zariadenie uvolni 3
silné impulzy pary (obr. 8).

Zehlenie vo zvislej polohe

Zo zehlicky vychadza horuca para. Nikdy sa nepokusajte odstranit zahyby na obleceni, ktoré ma niekto
oblecené. Neaktivujte paru v blizkosti svojej ruky ani ruky niekoho iného.

Vdaka Zehleniu vo zvislej polohe mozete odstranit zahyby na visiacom oblecenti.

Drzte zehlicku vo zvislej polohe, stlacte aktivator pary a Zehliacou plochou sa jemne dotykajte
oblecenia (obr. 9).

Pozndmka: Z dévodu vasej bezpecnosti nie je reZim inteligentného automatického naparovania
dostupny pri zehleni vo zvislej polohe.

Nastavenie ECO

PouZitim nastavenia ECO (znizené mnoZstvo pary) mozete pri Zehleni usetrit energiu bez zniZenia kvality
vysledkov Zehlenia.

- Stlacte tlacidlo ECO. Rozsvieti sa zelené kontrolné svetlo ECO (obr. 10).
- Ak chcete vypnut nastavenie ECO, znova stlacte tlacidlo ECO. Zelené kontrolné svetlo ECO zhasne.

Nastavenie MAX

Rychlejsie Zehlenie a vac¢sie mnozstvo pary dosiahnete pouzitim nastavenia MAX.

il Stlacte vypinac a podrzte ho stla¢eny na 2 sekundy, kym kontrolné svetlo neza¢ne svietit nabielo
(obr.1).

Ak chcete deaktivovat nastavenie MAX, znova stlacte a podrzte vypinac na 2 sekundy, kym kontrolné
svetlo nezacne svietit namodro.
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Automatickeé vypinanie

- Ak sa zariadenie nepouziva 10 minut, prejde do pohotovostného rezimu. Svetlo na vypinadi zacne
blikat (obr. 12).

- Ak chcete zariadenie znova aktivovat, stlacte vypinac. Zariadenie sa za¢ne znovu zohrievat.

- Aksazariadenie nepouZziva dalsich 10 minut po prechode do pohotovostného rezimu, automaticky sa
vypne. Svetlo na vypinadi zhasne.

DOLEZITE - JEDNODUCHE ODSTRANENIE VODNEHO KAMENA

Je velmi dolezité pouzit funkciu EASY DE-CALC, hned ako zacne blikat kontrolné svetlo funkcie EASY
DE-CALC a zariadenie zacne nepretrzite pipat.

Kontrolné svetlo EASY DE-CALC zacne blikat a zariadenie za¢ne nepretrzite pipat priblizne po mesiaci
alebo po 10 Zehleniach, ¢o signalizuje, ze zo zariadenia treba odstranit vodny kamen. Vykonajte
nasledovny postup EASY DE-CALC, a az potom pokracujte v Zehlent.

Aby sa predislo riziku popalenia, zariadenie odpojte zo siete a pred vykonanim postupu EASY DE-CALC

ho nechajte chladnit minimalne dve hodiny.

B Zastr¢ku odpojte zo sietovej zasuvky (obr. 13).
PoloZte zariadenie na okraj stola.

PodloZte Salku (s objemom minimalne 350 ml) pod vypustaciu zatku EASY DE-CALC a otocte
vypustacou zatkou proti smeru hodinovych ruciciek (obr. 14).

Vyberte vypustaciu zatku EASY DE-CALC a nechajte vodu s ¢iastockami vodného kamena vytiect do
salky (obr.15).

Ked voda prestane vytekat zo zariadenia, nasadte vypustaciu zatku EASY DE-CALC spat a utiahnite
ju otocenim v smere hodinovych ruciciek (obr. 16).

A Zehlitku mozete po dokonéeni postupu EASY DE-CALC ihned pouZivat.

DOLEZITE - Odstraiiovanie vodného kamefa zo Zehliacej plochy

Ak nepouzivate funkciu EASY DE-CALC pravidelne, na Zehliacej ploche sa m6Zu nahromadit Ciastocky
vodného kamena a pocas Zehlenia moZe Zehliaca plocha zanechavat hnedé skvrny. V takomto pripade,
je potrebné, aby ste pomocou nasledujliceho postupu odstranili vodny kamen zo Zehliacej plochy. Tento
postup odporicame zopakovat dvakrat, aby sa Zehliaca plocha lepsie vycistila.

Aby sa predislo riziku popalenia, zariadenie odpojte zo siete a pred odstranenim vodného kamena zo
Zehliacej plochy ho nechajte chladnut minimalne dve hodiny.

Zastréku odpojte zo sietovej zasuvky (obr. 13).
PoloZte zariadenie na okraj stola.
Skontrolujte, ¢i je nadoba na vodu spravne umiestnena.

I PodloZte $élku (s objemom minimdlne 350 ml) pod vypustacou zatkou EASY DE-CALC a oto¢te
vypustacou zatkou proti smeru hodinovych ruciciek (obr. 14).

Vlyberte vypustaciu zatku EASY DE-CALC a nechajte vodu s ¢iastockami vodného kamena vytiect do
Salky (obr. 15).
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A Zariadenie drZte v polohe, v ktorej otvor EASY DE-CALC smeruje nahor, a do otvoru nalejte 900 ml

destilovanej vody (obr. 17).

Pozndmka: Pri naklanani zariadenia nezabudajte na jeho zna¢ni hmotnost.

Nechajte otvor EASY DE-CALC oto¢eny smerom nahor, vloZte vypustaciu zatku EASY DE-CALC spat a
upevnite ju otocenim v smere hodinovych ruciciek (obr. 18).

Bl Zariadenie postavte spét na stabilny a rovny povrch. Zariadenie znova pripojte a zapnite (obr. 19).

[EX Pockajte 5 minut, kym sa zariadenie zahreje.

0] Drite aktivétor pary stla¢eny a 3 mindty pohybujte Zehli¢kou po hrubej tkanine (obr. 20).

Varovanie: Zo Zehliacej plochy vychadza hortca Spinava voda.

il Ked voda prestane vytekat alebo ked zaéne vychadzat para, prestaiite Zehli¢kou pohybovat.

Zariadenie moZete ihned pouzivat. V opa¢nom pripade po dokonceni odstrafiovania vodného

kamena zariadenie odpojte zo siete.

RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa pri pouzivani spotrebica
mohli stretnut. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie uvedenych informacii, navstivte webovu
stranku www.philips.com/support, na ktorej najdete zoznam najcastejSich otazok, pripadne sa obratte na

Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém Mozna pri¢ina
Pocas dlhého Zehlenia sa
na potahu Zehliacej dosky

skondenzovala para.

Potah zehliacej
dosky je vlhky alebo
sa pocas zehlenia na
odeve nachadzaju
kvapky vody.

Pouzivate potah zehliacej
dosky, ktory nie je navrhnuty pre
velké mnozstvo pary vytvarane
zariadenim.

Z otvorov v zehliacej  Para zostavajuca v hadici sa

ploche vypadavaju  ochladila a skondenzovala

kvapky vody. na vodu. To spdsobuie, ze zo
Zehliacej plochy vychadzaju
kvapky vody.

Spod vypustacej Vlypustacia zatka EASY DE-CALC

zatky EASY DE-CALC
unika para alebo
voda.

nie je spravne dotiahnuta.

Riesenie

Ak je penovy material opotrebovany,
vymente potah zehliacej dosky. Pod potah
Zehliacej dosky mozete vlozit este pridavnu
vrstvu plstenej tkaniny, co pomoze zabranit
kondenzacii pary na zehliacej doske.
Plsteny material je mozné kupit v obchode
s textilom.

Pod potah zehliacej dosky vlozte pridavnu
vrstvu plstenej tkaniny, co pomoze zabranit
kondenzacii pary na zehliacej doske.
Plsteny material je mozné kupit v obchode
s textilom.

Niekolko sekund vypustajte paru mimo
odevu.

Zariadenie vypnite a nechajte ho 2 hodiny
chladnut. Odskrutkuijte vypustaciu zatku
EASY DE-CALC a potom ju znova spravne
naskrutkujte do zariadenia. Poznamka: Pri
vyberani vypustacej zatky moze uniknut
trocha vody.
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Problém

Z otvorov v zehliacej
ploche vychadza
Spinava voda a
nedcistoty alebo je
zehliaca plocha
znecistena.

Zehlicka zanechava
na odeve lesklé
plochy alebo iné
stopy.

Zariadenie nevytvara
Ziadnu paru.

Zariadenie sa vyplo.
Svetlo na vypinadi
blika.

Zariadenie vydava
zvuky ako pri
pumpovani.

Mozna pri¢ina

Gumovy tesniaci kruzok
vypustacej zatky EASY DE-CALC
je opotrebovany.

Nedistoty a chemikalie pritomné
vo vode sa nazhromazdili v
otvoroch, cez ktoré unika para, a/
alebo na zehliacej ploche.

V zariadeni sa nahromadilo
prili$ vela vodného kamena
a mineralov.

Povrch, ktory ste zehlili, nebol
rovny, pretoze ste napriklad
zehlili Svy alebo zahyby odevu.

V nadobe na vodu nie je dostatok
vody (blika kontrolné svetlo
,Prazdna nadoba na vodu®).

Zariadenie nie je dostatocne
hortice na vytvorenie pary.

Nestlacili ste aktivator
naparovania.

Nadoba na vodu nie je spravne
vlozena v zariadent.

Zariadenie nie je zapnute.

Po viac ako 10 minutach
necinnosti zariadenia sa
automaticky aktivuje funkcia
automatického vypnutia.

Voda sa precerpava do ohrievaca
v zariadeni. Je to bezny jav.

RieSenie
Kontaktujte servisné centrum autorizované

spolocnostou Philips a poziadajte o novu
vypustaciu zatku EASY DE-CALC.

Zehliacu plochu odistite navlhéenou
tkaninou.

Zo zariadenia pravidelne odstranujte vodny
kamen (pozrite si kapitolu ,Dolezite —
ODSTRANOVANIE VODNEHO KAMENA®).

Zariadenie PerfectCare je bezpecné pre
vsetky tkaniny. Lesk a stopy po zehleni

nie su trvalé a zmiznu po vyprati odevu.
Nezehlite latku cez Svy ani zahyby. Na dané
miesto mozete polozit bavlnenu tkaninu

a zabranit tak tvorbe stop na Svoch a
zahyboch.

Napliite nadobu na vodu (pozrite si kapitolu
_Pouzivanie zariadenia“ cast ,Plnenie
nadoby na vodu®).

Pockaite, kym kontrolné svetlo ,Zehli¢cka
pripravenad‘ nezacne nepretrzite svietit.

Stlacte aktivator naparovania a pocas
Zehlenia ho drZte stlaceny.

Zasunte nadobu na vodu spat do zariadenia
(,cvaknutie®).

Zastrcku pripojte do sietovej zasuvky a
stlacenim vypinaca zariadenie zapnite.

Stlacenim tlacidla vypinaca znovu zapnite
zariadenie.

Ak zvuk precerpavania neprestava zniet,
vypnite zariadenie a odpojte zastréku zo
sietovej zasuvky. Kontaktujte servisné
centrum autorizované spolo¢nostou Philips.



SLOVENSCINA 95

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi
Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Pred uporabo aparata preberite letak s pomembnimi informacijami in uporabniski prirocnik. Oba
dokumenta shranite za poznejSo uporabo.

Pregled izdelka (slika 1)

Cev za dovod pare

Podstavna plosca za likalnik

Prvi prostor za shranjevanje dovodne cevi

Omrezni kabel z vticem

Gumb ECO zindikatorjem

Gumb za vklop/izklop z indikatorjem in nastavitvijo MAX
Indikator za "prazno posodo za vodo"

Indikator EASY DE-CALC

Gumb EASY DE-CALC

10 Prostor za shranjevanje kabla

1 Drugi prostor za shranjevanje dovodne cevi

12 Snemljiv zbiralnik za vodo

13 Zaklep za prenasanje

14 Gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje

15 Likalna plosca

16 Sprozilnik pare

17 Indikator "pripravljenosti likalnika"

18 Pametni gumb za samodejniizpust pare z indikatorjem
19 Odprtina za polnjenje

Priprava pred uporabo

Vrsta vode, ki jo morate uporabiti

OWoo~Noul s> wN —

Aparat je namenjen uporabi z vodo iz pipe. Ce Zivite v obmo¢ju s trdo vodo, lahko pride do hitrega
nabiranja vodnega kamna. Zato je priporocljivo uporabljati destilirano ali demineralizirano vodo (lahko
se uporabi tudi 50 % demineralizirane/destilirane vode, zmesane z vodo), da se podaljsa zivljenjska doba
aparata.

Opozorilo: ne uporabljajte odiSavljene vode, vode iz suSilnika, kisa, Skroba, sredstev za odstranjevanje
vodnega kamna, dodatkov za likanje, kemi¢no omehcane vode ali drugih kemikalij, ker to lahko povzroci
uhajanje vode, pojav rjavih madeZev ali poSkodovanje aparata.

Polnjenje posode za vodo

Posodo za vodo napolnite pred vsako uporabo ali ko utripa indikator prazne posode za vodo. Posodo za
vodo lahko napolnite kadarkoli med uporabo.

Iz aparata odstranite posodo za vodo in jo napolnite z vodo do oznake MAX.
Posodo za vodo znova namestite v aparat tako, da najprej vstavite spodnji del.

Zgornji del posode za vodo potisnite navznoter, dokler se ne zaskodi (»klikne«).
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Indikator praznega zbiralnika za vodo

Ko je posoda za vodo skoraj prazna, zasveti indikator prazne posode za vodo. Napolnite posodo za vodo
in pritisnite sprozilnik za paro, da se aparat znova segreje. Ko indikator “pripravljenosti likalnika” stalno
sveti, lahko nadaljujete z likanjem.

Uporaba aparata

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija OptimalTEMP omogoca likanje vseh vrst tkanin, primernih za likanje, v poljubnem vrstnem
redu ter brez prilagajanja temperature likalnika.

Tkanine s tem simbolom so primerne za likanje (lanene tkanine, bombaz, poliester, svila, volna, viskoza in
umetna svila) (slika 2).

Tkanine s tem simbolom niso primerne za likanje. Mednje sodijo sinteti¢ne tkanine, kot so spandeks ali
elastan, tkanine z vsebnostjo spandeksa in poliolefini (npr. polipropilen), pa tudi tisk na oblacilih (slika 3).

Likalnik med likanjem lahko postavite na podstavno plosco likalnika ali vodoravno na likalno desko.
Zaradi tehnologije OptimalTEMP likalna plosc¢a ne bo poskodovala prevleke likalne deske (slika 4).

Likanje

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski prirocnik, letak s pomembnimi informacijami in
vodnik za hiter zacetek. Shranite jih za prihodnjo uporabo.

il PridrZite sproZilnik pare, da za¢nete likati (slika 5).

Pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem.

Opomba: za najboljse rezultate pri trdih tkaninah, kot so bombaz, posteljnina in jeans, pridrZite
sproZilnik pare in premikajte likalnik po tkanini. Nato Se nekaj Casa likajte brez pare na istem delu, da
tkanino osusite.

Opomba: za najboljse rezultate likanja svile in svetlecih sinteticnih tkanin priporo¢amo, da sprozZilnik
pare drZite ves ¢as med likanjem.

Senzor DynamiQ in pametni nacin samodejnega izpusta pare

Pametni senzor DynamiQ znotraj likalnika natan¢no sledi, kdaj in kako se likalnik premika. Ko vklopite
pametni nacin samodejnega izpusta pare, senzor DynamiQ prepoznava premikanje likalnika in tako
omogoca, da likalnik samodejno izpusca pravo koli¢ino pare brez pritiska sprozilnika pare. Tako boste
hitreje in enostavneje dosegli odli¢ne rezultate.

- Zaaktiviranje pametnega nacina samodejnega izpusta pare pritisnite gumb za pametni samodejni
izpust pare na vrhu rocaja likalnika. Vklopi se indikator za pametni samodejni izpust pare (slika 6).

- Indikator "pripravljenosti likalnika" se med premikanjem likalnika spreminja.
Opomba: v pametnem nacinu samodejnega izpusta pare se para med premikanjem likalnika izpusca

samodejno ter se ustavi, ko likalnik miruje (slika 7). Ce Zelite v tem nacinu vklopiti paro, ko likalnik
miruje, pritisnite sproZilnik pare.
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- Pametni nacin samodejnega izpusta pare lahko uporabljate v vseh nastavitvah izpusta pare, vklju¢no z
nastavitvama ECO in MAX.

Opomba: iz varnostnih razlogov se v pametnem nacinu samodejnega izpusta pare izpuscanje pare
prekine, ko likalno plos¢o nagnete.

- Zaizklop pametnega nac¢ina samodejnega izpusta pare pritisnite gumb za pametni samodejni
izpust pare. Indikator za pametni samodejni izpust pare se izklopi. Za nadaljevanje likanja pritisnite
sprozilnik pare.

Funkcija za dodatni izpust pare

Funkcija za dodatni izpust pare pomaga zgladiti tezavne gube.

- Dvakrat hitro pritisnite sprozilnik pare in vklopite funkcijo za dodatniizpust pare. Aparat 3-krat sprosti
mocan izpust pare (sL. 8).

Navpicno likanje

Iz likalnika prihaja vroca para. Nikoli ne gladite gub na oblacilih, ki jih nekdo nosi. Ne izpu$cajte pare v
blizini svoje roke ali roke nekoga drugega.

Z likalnikom v navpicnem poloZaju lahko gladite gube na visecih oblailih.

il Likalnik drZite v navpi¢nem poloZaju, pritisnite sproZilnik pare in se obla¢ila rahlo dotaknite z likalno
plosco (slika 9).

Opomba: iz varnostnih razlogov pametni nacin samodejnega izpusta pare ni na voljo za navpicno
likanje.

Nastavitev ECO

Z nastavitvijo ECO (manjsi izpust pare) lahko varcujete z energijo ob enako ucinkovitem likanju.
- Pritisnite gumb ECO. Vklopi se zelen indikator ECO (slika 10).
- Zaizklop nastavitve ECO ponovno pritisnite gumb ECO. Zelen indikator ECO se izklopi.

Nastavitev MAX

Za hitrejse likanje in vecjo koli¢ino pare lahko uporabite nastavitev MAX.
Il Za 2 sekundi pridrZite gumb za vklop/izklop, da indikator zasveti belo (slika 11).

Nastavitev MAX izklopite tako, da za 2 sekundi ponovno pridrzite gumb za vklop/izklop, da beli
indikator zasveti modro.

Samodejni izklop

- Ceaparata ne uporabljate 10 minut, se vklopi v stanje pripravljenosti. Indikator v gumbu za vklop/
izklop zacne utripati (slika 12).

- Zaponovni vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop. Aparat se za¢ne ponovno segrevati.

- Aparat se samodejno izklopi, e ga po vklopu v stanje pripravljenosti v 10 minutah ne zacnete
uporabljati. Indikator v gumbu za vklop/izklop se izklopi.
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POMEMBNO - ENOSTAVNO ODSTRANJEVANIJE VODNEGA KAMNA

Zelo pomembno je, da funkcijo EASY DE-CALC uporabite takoj, ko za¢ne indikator EASY DE-CALC
utripati in aparat neprekinjeno piska.

Indikator EASY DE-CALC zacne utripati po priblizno mesecu dni ali 10 likanjih in tako oznacuje, da morate
iz aparata odstraniti vodni kamen. Pred ponovnim likanjem izvedite postopek EASY DE-CALC.

Da seizognete tveganju za opekline, odklopite aparat in pocakajte, da se vsaj dve uri ohlaja, ter nato
opravite postopek za enostavno odpravljanje vodnega kamna (EASY DE-CALC).

B 1zvlecite vti¢ iz omreZne vti¢nice (slika 13).
Aparat postavite na rob mize.

Pod gumbom EASY DE-CALC drZite skodelico (prostornine vsaj 350 ml) in gumb obrnite v levo
(slika 14).

A Odstranite gumb EASY DE-CALC in pustite, da voda z vodnim kamnom odtece v lon¢ek (slika 15).

Ko voda ne uhaja vec iz aparata, ponovno vstavite gumb EASY DE-CALC in ga obrnite vdesno, da ga
pritrdite (slika 16).

A Takoj, ko konéate postopek EASY DE-CALC, lahko ponovno uporabljate likalnik.

POMEMBNO - odstranjevanje vodnega kamna iz likalne plosce

Ce funkcije EASY DE-CALC ne uporabljate redno, se lahko v likalni plo¢i nabirajo delci vodnega kamna
in med likanjem lahko iz nje iztekajo rjavi madezi. V tem primeru morate po spodnjem postopku ocistiti

v v.vy

vodni kamen iz likalne plosce. Za boljSe ¢iS¢enje likalne plosce svetujemo, da postopek opravite dvakrat.

Da se izognete tveganju za opekline, izkljucite aparat iz elektricnega omreZja in pocakajte, da se vsaj
dve uri ohlaja, preden ocistite vodni kamen iz likalne plosce.

Izvlecite vti¢ iz omreZne vti¢nice (slika 13).
Aparat postavite na rob mize.
Posoda za vodo mora biti prazna.

I8 Pod gumbom EASY DE-CALC drZite skodelico (prostornine vsaj 350 ml) in gumb obrnite v levo
(slika 14).

Odstranite gumb EASY DE-CALC in pustite, da voda z vodnim kamnom odtece v lon&ek (slika 15).

A Aparat postavite tako, da je odprtina EASY DE-CALC obrnjena navzgor in vanjo vlijte 900 ml
destilirane vode (slika 17).

Opomba: pri nagibanju aparata pazite, ker je tezak.

Odprtina EASY DE-CALC naj bo obrnjena navzgor; ponovno vstavite gumb EASY DE-CALCinga za
pritrditev obrnite v desno (slika 18).

Bl Aparat postavite nazaj na stabilno in ravno povr$ino. Aparat prikljucite na elektri¢no omreZje in ga
vklopite (slika 19).

[EX Pocakajte 5 minut, da se segreje.

0 Likalnik 3 minute premikajte po kosu debele tkanine in pri tem drZite pritisnjen sproZilnik pare
(slika 20).
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Opozorilo: iz likalne ploskve prihaja vro¢a umazana voda.

[l Likalnika ne premikajte ve¢, ko iz njega vec ne odteka voda ali iz njega pride para.

Aparat lahko takoj za¢nete uporabljati. Ce ga ne boste uporabljali, ga po kon¢anem postopku
odstranjevanja vodnega kamna izkljucite iz elektricnega omrezja.

Odpravljanje teZzav

V tem poglaviu je povzetek najpogostejéih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce teZav s temi
nasveti ne morete odpraviti, na strani www.philips.com/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se
obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozni vzrok Resitev

Ce je pena na likalni deski obrabljena,
zamenijajte likalno desko. Pod prevleko

Prevleka likalne
deske je mokra ali

Po dolgotrajnejsem likanju je
prislo do kondenzacije pare na

med likanjem se na
oblacilu pojavijo
vodne kapljice.

prevleki likalne deske.

likalne deske lahko poloZite dodatno plast
klobucevine, da preprecite kondenzacijo
na likalni deski. Klobucevino lahko kupite v

trgovini s tkaninami.

Morda imate prevleko likalne
deske, ki ne prenese visokega
izpusta pare aparata.

Pod prevleko likalne deske polozite
dodatno plast klobucevine, da preprecite
kondenzacijo na likalni deski. Klobucevino
lahko kupite v trgovini s tkaninami.

1z likalne plosce Para, ki je ostala v cevi, se je Pare za nekaj sekund ne priblizujte oblacilu.

uhajajo vodne ohladila in kondenzirala v vodo.
kapljice. Zaradi tega iz likalne plosce

uhajajo vodne kapljice.
Izpod gumba EASY ~ Gumb EASY DE-CALC ni dovolj Izklopite aparat in pocakajte 2 minuti, da
DE-CALC uhaja para  privit. se ohladi. Odvijte gumb EASY DE-CALCin
in/ali voda. ga nato pravilno privijte nazaj na aparat.

Opomba: med odvijanjem gumba lahko
iztece nekaj vode.

Gumijasto tesnilo gumba EASY
DE-CALC je obrabljeno.

Obrnite se na Philipsov pooblasceni servisni
centerin si priskrbite nov gumb EASY DE-
CALC.

Iz likalne plosce Likalno ploSco ocistite z vlazno krpo.
uhajajo umazana
vodain delci
necistocCe oziroma
likalna plosca je
umazana.

Necistoce in kemikalije v vodi so
se nabrale v parnih ventilih in/ali
na likalni ploSdi.

V aparatu se je nabralo prevec
apnencain mineralov.

|z aparata redno odstranjujte vodni
kamen (oglejte si poglavje "Pomembno -
ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA").
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Tezava Mozni vzrok

Po likanju je na Povrsina za likanje ni bila ravna,
oblacilu viden sijaj ker ste na primer likali ¢ez Siv ali
ali odtis likalnika. pregib obladila.

Likalnik ne proizvaja V posodi za vodo ni dovolj vode
pare. (indikator "prazne posode za
vodo" utripa).

Aparat ni dovolj vro¢, da bi
proizvajal paro.

Niste pritisnili sprozilnika pare.

Posoda za vodo ni pravilno
namescena v aparat.

Aparat ni vklopljen.

Aparat seje izklopil.  Ce aparata dlje kot 10 minut ne
Indikator vgumbu za uporabljate, se samodejno vklopi
vklop/izklop utripa.  funkcija samodejnega izklopa.

Aparat proizvaja Voda se Crpa v grelnik v aparatu.
zvok Crpanja. To je obicajno.

Resitev

PerfectCare je varen za vsa oblacila. Sijaj
ali odtis ni trajen in bo izginil po pranju
oblacila. Ne likajte cez Sive ali pregibe.

Na povrsino za likanje lahko tudi poloZite
bombazno krpo, da preprecite odtise pri
Sivih ali pregibih.

Napolnite posodo za vodo (glejte poglavie
"Uporaba aparata’, razdelek "Polnjenje
posode za vodo").

Pocakajte, da indikator "pripravljenosti
likalnika" neprekinjeno sveti.

Med likanjem s paro pridrzite sprozilnik
pare.

Posodo za vodo pravilno vstavite nazaj v
aparat ("klik").

Vtic¢ vstavite v stensko vti¢nico in pritisnite
gumb za vklop/izklop, da vklopite aparat.

Aparat ponovno vklopite tako, da pritisnete
gumb za vklop/izklop.

Ce zvok ¢rpanja ne poneha, izklopite aparat
in vti¢ izvlecite iz stenske vti¢nice. Obrnite
se na Philipsov pooblasceni servisni center.



Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi
kompanija Philips, registrujte proizvod na www.philips.com/welcome.

Pre koriS¢enja aparata pazljivo procitajte brosuru sa vaznim informacijama i korisnicki priru¢nik. Oba
dokumenta sacuvajte za buduce potrebe.

Pregled proizvoda (sl. 1)

Crevo za dovod pare

Postolje za peglu

Prva pregrada za odlaganje creva za dovod

Kabl za napajanje sa utikacem

Dugme ECO saindikatorom

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje sa lampicom i postavkom MAX
Indikator ,Rezervoar za vodu je prazan®

Indikator EASY DE-CALC

Regulator EASY DE-CALC

10 Pregrada za odlaganje kabla

1 Druga pregrada za odlaganje creva za dovod

12 Odvojiva posuda za vodu

13 Brava za nosenje

14 Dugme za otpustanje brave za nosenje

15 Grejna ploca

16 Dugme za paru

17 Indikator ,Pegla je spremna*“

18 Dugme zainteligentnu automatsku paru sa lampicom
19 Otvor za punjenje

Pre upotrebe

Tip vode koji bi trebalo koristiti

O oo ~Noul ™~ wN —

Ovaj aparat je predviden za koris¢enje sa vodom sa ¢esme. Medutim, ako Zivite u oblasti u kojoj je voda
izuzetno tvrda, moze da dode do brzog stvaranja naslaga kamenca. Stoga se preporucuje koris¢enje
destilovane ili demineralizovane vode (takode moze da se koristi mesavina 50% demineralizovane/
destilovane vode i obic¢ne vode) radi produzavanja radnog veka aparata.

Upozorenje: Nemojte da koristite namirisanu vodu, vodu iz masine za suSenje vesa, sirce, stirak, sredstva

za uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu ¢iji je sadrzaj kamenca smanjen hemijskim putem niti
druge hemikalije zato Sto to moZe da dovede do prskanja vode, pojave braon fleka ili oStecenja aparata.

Punjenje rezervoara za vodu

Rezervoar za vodu napunite pre prve upotrebe ili kada indikator ,Rezervoar za vodu je prazan“ pocne da
trepce. Rezervoar za vodu moZete da dopunite u bilo kom trenutku tokom upotrebe.

Skinite rezervoar za vodu sa aparata i napunite ga vodom do oznake MAX.
Vratite rezervoar za vodu u aparat tako Sto cete prvo ubaciti donji deo.

Gurnite gornji deo rezervoara za vodu tako da legne na mesto (,klik*).
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Indikator ,Rezervoar za vodu je prazan®

Kada se rezervoar za vodu skoro isprazni, ukljucuje se indikator ,Rezervoar za vodu je prazan“. Napunite
rezervoar za vodu i pritisnite dugme za paru da bi se aparat ponovo zagrejao. Kada indikator ,Pegla je
spremna“ pocne neprekidno da svetli, mozete da nastavite da peglate sa parom.

Upotreba aparata

Tehnologija OptimalTEMP

Tehnologija Optimal Temp omogucava peglanje svih vrsta tkanina koje mogu da se peglaju, bilo kojim
redosledom, bez podesavanja temperature pegle.

Tkanine sa ovim simbolima se mogu peglati, na primer lan, pamuk, poliester, svila, vuna, viskoza i vestacka
svila (sl. 2).

Tkanine sa ovim simbolom se ne mogu peglati. U te tkanine spadaju sinteticke tkanine, kao Sto je
spandeks ili elastin, tkanine sa sadrzajem spandeksa i poliolefina (npr. polipropilen), alii odstampani
motivi na odevnim predmetima (sl. 3).

Peglu tokom peglanja mozete da postavite na postolje ili horizontalno na dasku za peglanje. Zahvaljujuci
tehnologiji OptimalTEMP, grejna ploca nece ostetiti navlaku za dasku za peglanje (sl. 4).

Peglanje

Pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik, brosuru sa vaznim informacijama i vodic za brzi pocetak pre
upotrebe aparata. Sacuvajte ih za buduce potrebe.

il Pritisnite i zadrZite dugme za paru kako biste poceli peglanje (sl. 5).

Nikada nemojte da usmeravate paru prema ljudima.

Napomena: Da biste postigli najbolji rezultat sa grubim tkaninama, kao Sto su pamuk, laneno platno
i teksas, drzite pritisnuto dugme za paru tokom pomeranja pegle preko tkanine. Zatim pomerite peglu
preko iste oblasti jos nekoliko puta bez pare da biste osusili tkaninu.

Napomena: Da biste ostvarili najbolje rezultate sa svilom i sjajnim sintetickim tkaninama, preporucuje
se da dugme za paru drzite pritisnuto tokom peglanja.

Senzor DynamiQi inteligentni automatski rezim pare

Inteligentni senzor DynamiQ unutar pegle precizno detektuje kada se i kako pegla pomera. Kada
aktivirate inteligentni automatski rezim pare, senzor DynamiQ pocinje da detektuje pomeranje pegle,
¢ime se omogucava automatsko oslobadanje odgovarajuce koli¢ine pare, bez potrebe za pritiskanjem
dugmeta za paru. To ¢e vam pomodi da odli¢ne rezultate dobijete brze i lakse.

- Da biste aktivirali inteligentni automatski rezim pare, pritisnite dugme za inteligentnu automatsku
paru sa gornje strane rucke pegle. Ukljucuje se indikator inteligentne automatske pare (sl. 6).

- Indikator ,Pegla je spremna“ pomera se napred-nazad kada se pegla pomera.
Napomena: U inteligentnom automatskom rezimu pare, para izlazi automatski kada pomerate peglu

i prestaje da izlazi kada prestanete da pomerate peglu (sl. 7). Svakako mozete da pritisnete dugme za
paru u ovom rezimu da biste aktivirali paru kada se pegla ne pomera.
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- Inteligentni automatski rezim pare moZzete da koristite sa svim postavkama pare, ukljucujuci ECO i
MAX.

Napomena: Radi vase bezbednosti, u inteligentnom automatskom reZimu pare, para prestaje da izlazi
kada se grejna plo¢a nagne.

- Da biste zatvorili inteligentni automatski rezim pare, pritisnite dugme za inteligentnu automatsku
paru. Iskljucuje se indikator inteligentne automatske pare. Potrebno je da pritisnete dugme za paru da
biste nastavili sa peglanjem.

Funkcija dodatne koliCine pare

Funkciju dodatne kolic¢ine pare osmisljena je kako bi vam pomogla da izadete na kraj sa nezgodnim
naborima.

- Dvaput brzo pritisnite dugme za paru da biste aktivirali funkciju dodatne koli¢ine pare. Aparat ispusta
3 snazna mlaza pare (sl. 8).

Vertikalno peglanje

Pegla ispusta vrucu paru. Nikada nemojte da pokuSavate da uklonite nabore sa odevnog predmeta dok
ga neko nosi. Nemojte da primenjujete paru blizu svoje niti tude ruke.

Peglu na paru mozZete da koristite u vertikalnom poloZaju radi uklanjanja nabora sa visecih tkanina.

il Drite peglu u vertikalnom poloZaju, pritisnite dugme za paru i lagano dodirnite odevni predmet
grejnom plocom (sl. 9).

Napomena: Radi vase bezbednosti, inteligentni automatski reZim pare nije dostupan za vertikalno
peglanje.

Postavka ECO

Korisc¢enjem postavke ECO (smanjena koli¢ina pare) moZete da ustedite energiju bez kompromisa po
pitanju rezultata peglanja.

- Pritisnite dugme ECO. Ukljucuje se zeleniindikator ECO (sl. 10).
- Da biste deaktivirali postavku ECO, ponovo pritisnite dugme ECO. Iskljucuje se zeleni indikator ECO.

Postavka MAX

Za brze peglanje i vecu koli¢inu pare mozete da upotrebite postavku MAX.

M Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje i zadrZite ga 2 sekunde dok indikator ne promeni boju
u belu (sL. 11).

Da biste deaktivirali postavku pare MAX, ponovo pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje i
zadrzite ga 2 sekunde dok beli indikator ne promeni boju u plavu

Automat. iskljucivanje

- Aparat prelazi u rezim pripravnosti ako se ne koristi 10 minuta. Lampica na dugmetu za ukljucivanje/
iskljucivanje pocinje da trepce (sL. 12).
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- Da biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite dugme za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje. Aparat pocinje
ponovo da se zagreva.

- Aparat se automatski iskljucuje ako se ne koristi jos 10 minuta nakon prede u rezim pripravnosti.
Isklju¢uje se lampica na dugmetu za ukljucivanje/iskljucivanje.

VAZNO - EASY DE-CALC

Veoma je vazno da upotrebite funkciju EASY DE-CALC ¢im indikator EASY DE-CALC pocne da trepce i
aparat pocne da emituje neprekidni zvucni signal.

Indikator EASY DE-CALC pocinje da trepce i aparat pocinje da emituje neprekidni zvucni signal nakon
priblizno jednog meseca ili 10 sesija peglanja, $to ukazuje na to da je potrebno ukloniti kamenac iz
aparata. Obavite slededi postupak EASY DE-CALC pre nego $to nastavite sa peglanjem.

Da biste izbegli rizik od opekotina, iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da se hladi bar dva sata pre
nego Sto obavite postupak EASY DE-CALC.

B Iskljucite utikad iz zidne uti¢nice (sL. 13).
Postavite aparat na ivicu stola.

Drzite ¢asu (kapaciteta bar 350 ml) ispod regulatora EASY DE-CALC i okrenite regulator suprotno od
kazaljke na satu (sl. 14).

4 Uklonite regulator EASY DE-CALC i pustite da voda sa ¢esticama kamenca istekne u posudu (sL. 15).

Kada voda prestane da istice iz aparata, vratite regulator EASY DE-CALC i okrenite ga u smeru
kazaljke na satu da biste ga pricvrstili (sl. 16).

A MoZete da nastavite da koristite peglu odmah po zavr$etku postupka EASY DE-CALC.

VAZNO - Uklanjanje kamenca sa grejne ploce

Ako ne koristite funkciju EASY DE-CALC redovno, Cestice kamenca mogu vremenom da se nakupe na
grejnoj ploci i braon fleke mogu da izlaze iz grejne ploce tokom peglanja. U ovoj situaciji, potrebno je
da odistite grejnu plocu od kamenca tako Sto Cete pratiti sledeci postupak. Preporu¢ujemo vam da ovaj
postupak ponovite dvaput da biste bolje oistili grejnu plocu.

Da biste izbegli rizik od opekotina, iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da se hladi bar dva sata pre
nego Sto odistite grejnu plo¢u od kamenca.

B Iskljucite utikac iz zidne uti¢nice (sL. 13).

Postavite aparat na ivicu stola.
Proverite da li je rezervoar za vodu prazan.

I Drite ¢aSu (kapaciteta bar 350 ml) ispod regulatora EASY DE-CALC i okrenite regulator suprotno od
kazaljke na satu (sl. 14).

Uklonite regulator EASY DE-CALC i pustite da voda sa ¢esticama kamenca istekne u posudu (sl. 15).

A Drzite aparat tako da EASY DE-CALC otvor bude okrenut nagore i sipajte 900 ml destilovane vode u
otvor (sl. 17).

Napomena: Obratite paznju na teZinu aparata kada ga nagnete.
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Drzite EASY DE-CALC otvor okrenut nagore, vratite regulator EASY DE-CALC i okrenite ga u smeru
kazaljke na satu da biste ga pricvrstili (sl. 18).

[EH Vratite aparat na stabilnu i ravnu povrsinu. Ukljudite utika¢ u uti¢nicu i ukljucite aparat (sl. 19).
[EX Sacekajte 5 minuta da se aparat zagreje.
8] Drzite pritisnuto dugme za paru dok pomerate peglu preko parceta debele tkanine 3 minuta (sL. 20).

Upozorenje: Iz grejne ploce izlazi vruca, prljava voda.

[l Prestanite da pomerate peglu kada prestane da izlazi voda ili po¢ne da izlazi para.

Mozete odmah da nastavite sa koriS¢enjem aparata. U suprotnom, iskljucite aparat iz struje kada
zavrsite sa ¢iS¢enjem kamenca.

ReSavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode sa aparatom. Ako ne
uspete da resite problem pomocu informacija navedenih u nastavku, posetite www.philips.com/support
da biste pronasli listu najcescih pitanjaili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Moguci uzrok Resenje
Navlaka za dasku Para se kondenzovala na Zamenite navlaku za dasku za peglanje ako
za peglanje navlaci za dasku za peglanje  se penasti materijal pohabao. Mozete i da

postaje vlaznaili nakon duge sesije peglanja. stavite dodatni sloj filcanog materijala ispod

se na odevnim

navlake za dasku za peglanje kako biste spredili

predmetima kondenzovanje na dasci za peglanje. Filc
pojavljuju kapljice mozete da kupite u prodavnici tkanina.
vode tokom

peglanja.

Posedujete navlaku za
dasku za peglanje koja nije
napravljena tako da moze da
izdrzi veliku snagu pare koju
proizvodu aparat.

Stavite dodatni sloj filcanog materijala ispod
navlake za dasku za peglanje kako biste sprecili
kondenzovanje na dasci za peglanje. Filc
mozete da kupite u prodavnici tkanina.

Iz grejne ploce
pojavljuju se kapi

Preostala para u crevu se
ohladilaikondenzovala u

Nekoliko sekundi koristite paru dalje od
odevnog predmeta.

vode. vodu. Ovo dovodi do toga
da iz grejne ploce izlaze kapi
vode.
Parai/ilivodaizlazi ~ Regulator EASY DE-CALC nije  Iskljucite aparat i ostavite ga da se hladi 2 sata.

ispod regulatora
EASY DE-CALC.

pravilno pricvrscen. Odvijte regulator EASY DE-CALC i pravilno ga
vratite na aparat. Napomena: Malo vode moze

daizade prilikom uklanjanja regulatora.

Obratite se ovlas¢enom servisnom centru
kompanije Philips u vezi sa novim regulatorom
EASY DE-CALC.

Gumeni zaptivni prsten
regulatora EASY DE-CALC je
pohaban.
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Problem Mogudi uzrok

Grejna plocaje
prljava iliiz nje
izlazi prljava vodai
necistoce.

Nedistoca ili hemikalije
prisutne u vodi nataloZile su
se u otvorima za paru i/ili na
grejnoj plodi.

U aparatu se nakupilo previse
kamenca i minerala.

Pegla uglacava
odevne predmete
ili ostavlja otiske na
njima.

Povrsina za peglanje bila
je neravna, na primer, zato
Sto ste peglali preko Sava
ili preklopa na odevnom
predmetu.

Pegla ne proizvodi U rezervoaru za vodu nema
paru. dovoljno vode (treperi
indikator ,Rezervoar za vodu
je prazan®).
Aparat nije dovoljno zagrejan
da bi proizvodio paru.

Niste pritisnuli dugme za
paru.

Posuda za vodu nije pravilno
postavljena u aparat.

Aparat nije ukljucen.

Aparat se iskljucio. Funkcija automatskog
Lampica na dugmetu iskljucivanja se automatski
za ukljuc¢ivanje/ aktivira ako se aparat ne
iskljucivanje svetli. koristi duze od 10 minuta.

Voda se upumpava u bojler u
aparatu. To je normalno.

Aparat proizvodi
zvuk nalik

pumpanju.

Resenje

Odistite grejnu plocu vlaznom tkaninom.

Redovno distite kamenac iz aparata (pogledaijte
poglavlje ,Vazno — UKLANJANIE KAMENCA).

PerfectCare je bezbedan za sve odevne
predmete. Uglacanost ili otisak nije trajan
inestace nakon pranja odevnog predmeta.
Izbegavajte peglanje preko savova/preklopa ili
postavite pamucnu tkaninu preko oblasti koju
peglate kako biste sprecili pojavu otisaka na
Savovima i preklopima.

Napunite rezervoar za vodu (pogledajte odeljak
,Punjenje rezervoara za vodu“ u poglavlju
,Upotreba aparata“).

Sacekajte da indikator ,Pegla je spremna“ na
pegli pocne neprekidno da svetli.

Pritisnite dugme za paru i drzite ga pritisnutim u
toku peglanja.

Vratite rezervoar za vodu u aparat i fiksirajte ga
(,Klik*).

Ukljucite utika¢ u zidnu uticnicu i pritisnite
dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste
ukljudili aparat.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
da biste ponovo ukljucili aparat.

Ako zvuk pumpanja ne prestane, iskljucite
aparatiizvucite utikac iz zidne uti¢nice. Obratite
se ovlaS¢enom servisnom centru kompanije
Philips.



Urtint satin aldigimiz icin tesekkiir ederiz; Philips'e hos geldiniz! Philips tarafindan sunulan destekten tam
olarak yararlanabilmek icin www.philips.com/welcome adresinde Griin kaydimzi yaptinn.

Cihazi kullanmadan 6nce ayn olarak sunulan énemli bilgiler kitapgigint ve kullamm kilavuzunu dikkatli bir
sekilde okuyun. iki belgeyi de ileride basvurmak tizere saklayin.

Uriine genel bakis (Sek. 1)

Buhar besleme hortumu

Uti platformu

Birinci besleme hortumu saklama bolmesi
Fisli elektrik kablosu

Isikl ECO digmesi

Istkl ve MAX ayarli agma/kapama digmesi
"Su haznesi bos" 15181

EASY DE-CALC151§81

EASY DE-CALC diigmesi

10 Kablo saklama bolmesi

11 ikinci besleme hortumu saklama bélmesi
12 Cikanlabilir su haznesi

13 Tasima kilidi

14 Tasima kilidi agma digmesi

15 Taban

16 Buhar tetigi

17 "0t hazir1gig

18 Isikl akill otomatik buhar diigmesi

19 Doldurma deligi

Cihazin kullanima hazirlanmasi

Kullamlabilir su tiirleri

O oo~ U™~ wN —

Bu cihaz, musluk suyuyla kullanilmak tzere tasarlanmistir. Yasadigimz bolgedeki suyun sert olmasi
halinde kisa sure icinde kire¢ olusumu meydana gelebilir. Bu nedenle, cihazin kullamim émriini
uzatmak icin damtilrms veya demineralize su (%50 demineralize/damtilmis su ile normal su kansinm da
kullanilabilir) kullanilmasi énerilir.

Uyari: Suyun damlamasina ve kahverengi lekelere sebep olabileceginden veya cihazimiza zarar
verebileceginden parfiimlii su, kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kire¢ ¢oziicii maddeler,
utiilemeye yardima diriinler, kimyasal olarak kirecten arnindinlmis su veya baska kimyasallar kullanmayin.

Su haznesinin doldurulmasi

Her kullammdan &nce veya “su haznesi bos” 15181 yanip sondiigiinde su haznesini doldurun. Su haznesini,
kullamm sirasinda herhangi bir zamanda doldurabilirsiniz.

Su haznesini cihazdan ¢ikann ve haznenin MAX gostergesine gelene kadar suyla doldurun.
Su haznesini 6nce alt kistm cihaza yerlesecek sekilde cihaza geri takin.

Su haznesinin list kismim yerine oturana kadar (“klik sesi ¢ikar”) itin.
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Su haznesi bog 15181

Su haznesi neredeyse bosaldiginda “su haznesi bog” 15181 yamp séner. Su haznesini doldurun ve buhar
tetigine basarak cihazin tekrar 1sinmasini bekleyin. “Utl hazir 15181 strekli olarak yandiginda buharl
Utilemeye devam edebilirsiniz.

Cihazin kullanim

Akall Cip teknolojisi

OptimalTEMP teknolojisi, sicaklik ayanni degistirmenize gerek kalmadan Gtiilenebilir her tir kumas
istediginiz sirayla Gtlileyebilmenizi saglar.

Bu simgeleri tasiyan kumaslar titilenebilir. Ornegin; keten, pamuk, polyester, ipek, yiin, viskoz ve suni ipek
(Sek. 2).

Bu simgeleri tasiyan kumaslar Gttilenmez. Bu kumaslara Spandeks veya elastan, Spandeks kangiml
kumaslar ve poliolefinler (¢r. polipropilen) ve kumaslann tzerindeki baskilar dahildir (Sek. 3).

Utiileme sirasinda itiiy Gth platformuna veya yatay bicimde (it masasina yerlestirebilirsiniz.
OptimalTEMP teknolojisi sayesinde taban, Gt masasinin ortlistine zarar vermez (Sek. 4).

Utiileme

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullamm kilavuzunu, énemli bilgiler brostrtini ve izl baslangi¢ kilavuzunu
dikkatle okuyun. Bunlan gelecekte bagvurmak tzere saklayin.

Il Utiilemeye baslamak icin buhar tetigini basili tutun (Sek. 5).

Buhan asla insanlara yoneltmeyin.

Not: Pamuklu, keten ve kot gibi sert kumasglarda en iyi sonuclar icin (itiiyii kumasin iizerinde gezdirirken
buhar tetigini siirekli olarak basili tutun. Ardindan buharin kumasi kurutmasina izin vermeksizin (tiiyi
aymi alan iizerinde birka¢ kez daha gezdirin.

Not: ipek ve parlak sentetik kumaslarda en iyi sonuclar icin iitiileme srasinda buhar tetigini siirekli
olarak basili tutmaniz énerilir.

DynamiQ sensor ve akilli otomatik buhar modu

Utiintiziin icinde bulunan akilh DynamiQ sensér, iitliniizin ne zaman ve nasil hareket ettigini tam
olarak bilir. Akl otomatik buhar modunu etkinlestirdiginizde DynamiQ sensor, ttiniizin hareketlerini
tammaya baslayarak buhar tetigine basmaniz gerekmeksizin Gttintiziin otomatik olarak dogru miktarda
buhar vermesini saglar. Bu 6zellik, daha hizli ve kolayca mikemmel sonuglar elde etmenize yardimai olur.

- Akill otomatik buhar modunu etkinlestirmek icin Gttintn tutma yerinin Gzerindeki akill otomatik
buhar diigmesine basin. Akilli otomatik buhar1s1g1 yanar (Sek. 6).

- Utii hareket ederken "iitli hazir" 15181 da ileri ve geri hareket eder.
Not: Akilli otomatik buhar modunda iitiiyii hareket ettirdiginizde otomatik olarak buhar ¢ikar ve iitiiyii

hareket ettirmeyi biraktiginizda durur (Sek. 7). Bu modda iitii hareket etmezken buhan etkinlestirmek
icin buhar tetigine basmaya devam edebilirsiniz.

- Akilh otomatik buhar modunu, ECO ve MAX dahil olmak tizere tim buhar ayarlannda kullanabilirsiniz.
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Not: Giivenliginiz icin akilli otomatik buhar modunda taban egildiginde buhar durur.

- Akillrotomatik buhar modundan gikmak icin akilli otomatik buhar diigmesine basin. Akilli otomatik
buhar 15181 séner. Utiilemeye devam etmek icin buhar tetigine basmaniz gerekir.

Buhar piiskiirtme fonksiyonu

Buhar puskirtme fonksiyonu inat¢ kingikliklann giderilmesine yardima olmak icin tasarlanmstir.

- Buhar puskirtme islevini etkinlestirmek icin buhar tetigine iki kez hizlica basin. Cihaz 3 kez giiclii sok
buhar verir (Sek. 8).

Dikey iitiileme

Util, sicak buhar verir. Bir kumasin kinsikliklanm birisinin {izerindeyken gidermeyi asla denemeyin.
Buhann kendi elinize veya bagkasimn eline gelmesini 6nleyin.

Utdiyii, asili giysilerinizdeki kinsikliklan gidermek icin dikey konumda kullanabilirsiniz.

Il Utiiyii dik pozisyonda tutun, buhar tetigine basin ve tabam kumasa hafifce degdirin (Sek. 9).

Not: Giivenliginiz icin akilli otomatik buhar modu, dikey (itiileme icin kullanilamaz.

ECO ayan

ECO ayanm (dusuk miktarda buhar) kullanarak Gtlileme sonuclanndan 6diin vermeksizin enerjiden
tasarruf edebilirsiniz.

- ECO digmesine basin. Yesil ECO 15181 yanar (Sek. 10).
- ECOayanm devre dist birakmak icin ECO digmesine tekrar basin. Yesil ECO 15181 soner.

MAX ayan

Daha hizl dtlleme ve daha ytksek miktarda buharigin MAX ayanni kullanabilirsiniz.
Il 151k beyaza donene kadar agma/kapama diigmesini 2 saniye boyunca basili tutun (Sek. 11).

MAX ayarim devre disi birakmak igin beyaz 151k maviye donene kadar agma/kapama diigmesini 2
saniye boyunca basil tutun

Otomatik kapanma

- Cihazlar 10 dakika boyunca kullamlmadiginda bekleme moduna girer. Acma/kapama digmesinin
Uzerindekiisik yamp sonmeye baslar (Sek. 12).

- Cihazi tekrar calistirmak icin acma/kapama diigmesine basin. Cihaz tekrar isinmaya baslar.

- (ihaz bekleme moduna girdikten sonra bir 10 dakika daha kullamlmadiginda otomatik olarak kapanur.
Acma/kapama diigmesinin Gzerindeki1sik soner.
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ONEMLI - EASY DE-CALC

EASY DE-CALC islevini, EASY DE-CALC 15181 yamp sonmeye ve cihaz siirekli sesli uyan vermeye baslar
baslamaz kullanmaniz ¢cok dnemlidir.

Yaklasik bir ay veya 10 Gttleme islemi sonrasinda EASY DE-CALC 15181 yanip soner ve cihaz stirekli olarak
sesli uyan vererek cihazin kirecten anndinlmast gerektigini belirtir. Utiileme islemine devam etmeden énce
asagidaki EASY DE-CALC proseduriind uygulayin.

Yanik riskini 6nlemek icin EASY DE-CALC prosediiriinii uygulamadan en az iki saat 6nce cihazin fisini
cekin ve sogumaya birakin.

Il Fisi prizden ¢ikann (Sek. 13).
Cihazi masanin kenanna yerlestirin.

EASY DE-CALC diigmesinin altina bir kap (en az 350 ml) yerlestirin ve diigmeyi saat yoniiniin tersine
cevirin (Sek. 14).

I} EASY DE-CALC diigmesini ¢ikann ve suyun, kire¢ parcaciklanyla birlikte kaba akmasim saglayin
(Sek.15).

Cihazdan suyun bosalmasi kesildiginde, EASY DE-CALC diigmesini tekrar takip saat yoniinde
cevirerek sikin (Sek. 16).

A EASY DE-CALC prosediiriinii tamamladiktan hemen sonra iitiiniizii kullanmaya devam edebilirsiniz.

ONEMLI - Tabandaki kireci temizleme

EASY DE-CALC islevini diizenli olarak kullanmiyorsamz tabanda kire¢ parcaciklan birikebilir ve iitiileme
sirasinda tabandan kahverengi leke cikabilir. Bu durumda asagidaki prosediirii uygulayarak tabandaki
kireci temizlemeniz gerekir. Tabani daha iyi temizlemek icin prosediirii iki kez tekrarlamanizi 6neririz.

Yanik riskini dnlemek icin tabandaki kireci temizlemeden en az iki saat dnce cihazin fisini ¢ekin ve cihazi
sogumaya birakin.

Il Fisi prizden gikarin (Sek. 13).

Cihazi masanin kenarna yerlestirin.

Su haznesinin bos oldugundan emin olun.

I3 EASY DE-CALC diigmesinin altina bir kap (en az 350 ml) yerlestirin ve diigmeyi saat yoniiniin tersine
cevirin (Sek. 14).

EASY DE-CALC diigmesini ¢cikarin ve suyun, kireg parcaciklanyla birlikte kaba akmasini saglayin
(Sek.15).

A Cihaz1 EASY DE-CALC bélmesi yukar bakacak sekilde tutun ve bélmeye 900 ml saf su dékiin
(Sek.17).

Not: Cihazi egerken agirligina dikkat edin.

EASY DE-CALC bélmesini yukan bakacak sekilde tutun, EASY DE-CALC diigmesini tekrar takip saat
yoniinde cevirerek sikin (Sek. 18).

Bl Cihazi tekrar sabit ve diiz bir zemine yerlestirin. Cihazin fisini takip calistirin (Sek. 19).
[El Cihazinisinmasticin 5 dakika bekleyin.
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8] Buhar tetigini siirekli basili tutarak iitiiyii 3 dakika boyunca kalin bir parca bez iizerinde gezdirin

(Sek. 20).

Uyari: Utiiniin tabamindan sicak, kirli su cikar.

Daha fazla su ctkmadiginda veya buhar ¢ikmaya basladiginda ttiiyii hareket ettirmeyi birakin.

Cihazi hemen kullanmaya devam edebilirsiniz. Kullanmayacaksamz kire¢ temizleme islemi

tamamlandiktan sonra cihazin fisini cekin.

Sorun giderme

Bu bolimde cihaz ile ilgili en sik karsilagilan sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu asagidaki bilgilerle
c6zemiyorsanz sik sorulan sorular listesi icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya

Ulkenizdeki Musteri Destek Merkeziile iletisime gecin.

Sorun Nedeni

Uzun stre Utl yaptiktan sonra
Uth masasi ortusi tzerinde buhar
yogunlagmstir.

Utli masast értisi
1slanmyor veya
Uttleme srasinda
kumas Uzerinde su
damlaciklan oluyor.

Ut masast ortintiz cihazin
Urettigi yiksek miktardaki buhara
dayanikh olmayabilir.

Hortumda kalan buhar soguyor
ve yogunlasarak su haline
geliyor. Bu durum, tabandan su
damlaciklannin gelmesine neden

Uti tabamindan su
dambyor.

oluyor.
EASY DE-CALC EASY DE-CALC diigmesi iyice
digmesinin altindan  sikilmanstr.
buhar ve/veya su
akiyor.

EASY DE-CALC diigmesinin lastik
contast aginmistir.

Uttintin altindan
kirli su ve partikuller
geliyor veya Gt
taban kirli.

Suda bulunan kire¢ veya kimyasal
maddeler buhar deliklerinde ve/
veya (it tabanminda birikiyor.

Cihazinicinde cok miktarda kireg
ve mineral birikmistir.

Coziim

Kopik malzemesi eskidiyse Ut masast
ortistini degistirin. Utii masast izerinde
yogunlagmay1 6nlemek icin Gtli masast
ortlsunln altina ekstra bir katman

kece yerlestirebilirsiniz. Kumas satan
magazalardan kece alabilirsiniz.

Util masast tizerindeki yogunlasmay
onlemek icin Ut masasi ortisunin altina
ekstra bir katman kece yerlestirin. Kumas
satan magazalardan kece alabilirsiniz.

Giysi disinda bir yere birkag saniye buhar
verin.

Cihaz1 kapatip 2 saat boyunca sogumaya
birakin. EASY DE-CALC diigmesini cikarnp
cihaza tekrar diizgln bir sekilde takin. Not:
Digmeyi cikanrken biraz su gelebilir.

Yeni bir EASY DE-CALC diigmesi almak icin
yetkili Philips servis merkezine basvurun.

Taban nemli bir bezle silin.

Cihazin kirecini dtizenli olarak temizleyin
("Onemli - KIREC TEMIZLEME" bolimine
bakin).
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Sorun Nedeni

Uti, kumas tizerinde  Omegin dikisleri veya kumas
parlaklk veya iz katim Utulediginiz icin, Utilenen
birakiyor. ylzey diiz degildir.

Cihaz buhar Su haznesinde yeterince su
Gretmiyor. yoktur ("su haznesi bos" 15181

yanip soner).

Cihaz buhar tretmek icin yeterli
sicaklikta degildir.

Buhar tetigine basmayin.

Su haznesi cihaza diizgln sekilde
yerlestirilmemistir.

Cihaz agik degildir.

Cihaz kapandh. Cihaz 10 dakikadan uzun bir siire
Acma/kapatma kullamlmadig1 takdirde, otomatik
diigmesinin 15181 kapanma fonksiyonu otomatik
yanip séndyor. olarak devreye girer.

Cihazdan Cihazin icindeki kazana su

pompalama sesleri  pompalanir. Bu durum normaldir.
geliyor.

Cozim

PerfectCare tim kumaslarda guvenlidir.
Kumas Uzerindeki parlaklik veya iz gecicidir
ve kumas yikandiginda kaybolur. Dikisleri
veya katlan Gttlemeyin ya da dikisler

ve katlarda iz olusmasini dnlemek icin
ttlenecek bolimin Gzerine pamuklu bir
bez yerlestirin.

Su haznesini doldurun ("Cihazimzi
kullanma" bélimadnin "Su haznesinin
doldurulmast” kismina bakin).

Utiiniin tizerindeki "Util hazir" 11g1 stirekli
yanana kadar bekleyin.

Buhar tetigine basin ve Utlileme sirasinda
basil tutun.

Su haznesinin cihaza tam olarak oturmasim
saglayin ("klik" sesi duyulur).

Cihazin fisini prize takin ve cihazi agmak icin
acma/kapama digmesine basin.

Cihazi yeniden calistirmak icin agma/
kapama digmesine basin.

Pompalama sesi durmaksizin devam ederse
cihazi kapatin ve fisi prizden cekin. Yetkili
Philips servis merkezine bagvurun.



YKPAIHCbKA 113

Bitaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaso npocmo 0o knyoy Philips! LLo6 y noBHii Mipi KopucTyBatuncs
MiATPUMKOIO, AIKY NponoHye Philips, 3apeectpyiTe cBin BUpi6 Ha Beb-canti www.philips.com/welcome.
Mepen TMM K KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM, YBAXKHO MPOUMTAATE OKPEMUIA OYKNET i3 BAIMBOIO
iHbopMaLli€to i NoCiBHMK KopucTyBaua. 36epexiTb 06uaBa AOKYMEHTV 419 JOBIAKM B MabyTHbOMY.

Ornap Bupo6y (man. 1)

LInaHr nogadi napu

MnatdopMa Npackm

Mepuue BioaineHHs Ans 36epiraHHs LWNaHra nogadi napu
LLIHYp »K1BNeHHs 1 WwTekep

Kronka ECO 3 mincBiTkoto

KHomka "yBiMK./BUMK." 3 iHOMKATOPOM 1 HanaLuTyBaHHaM MAX
[HOMKATOP MOPOXHBOro pe3epByapa A1 Boan

IHamkaTop EASY DE-CALC

Perynatop EASY DE-CALC

BinaineHHa ong 36epiraHHs WHypa

[pyre BinaineHHs ons 36epiraHHa WnaHra nogadyi napu

12 3HIMHWI pe3epByap A19 BOAK

13 QikcaTop AN TpaHCNopTyBaHHS

14 Knonka po3610oKyBaHHS ¢ikcatopa ans TpaHCNopTyBaHHS

15 Mipowsa

16 KHonka BignaptoBaHHA

17 IHAMKATOP rOTOBHOCTI MPACKK

18 KHonka iHTeneKkTyanbHoT aBToMaTuYHOT Nofadi napu 3 iHOMKATOPOM
19 OrtBip ons Boan

MiaroToBKa 10 BAKOPUCTAHHSA

Tun Boaw, SIKY CTif, BUKOPUCTOBYBATM

jC_D‘LOOO\‘CT\Lﬂ.bUJI\.)—‘

Llen npucTpin po3paxoBaHO Ha BUKOPUCTaHHA BOAM 3-Mif KpaHa. [1poTe, AKLLLO By K1BeTe B perioHi 3 })XOPCTKOK
BOA0t0, MOXe LWBUAKO HAKOMWUYBATUCS HaKMM. TOMY AN MOAOBKEHHS CTPOKY CIYXKOU NPUCTPOIO PEKOMEHYETHCS
BYKOPUCTOBYBATY ANCTUbOBAHY UM AeMiHepanizoBaHy BOAY (MOXHa TaKOX BUKOPUCTOBYBaTH cymilll 50%
JeMiHepasi3oBaHoi/ancTuboBaHoT BOAM Ta 3BUUANHOT BOAK).

MonepemxeHHs. He BukopuctoByiiTe napdymoBaHy BoAy, BOAy i3 CyLUMNbHOT MALLIMHW, OLLET, KPOXMaslb,

3aC06M NPOTY HAaKUNYy, 3acoby A1 NPacyBaHHS, BOAY Nic/is XiMiYHOr0 BUAANEHHS! HAKMIY UM iHLLi
XiMiUHi PeYOBMHW, OCKiNIbKM BOHW MOXYTb CIPUYMHUTY PO36PU3KYBAHHSI BOAM, MOSIBY KOPUYHEBUX
NI9M Y1 MOLIKOLKEHHS NPUCTPOIO.

HanoBHeHHs pe3epByapa ans BOaM

LLlopa3y nepen BMKOPUCTAHHAM Ta KOMM BNIMMAE IHAMKATOP NOPOXHBOr0 pe3epByapa A1 BOAN HANOBHIONTE
pe3epByap BO0I0. HANOBHWTY pe3epByap 419 BOAV MOXHA OyAb-KONW Mifl Yac BUKOPUCTaHHS.

1 3HiMiTb i3 NPUCTPOIO pe3epByap A1 BOAM i HAMOBHITL MO0 BOAOIO A0 NO3HAYKKM MAX.

2 TlocTaBTe pesepsyap A1 BOAV Ha3a, y NPUCTPIN, COYaTKy BCTAHOBIOIOUM HUKHIO MOTO YACTUHY.

3 TpOLITOBXHiTb BEPXHIO YACTUHY pe3epByapa 11 BoAM, LIOG 0ro 3adikcyBaTy ([0 «KNALAHHSY) .
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IHOMKaTOp CNOpPOXHEHHS pe3epByapa A Boau

Konu pe3epByap Ans BOOM CTaHe Make MOPOXHIM, IHOMKATOP NMOPOXKHLOIr0 pe3epByapa A1 BOAW NOYHe barMaTty.
HanoBHiTb pe3epByap BOAO i HATUCHITb KHOMKY BiANaptoBaHHS, 10O NpUCTPin 3HOBY HarpiBcs. Konu iHankatop
rOTOBHOCTI MPACKM CBITUTLCSA 6e3 6AMMaHHs, MOYKHa MPOAOBKYBATV NPacyBaTy 3 BiANaptoBaHHAM.

3acTocyBaHHs NPUCTPOIO

TexHonoris OptimalTEMP

TexHonorisg OptimalTEMP no3Bonsie npacyBatyt BCi TUNW TKAHWH, SIKi MOYXHA NpacyBaTu, y 0yab-aKoMy
nopsiaky 6e3 notpedbu Brbopy Temnepartypu Npacku.

TKAHWHW, NO3HAYEHT UMMM CUMBOMAMK, MOXKHA NPAcyBaTh — a Lie boH, 6aBOBHa, nosiectep, LWOBK,
LIepCTb, BICKO3a Ta LWUTYUYHWI LLOBK (Man. 2).

TKaHWHW, NO3HAYEH] MM CUMBOOM, NMPACYBATU HE MOMHA. []0 HWX HaNeXaTb TaKi CUHTETUUHI
marepianu, K CnaHaeKc abo enacTaH, TKAaHWHKW, 00 CKNaay SKMX BXOOWTb CraHOeKc, nonionediym
(Hanpuknag, NoNINPONiNeH), a TaKoX MaTloHKK Ha oadry (Man. 3).

Mia yac NpacyBaHHS NPACKy MOXHA NOCTABUTI Ha NAATGOPMY Ur FTOPU30HTANBHO Ha AOLLIKY A8
npacyBaHHs. 3aBAsKM TexHonorii OptimalTemp nifoLBa He NOWKOAWTb NOKPUTTA AOLLKM AN
npacyBaHHs (Man. 4).

MpacyBaHHsa

Mepen TM K KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM, YBAYKHO NPOYMTAATE Lier NOCIBHIK KOpUCTyBaYa Ta bykneT i3
BaXKMBOIO iHGOpMaLiEto. 36epexiTh ix 419 OOBIAKMN B MANOYTHHOMY.

Il L1106 nouatv npacyBaru, HATUCHITL Ta YTPUMYMTE KHOMKY BianapioBaHHs (Mas. 5).

Hikonu He cnpsaMoBy/iTe Napy Ha niofen.

Mpumitka. [ns HAAKPALLOro Pe3ynbTaTy NPACYBAHHS LYMKOT TKAHUHU (HANPUK/AL, 6aBOBHMU, IbOHY,
JDKUHCY) TPUMATE KHOMKY BifNapIOBAHHS MOCTIIHO HATUCHEHOIO, KOJIN BEAETE NPACKOHO 110 TKAHUHI.
MoTiM 3HOBY KiflbKa PA3iB NPOBEAITH MPACKOO M0 Tii CaMii AinsgHLi 6e3 napu, 1L{06 BUCYLLINTA TKAHUHY.

MpumiTka. 19 HAAKPQLLLOro Pe3y/IbTATY NPACYBAHHS LLOBKY i 6/IMCKYYMX CUHTETUYHUX TKAHWH, PAAUMO
TPUMQATU HATUCHEHOIO KHOMKY BifINAPIOBAHHS MOCTIAHO Mif] YaC NPACYBAHHS.

CeHcop DynamiQ 1a peXXum iHTeNneKTyaJibHoi aBTOMATMUHOT noAayi napu

[HTeneKkTyanbHun ceHcop DynamiQ ycepenmHi BaLloi npacku TOUHO 3HAE, KON i AK NpacKa pyxaeTbes.
Y pasi akTuBaLjii pexumy iHTenexkTyanbHoi aBToMaTnuHoi nogavi napw cencop DynamiQ noyHe
pOo3ni3HaBaTh PyXv NPACKK, a Npacka 3MoXKe NoJaBaTy NOTPIOHY KiNbKiCTb Napy aBTOMaTUYHO 6e3
HATUCHEHHS KHOMKWM BifiNaptoBaHHs. Lie nonomoxe Bam oTpyMaty 4ynoBi pesynbrati WenaLle 1
npocTiLle.

- [lo6 aKTMBYBATY peXunM iHTeNneKTyanbHoT aBTOMAaTUYHOT NoJayi Napw, HATUCHITb KHOMKY
IHTENeKTyabHOT aBTOMATUYHOI NoJayi napw y BEPXHi YaCTWHI PyYKM NPACcKn. 3acBiTUTHCS
iHOMKATOP IHTeNeKTyanbHOT aBToMaTYHOT nodadi napw (Masn. o).

- IHOMKATOP rOTOBHOCTI NPACKM PyXaeTbCs BNepen-Hasa, Konv By Begete Npackoto.
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TNpuMITKQ. Y pexumi iHTeneKkTyasibHOi aBTOMATUYHOI NoAayi napa noAdeTbCs ABTOMATUYHO, KO/ By
PYXAETE NPACKOIO, i NPUNUHAETLCS, KO/ By nepectaete pyxatu npackoto (Mas. 7). Y ubomy pexxumi Bu
MoxeTe i HaAas1i HATUCKATY KHOMKY BifANAPIOBAHHS, LLIO6 AKTUBYBATY MOAAYY MAPU, KOJIM MPACKA He
PYXUETHCS.

- PexxmmMmoM iHTeneKkTyanbHoT aBTOMaTUYHOT Nnodadi napy MoXHa KOpUCTyBaTUCS 3a YCiX HalallTyBaHb
napw, 3okpema ECO i MAX.

Mpumitka. [ns Bawwoi 6e3neku B pexxumi iHTeneKTya1bHoi aBTOMATUYHOT MoAaYi napa He noAaeTbCs,

MOKM NigoLLIBA HAXUIIEHA.

- o6 BMATK 3 pexxnMy iHTeNneKTyabHOT aBTOMATUYHOT NoAayi Napw, HATUCHITE KHOMKY
IHTENeKTyalbHOT aBTOMATUYHOT Noaayi napw. IHOMKATOpP iHTeNeKTya1bHOT aBTOMATUYHOT Noaadi napu
3racHe. LLlob npoaoBKmTK NpacyBaHHs, MOTPIOHO HATUCHYTW KHOMKY BiANaptoBaHHS.

®yHkuis naposoro yonapy

DYHKLiA NapoBOro yaapy CTBOpeHa A4 KPaLloro po3npacyBaHHA CKNagHUX CKNaOoK.

- o6 akTnByBaTK OYHKLIIO NAapoBOro yaapy, WBNAKO ABiYi HATUCHITL KHOMKY BionaptoBaHHS.
MpucTpin nogacTb 3 NOTYHi Naposi yaapw (Man. 8).

BepTuKanbHe NpacyBaHHS

13 npacku BUXoamMTh rapsiya napa. Y >xoqHoMy pasi He HamaranTecs po3npacyBaty oasir Ha nioauHi. He
KopuctyiTecs GyHKLiE noaadi napu, AKLL0 Npacka 3HaxoauTbcs 6ins Balioi abo uneich pyku.

MpacKy MOYXHa BUKOPUCTOBYBATM Y BEPTUKASILHOMY MOMOXEHHI 1151 PO3MPACOBYBAHHSA CKNA0K Ha
MiOBILLIEHNX pedax.

TpuMatoum NpacKy y BepTUKANIbHOMY MOMIOMEHHi, HATUCHITb KHOMKY BifnaptoBaHHS i lereHbKo
TOPKHiTbCS oaary nigoLusoto (Man. 9).

Mpumitka. [ns Bawoi 6e3neku pexxum iHTeneKTyaibHoi aBTOMATUYHOT MoAaYi HeAOCTYNHWA ANS
BEPTUKASIbHOIO NPACYBAHHSI.

EKOHOMHMI pexxum

BukopucToBytoumn HanawtyBaHHa ECO (MeHLLa KinbKicTb Napm), MOXHa eKOHOMWTW eHeprito 6e3
NOrPLLEHHS pe3ynbTaTty NpacyBaHHS.

- HatucHitb kHonky ECO. 3acBiTuTbca 3eneHnn iHaukatop ECO (man. 10).
- o6 BUMKHYTM HanawTyBaHHs ECO, 3HoBY HaTUCHITb kHonKy ECO. 3enenni iHankatop ECO 3racHe.

HanawTtyBaHHa MAX

[ns wBnaworo NpacyBaHHs Ta Nofayi 6inbLLOT KiNbKOCTI Napy MOYXHA CKOPUCTATUCS HaNnaLUTyBaHHSAM
MAX.

Il HatucHiTb Ta yTpUMyinTe KHOMKY "yBiMK./BUMK." NPOTSroM 2 CeKyH., NOKM iHauKaTop He
3acBiTUTbCA 6inuM ceitnom (man. 11).

LLlo6 BUMKHYTW HanawTyBaHHs MAX, HATUCHITb Ta YTPUMYIATE KHOMKY "YBiMK./BUMK." NpOTArom
2 CEeKYHp, LLie pas, MOoKK 6inum iHaMKaTop He 3aCBiTUTbCA CUHIM CBITNOM.
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ABTOMATMYHE BUMKHEHHS

- [lpucTpin nepexoamnTb y PeXMM OUiKyBaHHA, AKLLO HUM He KOPUCTYBATUCA NMPOTAroM 10 XBUSTUH.
IHAMKATOP Ha KHOML "yBIMK./BUMK." nouHe 6aumMaty (Man. 12).

- o6 yBIMKHYTM NPUCTPI 3HOBY, HATUCHITL KHOMKY "YBiIMK./BUMK.". [IpUCTPI NOUYNHAE 3HOBY
HarpiBaTucs.

- TMpucTpiit aBTOMATUYHO BUMMKAETHCS, AKLLO HAM He KOPUCTYBATUCSA NPOTAroM iHLLMX 10 XBUANH
nicNa Nepexomy B PexnM oUikyBaHHA. IHOMKATOP Ha KHOML "yBIMK./BUMK." 3racae.

BAXXJIUBA IHOOPMALLIS — NETKE BUOANTEHHA HAKUIY

Jly>ke BaXJIMBO CKOPUCTATUCSA QYHKLLIEID BUAAIEHHS! HAKMMY, SIK Ti/IbKW MOYHEe 6IMMaTH iHAMKaTOP
EASY DE-CALC, a npucTpii NoCTiiHO BUAaBaTUMe 3ByKOBi CUTHAW.

IHomKaTop EASY DE-CALC 6nvmae, a npucTpi NOCTIMHO BUOAE 3BYKOBI CUIHAIW MPUOIN3HO Yepes
Micaub abo 10 ceaHciB npacyBaHHS, NOBIAOMASAOUM NPO HEOOXiAHICTL BUAANEHHS HAKMMY 3 MPUCTPOIO.
MepL HiXK NPOAOBKUTY NPACYBAHHS, BUKOHANTE MNOJaHY HMKYE NpoLedypy Nerkoro BUOaNEHHS HaKkumy.
Jng 3anobiraHHs onikam Bif’eaHanTe NPUCTPIi Bif, Mepexi i aaiTe MoMy 0XONIOHYTU NPUHANMHI ABi
roAuvHu, Nepiu HiXK BUKOHYBaTU NpoL,eaypy JIerKoro BUAANeHHs Hakuny.

[l Butaruith witekep i3 posetku (Man. 13).
MocTaBTe NPUCTPiil Ha Kpaw CTONY.

Tpumatoum ropHATKO (EMHiCTIO WoHaMeHwwe 350 mn) mig perynatopom EASY DE-CALC,
noBepTanTe Moro NPOTM FOANHHWUKOBOT CTPiNKu (Man. 14).

I BuiimiTb perynatop EASY DE-CALC i ganTe BOAji 3 YaCTKaMU HaKMMy CTEKTM B ropHATKO (Man. 15).

Konv Bopa nepectaHe BUTIKaTK 3 NPUCTPOLO, BCTaHOBITb perynaTtop EASY DE-CALC Ha micuei
NMOBEPHiTb AOro 3a FOANHHMKOBOIO CTPiNKoIo, o6 3adikcyBaTu (Man. 16).

A NMpackolo MoXHa NPOAOBXYBATH KOPMCTYBATUCS 0Pa3Y MiCNS 3aBepLLUEeHHS NPOoLLeaypy Ierkoro
BUOANIEHHS HAKUNY.

BAXXJTUBA IHOOPMALLIA - BupaneHHs Hakvny 3 MiaoLwBu

AKLLLO perynsipHo He KOPUCTYBATUCS GYHKLLIEIO IerKOro BUAANEHHS HaKMMy, YaCTUHKN HAKMIY MOXYTb
BiIKNagaTucs y migoLLBi, a mig yac npacyBaHHS 3 Mif0LWBN MOXYTb BUXOAUTIN KOPUYHEBI NasiMn. Y
TaKoMYy pasi NoTPiOHO BUAANMUTM HAKWM i3 MiA0LIBKM, AOTPUMYIOUMC NpoLeaypy HMkye. Pagumo
NMOBTOPMTM LIIO MPOLLEAYpPY ABiYi A9 KPaLLLOro OUMLLLEHHS MifoLLBN.

[Ina 3anobiraHHs onikam Bif’eqHanTe NPUCTPIi Bif Mepexi i nante noMy 0X0NTIOHYTU NPUHAAMHI ABi
roAMHK, NepLU HiX BUOANATW HAKuUN i3 NifoLWBu.

Kl ButarHitb wrekep i3 posetku (Man. 13).
lMocTasTe NPUCTPIi HA Kpam CToNy.
MepesipTe, un pe3epByap [N BOAM NOPOXKHIi.

A Tpumatoum ropHATKo (EMHICTIO LWoHaiMeHLwe 350 mn) nig perynstopom EASY DE-CALC,
rosepTanTe MOro NPOTU rOAUHHUKOBOT CTPiNKKM (Man. 14).

Bunmitb perynsatop EASY DE-CALCi paitTe Bofii 3 YaCTKAMM HAKUMY CTEKTU B FOPHATKO (Man. 15).
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A Tpumaitte npuctpin y Takomy nonoxeHHi, o6 oteip EASY DE-CALC 6yB noBepHYTUil [oropu, i
HanwiTe B Hboro 900 mn anctunboBaHoi Boau (man. 17).
Mpumitka. Haxunswoym npuctpii, He 3a6yBaiTe PO Aoro Heserky Bary.

Tpumatoun noBepHyTUM goropu oTBip EASY DE-CALC, BcTaHOBITb Ha Micue perynatop EASY DE-
CALC, noBepTatouu horo 3a rofIMHHMKOBOIO CTpinKoto ana ¢ikcauii (man. 18).

Bl NocrasTe npucTpin Ha cTinKy Ta piBHY noBepxHio. Mif’eqHanTe NpUCTpin 4o Mepexxi Ta yBIMKHITb
noro (man. 19).

[El 3auekaitTe 5 XBUIUH, JOKM NPUCTPIN HArpieTbes.

8] TpuManTe HAaTUCHEHOIO KHOMKY BifNAPIOBaHHS, MPOBOASAYN MPACKOIO MO LUMATKY LLYNKOT TKAHUHU
npoTarom 3 xBunuH (Man. 20).

MonepemxeHHs: i3 NigoLWBK BUTIKAE rapaya, bpyaHa Boa.

MepecTaHbTe BOAMTM MPACKOLO, KON 3 Hel nepecTaHe BUXOAMTM BOAA UM MOYHE NoAaBaTMCa napa.

MpuncTpoeM MoXKHA 0pa3y X NPOAOBXKUTY KOPUCTYBATUCA. B iHLWLIOMY BUNaaKy Big'eaHainTe
NPUCTPIN Bif MepeXi nicns 3aBepLUeHHa NpoLueaypy BUOANEHHS Hakuny.

YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

Y LbOMY p03[ifi N0AaHO OCHOBHI NPOBEMH, IKi MOXYTb BUHWUKHYTY Mif YaC BUKOPUCTAHHS NPUCTPOLO.
AKLL0 By He B 3M031 BUpiLLUTY NpobieMy 3a 4ONOMOroto iHpopmalii, NogaHoi HuxKYe, BiaBigante Beb-
cant www.philips.com/support 114 neperngay CNvMcKy YacTyx 3anuTaHb abo 3BepHiThca 4o LieHTpy
06CNyroBYBaHHA KMIEHTIB Y CBOIA KPaiHi.

Mpobnema Mo nuBa npuymHa BupilueHHs

[MOKPUTTA OOLLKM [Ticng TpMBANOro NpPacyBaHHg Ha  AKLLO MOPUCTUIA MaTepian 3HOCKBCS,

[N NPACyBaHHS MOKPWTTI AOLIKM ANS NPACYBAHHS  3aMiHiTb MOKPUTTS OOLLKM A1 MPACyBaHHS.
CTa€ Boforum abo CKOHIeHCyBanacs napa. MOXKHa TaKOX MOKIACTL Mif, MOKPUTTS

Ha NONPacoBaHOMY [OOLLKIA 0015 MPACyBaHHS AOAATKOBWIA

00131 3a/NLLIAKTHCS deTpoBuMi MaTepian ans 3anobiraHHa
KpanvH1 BOaMW. KOHOEHCaLiT Ha Ao NS npacyBaHHS.

MeTpoBUi MaTepian MoXHa npuabdaty B
MarasuHi TKaHuH.

[MoKpuTTA Baluoi goLKku ang [ToknamiTh mig NOKPUTTS AOLLKWX 15

npacyBaHHA He MPU3HaYeHo AN MpacyBaHHA 0OOATKOBUIA GETPOBUIA

BMCOKOrO HaMaLLTYBaHHS Napu marepian aas 3anobiraHHa KoHaeHcaL

MPUCTPOIO. Ha JoLuLi ang npacyBaHHa. DeTpoBun
marepian MoXHa NpuabaTyi B MarasuHi
TKQHWH.

3 NigoLWwBK Kpanae [1apa, fKa BCe LLe 3HaxoamnThCs KinbKa cekyH nogasavTe napy nogasi Big
BOMA. Y LLINAHTY, OXOMTOOXKYETHCS ofsary.

Ta KOHOEHCYETbCA Y Bofy. Lle

CNPUUKNHSE NOSIBY Kpanesb BOAM

Ha NigoLwBi.
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Mpobnema

3-mig peryngropa
EASY DE-CALC
BUXOOMTb napa 1a/
abo Bofa.

3 MigoLLBKY BUTIKAE
bpyOHa Boga Ta
BUXOOMTH Bpya abo
nifoLBa opyaHa.

[1packa 3anviae
B1CK abo BigOUTKK
Ha 0531,

3 NpUCTPOIo He
BMXOAMUTb Napa.

[pucTpin
BUMKHYBCS.
|HOMKaTOp Ha

KHOMLL YBIMK./BUMK.

BrmMmac.

Moyxnusa npnumHa

Peryndtop EASY DE-CALC He
3aTAMHEHO HAJIEXXHUM YNHOM.

3HOCUNOCS F'yMOBe YLLiNbHIoYe
Kinbue perynatopa EASY DE-
CALC.

Y NapoBux 0TBOpax 1a/

ab0 Ha MiaoLLBi BiAKNamcs
3a0pyAHEHHS Y XiMiUHi
PEeYOBUHN, AKI MICTATLCS Y BOII.

Y NpucTpoT HAaKONUYMIOCS
3abararto Hakuny Ta
MiHepasibHMX PEYOBMUH.

MoBepxHs, iKY NOTPIGHO
npacyBaTu, € HePiBHOIO,
Hanpukiag, yepes npacyBaHHs
MOBEepX LLIBA UM 3rMHY Ha 0a43i.

Y pe3epByapi HeAOCTaTHbO BOAN
(6n1MaE iHOMKATOP NOPOXKHBOIO
pe3epByapa 15 BoAw).

[MpnCTpin HeOOCTATHLO FrAPAYNIA
[N YTBOPEHHS Mapu.

Bu He HAaTUCHYIN KHOTKY
BiflMaptoBaHH4.

PesepByap ans Boam
BCTAHOB/EHO Y NPUCTPIN
HEenpPaBubHO.

MpuCTpin He yBIMKHEHWN.

QyHKLiA aBTOMATUYHOTO
BUMWKAHHS CrpaLboBye
ABTOMATUYHO, AKLLO MPUCTPOEM
He KopUCTYBanMcs noHap,

10 XBUANH.

BupilweHHs

BUMKHITb NpuCTpin i gante nomy
OXOJIOHYTU NPOTArOM 2 FoAvH. BioKpyTiTh
perynsatop EASY DE-CALC i BKpyTiTb 1Oro
Hazaz y NPUCTPIA HATEXHUM YMHOM.
[MpumiTka: Konv By BUAMaETe perynarop,
MOXe BUXOOMTV TPOXM BOOW.

|3 MMTaHHSAM NprabaHHS HOBOIO
perynsatopa EASY DE-CALC 3BepHiTbCS
[0 CepBiCHOr0 LIEHTPY, YNOBHOBAYKEHOr0
Philips.

BuUTpiThb MifoLLBY BOMIOTOK FaHYipKOto.

PerynapHo BUoansinTe Hakum i3 npucTpoto
(amB. po3ain "Baxknvea iHpopmalia —
BUOANEHHA HAKATTY").

lMpacka PerfectCare 6e3neyHa ang ycix
TKaHWH. Bnnck abo BiAGUTOK € TUMYACOBUM
ABWULLEM 1 3HUKHE MiCNS NPaHHS oasry.
YHUKarTe npacyBaHHS MOBEPX LLBIB Um
3rUHIB, TAKOXK ON4 iX 3anobiraHHaA Ha
LINSHKY, SKy Tpeba nonpacyBaTh, MOXKHa
MOKMACTW LIMAT 6ABOBHAHOT TKAHWHMN.

HanoBHiTb pe3epByap Ons BoOM (OVB.
po34in "3acToCyBaHHA MPUCTPOLD",
niapo3ain "HanoBHeHHs pe3epByapa a1s
BOOM").

[ToyekanTe, NOKM iHOMKATOP FOTOBHOCTI
NPacKK NoYHe CBITUTUCS 6e3 BAVMaHHS.

[1i4 Yac NpacyBaHHS HATUCHITb Ta
YTPUMYIMTE KHOMKY BiANaptoBaHHS.

HapninHo 3adikcyiTe pesepByap 4na BOAK
Ha NPUCTPOT ([0 KNALAHHS).

BcraBTe witencenb y po3eTKy i HATUCHITb
KHOMKY "yBIMK./BUMK.", LLLOO YBIMKHYTH
MpUCTPIN.

[Llo6 YBIMKHYTV MPUCTPIN 3HOBY, HATUCHITb
KHOTKY "YBIMK./BUMK.".



Mpobnema

MpucTpin BUOae
3BYKM N0oOavi BOMM.

MoxnmBa npuumnHa

Bona nopaetbesa y 6onnep
BCepenuHi npuctpoto. Le
HOpMasbHO.
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BupilweHHs

FKLLLO 3BYKM NoOavi BOAN He
NPUNUHAKTLCH, HEranHO BUMKHITh
NPUCTPIV 1 BUTAMHITb LUHYP i3 PO3ETKN.
3BEpPHITLCA 10 CEPBICHOMO LEHTPY,
ynoBHoBaxeHoro Philips.
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